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Paul Zuvani i raitim Em i tok wanpela kantri 
we i bin inap long sapotim ol 
manmeri long kain taim 
nogut em kantri Ailen (Ire
land).

Na PNG inap long sapo
tim ol manmeri bilong em 
sapos em i bihainim rot bi
long Ailen.

Hevi bilong populesen grp 
i pies klia.

Sapos i gat plen bilong 
lukautim dispela ol lain man
meri i stap o nogat?

O sapos i gat plen long 
wanpela fam ili mas gat 
hamas pikinini?

Dispela em ol mak bilong 
populesen groa:
•  BUS graun i sot, fam ili i 

kros na pait, famili i bruk;
•  FAMILI i ronawe na 

nogat gutpela pies long 
stap;

•  MANMERI i stap wan- 
taim hangre

•  LAIN benk i longpela tru 
long pe de (Fonde na 
Fraide)

•  OL bas i sot na manmeri 
i mas wet longpela taim;

•  OL maket na stua i 
pulap;

•  OL aupesen long ol klinik 
na haus sik i pulap;

•  OL skul i pulap, nogat 
inap klasrum

•  WOK i sot, manmeri 
nogat wok;

•  OL kalabus i pulap.
Long dispela as Gavman i

mas plen nau long 
kamap bilong populesen 
na rot bilong lukautim ol 
manmeri.

NAMBA bilong ol plpel 
long kantri I wok long 
groa hariap turnas, na dis
paia I wok long kamapim 
ol bikpela bevi long graun 
na kaikai.

Gavana Jeneral, Gren S if 
Se Paulias Matane, i tok dis
pela hevi em PNG i mas luk- 
save long en na redi gut 
long lukautim ol lain pipel bi
long em long bihain taim. *

Em i tok bikpela taim bi
long traim  i stap klostu nau 
na Papua Niugini i mas redi.

Em i mas plen na redi 
long lukautim  ol manmeri i 
stap nau na ol lain husat bai 
kam bihain.

Na em i mas plen long 
hamas manmeri bai mas 
kamap.

Hevi i no stap longwe bipo 
long PNG i bungim, Gavana 
Jenerel Se Paulias Matane i 
tok long taim nius bilong 
sampela ol lik lik  pies i sot „  
long graun na kaikai bikos 
long hevi bilong klaim et 
senis.

Las w ik Memba bilong 
Alotau, Charles Abel, i 
tokaut long ol manmeri long 
ol ailan long Milen Be i sot 
long graun na kaikai na ol i 
save go stil long ol graun na 
gaden bilong ol arapela lain 
long stap.

Sot long graun na kaikai 
na go stil i no bin sindaun bi
long bipo, tasol nau i kamap 
olsem wanpela pasin bilong 
ol manmeri long sindaun 
gut.

REDI NAU: Gavana Jenerel Se Paulias.

Dispela em sore stori na i 
no gutpela nius.

Long dispela as Se Pau
lias laikim gavman i mas 
kamapim wanpela tras 
akaun we bai holim mani bi
long lukautim ol lain man
meri husat i bungim taim 
nogut olsem hevi bilong sot 
long graun, kaikai, guria, 
san na ren.

"Hevi bilong kalimet senis 
we i lukim  san i kukim ol bus 
graun na solwara i wok long 
solap na karamapim graun i 
no gutpela nius.

"Ol manmerl bai bungim 
taim nogut. Gavman i mas 
tingting, redi na kamapim 
tras akaun long lukautim ol 
manmeri husat i bungim kain 
hevi olsem,” Se Paulias i tok.

D ig ice l

Dispela promosen i kam long 
ol Digicel kastoma tasol. 

Digicel Terns na Kondisen i stap.

Ringim husat I gat 
Digicel mobai! fon insait . 

long PNG long 1t~toea 
[i tasol long wanpela m in it 

stat long 11-kilok nait 
,na nau igo inap 7-kiIok 

moning! Na tu, salim 
tex t igo long husat lain 
igat Digicel mobai I fon 

long t-to e a  tasol namel 
long

10-kilok long nait na 
. 7 -k ilok tong moning.

i PACC NEWSPAPER STACKS
L * *



Pes2 WANTOK 8-14,2009 MERINIUS

y n /»  r*v j¡ ; 4 0  Y T !«¿ ft3Y H «U

Saliti grup wasim 
Mia Lae polis sel

B ustin  Anzu i ra itim

W ANPELA lik lik  s a riti 
g rup long  Lae i help im  
long wasim  na k lin im  g u t 
Lae p o lis  sel bihain- long 
o l i harim  s to ri olsem  s ik  
ko lera i kam ap long  o l 
rum gat b ilong  Lae po lis  
stesin .

Soroptom ist Intanesenel 
bilong Lae i baim ol marasin 
bilong wasim na klinim sei 
bihian long dispela sik, na 
tu, wara i pas na karhap 
insait long polis sel. 
Wanpela kalabus man tu em 
ol i kisim em i go daun long 
Angau haus sik bihain long 
dispela sik i kamap.

Bos bilong Lae polis, S if 
Suprintenden Nema
Mondiai i tok sel em i no gut- 
pela long ol trabel man i 
stap insait na ol helt lain i bin 
pasim long mekim wok 
mentenens long en.

Meri husat i go pas long 
Soroptimis Intanesenel long 
Lae, Nelly Mclay i tok dis- 
pela kain helpim em ol sariti 
grup i save mekim long 
helpim  ol kom yuniti long 
daunim sampela ol hevi we i 
save kamap insait.

Mclay i givim wanpela rais 
kuka tu bilong kukim rais 
bilong ol kalabus man long 
polis stesen na sampela 
klos i go long Siti Misin.

Long dispela taim tu, em i 
givim sikspela ol narapela 
grup K500 long wanwan 
long daunim  wankain hevi.

Ol dispela grup em PNG 
Kensa R ilif Sosaiti, Morobe 
Spesel Edukesen Risos 
Senta, W ell Womens Klinik, 
Laip Edukesen Senta, Haus 
Clare na Stopim Fam ili 
Vailens.

Bos bilong Angau haus 
sik i tok namba bilong ol lain 
husat i kisim  marasin bilong 
kolera i go antap long 104, 
we ol i adm itim  ol long haus 
sik. S ikspela i dai na 346 i 
go long haus sik long kisim 
marasin na helpim.

M adang m akim  kos long  
strongim  ol plesm anm eri
MANI plen bilong Madang 
provins bai lukluk moa long 
pulim ol sévis i go long ol 
busples bilong provins long 
strongim na kirapim  ol man- 
meri bilong pies.

Dispela em i namba wan 
as tingting bilong mani plen 
bilong Madang provins, 
Provinsel Adm inistreta 
Joseph Dorpar i tokaut 
bihain long Provinsel 
Eksekyutiv Kaunsil i tok 
oraitim long mun i go pinis.

"Bihain long 34 krismas 
long mipela i kisim  indipen- 
dens, nogat gavman sévis i 
go long ol manmeri i stap

long busples. Ol i kisim  taim 
nogut taim gavman i wok 
long kirapim ol wok bilong 
stretim  ol taun tasol," Mista 
Dorpar i tok.

Em i tok tu olsem planti ol 
projek nesenel gavman i 
kirapim  na i wok nau long 
Madang, i no helpim long 
kisim divelopmen i go long 
ol busples long Madang.

Em i tok ol sévis olsem 
trenspot, hèlt, rot na bris em 
i we bilong helpim ol man
meri i kirapim ol wok*bisnis 
bilong, ol yet bai ol i ken 
lukautim  sindaun bilong ol.

M ista Dorpar i tok tu

olsem ol takis mani ol i kisim 
long ol bikpela projek i wok 
go stret long nesenel gav
man, olsem  na provinsel 
gavman i no mekim mani 
long helpim ol manmeri long 
pies.

Tasol em i tok nupela luk- 
save bilong Madang provin
sel gavman em long sapo- 
tim ol lain wokman bilong 
gavman i stap long ol pies 
wantaim trenspot na komyu- 
nikesen, bai ol i ken wok 
strong long kirapim gut ol 
pies tu.

-  M ichael N ovingu I  ra itim
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BUNG TOKTOK: Sam pela o l yu t long Panguna long diskasen taim .

O l S e n tre l B o g e n v il K a to lik  
y u t i w o k  b u n g  w a n ta im
Veronica H atutasi i ra itim

OL Katolik yut insait long 
Sentral Bogenvil i wok bung 
gut wantaim long stretim  ol 
hevi long komyuniti, na tu, 
kamap "se lf re lian t" o 
mekim samting ol yet long 
helpim  kamapim gut sin
daun na laip bilong ol:

Taim yumi toktok long ol 
K ato lik yut long Sentrel 
Bogenvil, d ispela i min 
olsem ol yut bilong ol peris 
olsem long M anetai, 
Tunuru, Marai, Tubiana, 
Arawa na Panguna.

K atolik S ios long 
Bogenvil daiosis i lukim  
olsem ol sosel hevi we i 
bungim ol yangpela na ol 
komyuniti em ol i mas stre
tim  pastaim bikos tingting, 
stap na sindaun bilong man 
i mas stret na balens long 
spiritual na fisikel (bodi) sait 
wantaim bipo Bogenvil bai 
lukim  na amamas long 
kisim trupela gutpela sin
daun.

Nem yut insa it long 
Sentrel Bogenvil i gat long

em ol lain i bin stap insait 
long pa it tasol nau o l i 
senisim  laip na ol i go insait 
long Katolik yut grup wok.

Wok bilong ol Arawa 
Katolik yut i ron strong moa 
wantaim sapot bilong wan
pela Katolik Non Gavman 
Ogenaisesen grup bilong 
kantri Austria long Yurop ol 
i kolim long Horizont 3000.

Muvmen bilong ol pikinini 
long Austria i givim mani 
sapot long mekim wok na 
sapotim tu voluntia etvaisa i 
kam stap long Arawa na 
helpim ol yut wantaim ol 
wok na program bilong ol.

Etvaisa Dete Siegert nau 
i wok wantaim  Sentral 
Bogenvil Yut Tim Lida na 
Kodineta, Barbara Kova 
long kamapim gut stendet 
bilong wok bilong ol Katolik 
yut long Sentral Bogenvil.

Mista S iegert i tok dispeia 
yut program  bai helpim  
kamapim  gut tingting, 
sosel, pisikal na spiritual 
laip bilong ol yut insait long 
Sentral Bogenvil long senis 
na kamap ol gutpela

memba bilong fam ili, 
komyuniti na long 
Otonomes Bogenvil R ije i\ 
(ARB). Na tu , o l i ken 
helpim long wok bilong 
kamapim bei isi long ARB.

"Em i bikpela samting 
long planim long ol yang
pela pipe), pasin bilong luk- 
save long ol yet, laip na sin
daun bilong ol i balens na ol 
i plenim gut wok, wokabaut, 
sindaun na laip bilong ol 
long helpim ol yet na ol — 
komyuniti bilong o l," Mista 
Siegert i tok.

Bisop Bernard Unabali i 
bin kirapim Arawa Katolik 
yut program long yia 2003. 
Bihain long dispeia, Bisop 
Bernard i bin sta t long 
sapotim ol yut projek.

Horizont 3000 NGO grup 
bilong Austria wantaim 
mani helpim  bilong 
Muvmen bilong ol Katolik 
P ikinini bilong Austria, i 
helpim na skruim program 
namel long 2004 na 2006 
wantaim etvaisa, Harry 
Rettner.

M isin S ande long Holán  
bai tingim  Bogenvil
Veronica H atutasi I ra itim

MISIN Sande insa it long 
Katolik Sios em i de na taim 
sios i luksave long wok 
bilong ol misinari long wol. 
Em i save kamap long mun 
Oktoba olgeta yia. Long dis
pels yia, Misin Sande bai 
kamap Ibng neks w ik 
Sande.

B isop bilong Bogenvil, 
Henk Kronenberg, i tok 
M isin Sande bai kamap 
taim  em I stap long malolo 
long pies bilong em long 
kantri Holán long Yurop.

Em i tok long daiosis 
bilong em yet long pies,

sios long hap bai lukluk long 
Katolik Sios long Bogenvil, 
ron bilong em na wanem 
sapot em inap long givim.

Bisop Henk i tok em bai 
stap long tripela wik malolo 
na em bai promotim wok 
bilong K atolik Sios long 
Bogenvil i go long ol pipel 
bilong em.

Em i tok Bogenvil em i 
olsem pies bilong em bikos 
em i stap na wok long hap 
longpela taim pinis.

Bikos em i bin wok stap 
long ol peris long Buin, saut 
Bogenvil, Bisop Henk I save 
liklik long tokples Buin.

Tasol bikos Bogenvil i gat

planti tokples na tu, em i no 
stap longpela faim tumas 
long wanpela hap, em i no 
bin gat strongpela tingting 
long lainim  ol tokples, tasol 
em bin strong long save 
long Tok Pisin.

Long sait bilong gavman 
na ol sévis i go aut long 
olgeta hap kona bilong 
Bogenvil, em i hat bikos ol 
gan i stap yet.

"Gavman i traim  hat long 
kisim sévis i go aut, tasol 
em i hat bikos hevi I stap 
yet. Ol gan I stap yet tasol 
polis i prêt na ol I no mekim 
gut wok bilong ol.

i
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Neville Choi i raitim

rot bilong 
kirs^tm ol liklik. manmeri 
lorÉ: wok blsnis, em 
maikro fa in e rilg f gat 
a s o s ie s ^ M ^ n g i em 
yet
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Long p p fflro t bilong 
dispela bikpela

bilong bfclpim. o l; pipel 
long kisim pi benk sevis 
bilong statim ol liklik 
wok blsnis bilong

maikrofainens i 
)k helpim plariti m aiw l 

1 long kantri taim ol I 
;isim dinau bilong 
rongim o kirapim o il 
Jik wok bisnis bilong 

[J g ila irn  ol i meklm dis- 
)ela, ol i apim mak 
jilong wlnmanl b p i  
;islm, na dispela i lukim 
>1 i ken bungim ol mani 
samting olsem skui fi na 
bairn ol samting olsem 
haus sik bilong lukautim 
gut famili bilong ol.

Amamas long klinim 
Madang taun

Michael Novingu 
i raitim

"M IPELA i kirapim  
raskol pasin long 
wanem i nogat luk- 
save long mipela na i 
nogat gutpela wok 
mani long lukautim  
sindaun bilong 
m ip e la .. Tasol ñau 
m ipela i amamas 
bikos Madang provin- 
sel gavman i luksave 
long m ipela na givim 
wok long mipela long 
klinim  Madang taun."

D ispela toktok i 
kam long mausman

bilong ol yangpela 
man long PHD 
Kompaun long 
Madang, Koni Huapi.

Koni i tokim  Wantok 
Niuspepa olsem ol 
yangpela manmeri 
long wod siks long 
PHD Ko/npaun i no 
la ik wokim  raskol 
pasin moa, na ol i laik 
helpim  Màdang 
provinsel gavman 
long klinim  taun na 
kisim  gutpela nem 
long provins.

M ista Huapi i tok 
p ianti o l yangpela 
manmeri ol i dropout

long skul, sampela i 
pinisim gret 10 na 12 
tasol ol i nogat wok 
long mekim. Olsem 
na ol i bin go insait 
long wokim hombru, 
salim spak brus, na 
mekim ol arapela 
pasin nogut.

Ol yut long ol ara
pela wod insait long 
Madang taun i wok 
mekim wankain wok 
tu bihain long provin
sel gavman i skelim  
K600.000 long go 
long ol yut i karimaut 
dispela wok.

'Australia polis mas
lukauf - Wenge

Bustin Anzu i raitim

AUSTRALIA polis husat i laik kam 
bek long Papua Niugini mas lukaut 
long lo bilong kantri.

Ol i mas rispektim  konstitusen na 
ol i noken brukim.

Gavana bilong Morobe, Luther 
Wenge, man husat i rausim Australia 
polis long 2005, i tok Papua Niugini 
em i wanpela kantri na i gat lo na 
konstitusen olsem na ol i mas bihain- 
im long olgeta taim.

Wenge i tok em bai no inap mekim 
sampela toktok long wanem, dispela 
nupela progrem bai ol i stretim long 
longpela taim  bilong em long daunim 
hevi bilong lo na oda, na dispela em 
tingting bilong nesenel gavman long 
kisim  polis bilong Australia i kam bek.

Dispela em aninit long nupela pro
grem ol i kolim  'Strongim Gavman' 
we Australia i laik salim  ol polisman 
meri bilong ol i kam long wok long 
kantri.

Wok bilong ol bai no olsem pas- 
taim we ol i la ik kam wok wantaim ol 
biklain polls wok tasol, wok olsem

WENGE: Rausim Australia Polis long 
2005. Nau bai olsem wanem ?...

sampela advaisa, we ol asples polis 
yet bai mekim wok na ol bai helpim ol 
wantaim ol risos na lojistiks.

Gavana i bin rausim ol polis bilong 
Australia, husat i bin kam na wok 
aninit long ECP o Ehens Koporesen 
Progrem (Enhanced Cooperation 
Program), taim em i kisim  ol i go long 
Suprim Kot na tok dispela ECP i no 
kamap insait long konstitusen bilong 
kantri.

Mista W enge i tok polis fos bilong

tupela kantri wantaim, Royal Papua 
Niugini Konstabuleri (RPNGC) na 
Australia Federal Polis (AFP) i noken 
brukim lo bilong kantri olsem pastaim 
ol i bin mekim.

I gat ol lik lik lain AFP i kam na stap 
pinis long kantri na wokim plening 
long we dispela progrem bilong ol bai 
wok, tasol biklain i no kam yet na 
wetim tasol toksave long Kenbera na 
tu, i gat stori olsem baset bilong 
Australia, bai ol i holim long mun Me 
long neks yia. Dispela i min olsem 
dispela progrem bai karim kaikai long 
neks yia.

Wenge i tok dispela em gutpela 
tingting bilong tupela kantri long wok 
bung wantaim  long daunim hevi 
bilong lo na oda insait long kantri.

"Sapos gavman bilong Papua 
Niugini i lukim  olsem polis bilong ol i 
no gat strong long daunim  hevi 
bilong lo na oda, orait, ol i ken askim 
Australia polis aninit long gutpela 
wok bung wantaim  bilong tupela 
kantri na mas bihainim ol lo bilong 
kantri.

Tupela i noken brukim ol lo na

konstitusen bilong kantri," em i tok.
Em i tok wanem kain agrimen ol i 

sainim, em i mas kam insait long lo 
bilong PNG

Mista Wenge i bin kisim ECP i go 
long kot long 2005 taim em i lukim 
olsem sampela lo we ol i kam na wok 
insait long en i no bihainim Yunaitet 
Nesens Humen Raits, maski ol i 
givim  im iuniti long ol polis bilong 
Australia.

Papua Niugini i bin kisim ol UN 
Humen ra its Konvensen lo na 
kamapim insait long ol lo buk bilong 
Papua Niugini.

W anpela bilong ol dispela UN 
Konvensen i tok: "Sapos wanpela i 
kamapim o bagarapim narapela, dis
pela lain inap kisim kompensesen 
long em."

"Wanpela asua bilong ECP long 
pastaim em ol i bin rausim dispela 
konvensen. Narapela em ol dispela 
polis opisa bilong Australia i ken go 
kam long Papua Niugini we ol bai i no 
inap sekim ol. Na tu, ol i no inap peim 
sampela kain takis," Wenge i tok.

Em i tok Papua Niugini em i kantri 
bilong em yet na ol i mas bihainim na 
i noken brukim ol lo bilong en.
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Pralm minista lalklm kalsarel 
senta bilong Mgeram

STRONGIM KALSA: Se M ichael i laikim  bai Angoram 
i gat kalsa senta bilong em yet.

Cyril Gare i raitim

GAVMAN i tokaut 
pinis long givim 
K500.000 i go long 
wokim nupela ats na 
kalsarel senta bilong 
Angoram Distrik 
insait long Is Sepik 
provins.

Praim M inista Se 
Michael Somere i bin 
tokaut long dispela long 
Angoram long taim  
bilong selebresin bilong 
34th Indipendens 
anivesari i no long taim 
i go pinis.

Long dispela taim tu 
ol pipel bilong Angoram 
I bin amamasim Sepik\ 
Riva Kalsarel Daivesiti 
Festival.

Se M ichael i givim  
wok i go long Is Sepik 
Provinsal Edministreta, 
Samson Torovi long 
kamap wantaim wan- 
pela plen o disain 
bilong dispela nupela 
kalsarel senta hariap 
long wok i ken kamap.

"Mipela i gat pianti ol 
kain kain kalsa' na 
pasin tumbuna i stap 
we i mas gat gutpela 
was o lukaut long en.

Mi bai givim  hap bilong 
K1 -m ilien long wok 
bilong kirapim dispela 
nupela ats na kalsarel 
senta em ol bai wokim 
long Angoram," Praim 
Minista i tokaut.

Se Michael i tok tu 
olsem dispela kalsarel 
senta i mas gat rum* 
bilong foapela eria 
insait long Sepik olsem 
lowa Sepik, m idel 
Sepik, apa Sepik na ol 
lik lik  hanwara insa it 
long Sepik.

Dispela i ken givim ol 
spes long ol i ken soim 
ol kalsa na pasin tum
buna bilong erta bilong

ol.
Em i tok tu olsem dis

pela kalsarel senta bai 
kirapim bel na tingting 
bilong ol pipel long 
kamaut long ol haus boi 
na soim ol kalsa bilong 
ol long òl pipel bilong 
autsait wol o ovasis 
lain.

Se M ichael olsem 
independens presen i 
tokim  tu long putim 
mani long wokim tripela 
dabol klasrum . 
Wanpela dabol klasrum 
bai stap long Angoram 
praimeri skul na wan
pela bai stap long 
Angoram hai skul.

S u m a tin  m e k im  w o k  tre n in g
NAU yet pianti ol sumatin husat i mekim ol fain- 
ol yia long ol bikpela trening institusen na yuni- 
vesiti na koles long kantri i go aut na wokim ol 
wok prektikol wantaim ol sampela kampani na 
gavman dipatmen.

Dispaia ol prektikol na wok trening em long 
givim  ol kain ekpiriens long save long wok tru 
tru i save kamap long fil bilong wok.

Dispela ol wok trening em hap bilong kos ol 
sumatin i mekim na o l kampani na gavman 
dipatmen bai glasim wok bilong o l na tu givim  
ripot i go long skul edminìstresin long givim  
mak long ol sumatin.

Long poto em ol lain sumatin bilong Divain 
Wod Yunivesiti long Madang i mekim sampela 
kain stadi raun bilong ol long naispela nambis 
long Madang taun eria ye t ol I kolim  Tusbab 
Bis'. -Jam es K lla  I  ra itim

STRONGIM TUMBUNA 
PASIN: Ol dispela meri 
sumatin bilong Monoitu 
Praimeri skul i putim ol 
naispela bilas na wok- 
abaut wokim  samsàm 
danis long kisim  tupela 
kendidet bilong klas i 
resis long Mis Tumbuna 
na M ista Tumbuna i 
sanap resis long dispaia 
taite l.
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wantaim Evangelist

Bosim kantri stap long 
han bilong God

Veronica H atutasi i ra itim

FAMILI Laip S evis (FLS) long  B ogenvil i lukim  
olsem  fam ili la ip  long  B ogenvil tude  I no moa 
gutpe la, FLS B ogenvil Kodineta Pater Henry 
S aris i tok.

Ol i bin kirapim Bogenvil FLS opis long Hahela, 
Buka long yia 1994.

Nau Pater Henry na Namba tu opisa bilong em, 
Alina Longa i go pas long oi wok long dispela opis 
we i groa bikpela na helpim pianti m arit, ol fam ili 
na ol yangpela long Bogenvil tude.

Wanpela bikpela samting we Pater Henry i tok 
long en em long ol yangpela i mas kisim  marit 
skul pastaim long ol i marit, bai em i ken helpim 
ol i luksave olsem m arit em i bikpela tambu samt
ing na bai ol i ken daunim hevi i kamap bihain 
insait long fam ili.

"Pianti famili i bagarap na bungim hevi tude, 
winim tajm pastaim long Bogenvil hevi i no kamap 
yet. Em i bikpela samting long ol yangpela i laik 
m arit long kisim skul bilong marit. Olgeta de, 
Bogenvil FLS i lukim  na helpim ol lain i kam long 
bikples Bogenvil tu olsem long Nagovis, Siwai na 
Buin. Pianti i nogat luksave long ol yet na i tok, mi 
zero mangi tasol," Pater Henry i tok.

"Bikpela bagarap i kamap long fam ili. Pasin 
bilong holim gan long fosim agensim laik bilong 
em na kisim hait meri bilong maritim, pasin long 
reipim  o bagarapim meri em ol samting we 
Bogenvil hevi i kamapim na i bagarapim laip long 
fam ili," Pater Henry i skruim tok olsem.

Narapela nupela hevi Bogenvil i wok long lukim 
nau em hevi na bagarap spakbrus mariwana i 
kamapim long ol yangpela.

"Drak na moa yet, spakbrus mariwana i wok 
long kamap wanpela bikpela hevi long Bogenvil 
nau. Mariwana i groa long Wakunai na Tinputz 
eria na o l i kisim i go long ol narapela hap bilong 
Bogenvil. Mekim na dringim hombru o strongpela 
dring ol i mekim long ples yet i kamap narapela

H E T M A N 'i g a t g u tp e la  tin g tin g  em  b a i s tia im  
g u t o l m anm eri b ilo n g  e m  n a  o l m anm eri i g a t 
save  b a i m ekim  g u t w ok lid a  b ilong  o l.

Sapos hetman bilong o l manmeri i gutpela, 
ora it ol manmeri bilong em tu bai stap gut.

Na sapos lida bilong pies em i gutpela, 
orait olgeta manmeri tu bai stap gutpela.

Gavman i nogat gutpela tingting, em i save 
bagarapim oj manmeri bilong em.

Tasol bikman i gat save em bai mekim pies 
I go bet.

Pawa bilong bosim  kantri (graun) em stap 
long IfanpHong Bikpela. Na em bai kirapim  ol 
gutpela marimeri long taim am  yet i mekim.

Bikpela yet f  mekim wok bilong o l manmeri 
I kamap gut na am  i givim  biknem long o l lida.

P row b 16:12-15 Itok , "Ol gavman i no laik 
tru  long pasin nogut long wanem sapos gav
man I mekim stretpela pasin em bai i stap 
strong. Gavman I save laiklm  man I autim  tok 
tru tasol."

Sapos gavman i belhat long wanpela man, 
orait, gavman inap kilim  em i dai. Tasol man i 
gat gutpela tingting em inap mekim gavman i 
bel isi.

Na sapos gavman i belgut na amamas long 
wanpela man, em bai mekim gut long dispela 
man na bai man I stap gut. Dispela pasin 
bilong gavman i olsem klaut i bringim ren i 
kam na mekim kaikai i mau.

God Bikpela i save stiaim  tingting bilong 
gavman na gavman i save bihainim laik 
bilong Bikpela olsem ware I bihainim  baret 
(Proverb 21:1).

Sapos gavman I mekim gutpela pasin tasol 
long ol manmeri bilong em, na manmeri long, 
o l na helpim ol, o ra it gavman bai stap gut na 
I stap gavman iongpela taim  (Proverb'20:28)

bikpela hevi tu," Pater Henry i tok.
Bogenvil FLS i lukim ol dispela 

hevi na em tu i strongim wok insait 
long Bogenvil Katolik Daiosis na ol 
Peris bilong helpim ol yangpela na ol 
m arit long daunim na stretim  ol hevi 
olsem paitim na mekim nogut ol meri 
insait long fam ili.

Bogenvil FLS i karim aut ol trening 
woksop na kaunseling long ol lain i 
kam long ol peris na ol i ken helpim 
ol lain i stap long hevi insait long ol 
wan wan peris bilong ol, Pater Henry 
i tok.

Em i tok sampela long ol yangpela

husat i wok long kisim helpim na 
kaunseling bikos ol i laik lusim pasin 
bilong smokim mariwana em ol i 
bagarap tru.

"O l i luk olsem ol robot. Tingting 
bilong ol i no stret na ol i no inap luk- 
luk gut bikos mariwana i bagarapim 
tingting na kru bilong ol," Pater Henry 
i tok.

Em i tok insait long Pastorei Plen 
bilong Katolik Sios ol i bin kam apim 
bihain long Jenerel Asembli bilong 
sios long 2004, ol i putirti fam ili na yut 
olsem bikpela samting long sios na ol 
daiosis bilong lukluk long en.

W OK LONG STRETIM FAM ILI: Pater Henry na Alina 
Longa ausait long Famili Laip het opis long Hahela, 
Buka. Poto: Veronica Hatutasi

Features:
• CbMA 2000 lx  Technology
• 200 phone book memory
• SMS (coming soon)
• Schedule 
•Alarm

Famili laip long Begenvil I bungim haul
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Fri Edukesen 
stat long 2010

Paul Zuvani i ra itim

GUTPELA n ius long o l papa- 
marna husat p ik in in i b ilo ng  ol 
bai stap long elem entari sku l 
long narapela yia, 2010.

Ol bai i no inap long baim skul 
fi.

Dispela i namba wan stat 
bilong Fri Edukesen polisi we 
nenesel gavman i laik kamapim 
long ol yia i kam. N

Bihain long wan wan yia gav
man bai pinisim  wok bilong 
sasim ol pikinir\i long skul fi I go 
inap long gred 12.

Na em bai yusim inap olsem 
K16 bilien long Yunivesel Besik 
Edukesen (UBE) plen bilong em.

Dispela em tok bilong Minista 
bilong Edukesen na Memba 
bilong Tari Pori taim em i tokaut 
long tok orait bilong Nesenel 
Eksekyutiv Kaunsil (NEC) long 
kamap bilong UBE plen long 
Trinde Septemba 30, 2009.

UBE plen i stat long 2010 i go 
inap long 2019. Bihain long dis
pela bai i gat rivyu bilong kamap

KISIMLSAVE: Marape i laikim  man- 
meri mas save long rit na rait.

bilong progrem.
Mista Marape i tok long wan 

wan yia gavman bai yusim K1 
bilien long karim  aut dispela pro
grem.

Em i tok Dipatmen i kamapim 
dispela progrem bilong bihainim 
plen bilong Yunaited Nesen we i 
tok long 2015 wol i mas lukim 
olsem klostu olgeta mangi long 
wan wan ol kantri i stap long

mak bilong skul i stap insait long 
skul.

Olsem ol i mas gat save bilong 
rit na rait.

Gavman bilong Papua Niugini 
i mas lukim olsem dispela plen i 
kamap tru long 2015.

Em i tok dispela i soim sapot 
Somare-Temu Gavman i gat 
long Yunivesel Besik Edukesen 
plen Papua Niugini.

Em i tok dispela plen i kamap 
bihainim pianti bung ol lain husat 
i pas wantaim wok bilong eduke
sen i gat namel long ol yet.

"Dispela i plen we i makim laik 
bilong ol manmeri husat i laikim  
senis long rot ol pikinini bilong ol 
bai lain."

"Dispela bung i kamap namel 
long ol provins, gavman dipat
men na ol ejensi, dona ejensi, 
komyuniti memba, ol sios na 
praivet sekta."

"Na mi tok tenk yu long olgeta 
dispela lain husat i wok hat long 
lukim Yunivesel Besik Edukesen 
plen i kamap," Marape i tok.

TINGTING GUT: Ol gret ten sumatin insait long kantri i wok long mekim skul eksam bilong o l dispela wik. 
Dispela ol bikpela tes em bilong makim ol long go antap long gret 11 na 12. P lanti papamama i wok long 
wari sapos pikinini bilong ol bai mekim go tru long narapela level bilong skul bilong ol o nogat.
Poto i soimol sumatin bilong Gordons Sekendri Skul husat i putim het go daun na tingting strong long wokim 
gut long kisim  gutpela mak. Gordons Sekenderi. Poto: Nicky Bernard.

STRETiM PLES: Vegogo, nupeia Mosbi Haus sik sif eksekyutiv opisa i sekan wan
taim  ol wokmanmeri. Poto: PAUL ZUVANI

Vegogo bai kamapim 
gen Mosbi Haus sik

Paul Zuvani i ra itim

MOSBI Jenerel Haus 
sik i mas wanpela taim 
gen kamap olsem 
namba wan haus sik 
long kantri.

Long dispela taim  
planti samting i no stap 
stret.

Menesmen i mas 
kamap strong, wok
manmeri i mas gat gut- 
pela sindaun na sik- 
manmeri mas kisim  
gutpela sevis.

Dispela em tok 
bilong nupeia s if 
eksekyutiv opisa bilong 
Pot Mosbi Jenerel 
Haus sik Sam Vegogo 
long taim Haussik i 
givim  opisel welkam 
long em long Haussik 
long Tunde dispela 
wok.

Long namba de 
bihain long em i pun- 
daun long Jackson ples 
balus em i mekim luk- 
luk raun long Imejensi 
Wod na go sekim haus 
silip  bilong ol wokman
meri.

Haussik Bod siaman 
S ir Brian Bell na ol 
narapela mausman- 
meri bilong ol dokta na 
nes i bin stap tu long 
witnesim.

"M i sori tru long lukim 
olsem nogat wanpela 
dokta o nes i helpim ol 
sikm anmeri long 
Imejensi Wod."

"O l dokta na nes i 
lusim  ol na go nam- 
baut."

"M i go raun lukim tu

haus silip  bilong ol 
wokmanmeri."

"Go olgeta long rum 
ol i silip na mi sori tru 
olsem ol moa nogut 
long ol manmeri husat i 
silip long ol setelmen," 
Vegogo i tok.

Em i tok em bai 
yusim botom ap plen- 
ing long bringim  bek 
gutpela stap bilong 
haus sik.

Na dispela em bai 
sta t wantaim  midel 
menesmen, wantaim ol 
dokta na nes bipo long 
em i go long sinia 
menesmen.

Em i tok moa tu 
olsem ol wok i laikim 
tasol 40 pesen bilong 
mani.

"Narapela 60 pesen i 
stap wantaim man long 
em i yusim save na 
strong bilong em long 
pinisim wok."

"Long wok ekspiriens 
mi painim olsem planti 
ol samting long 
kamapim wok i step 
wantaim man.”

"L iklik hap tasol i 
laikim  mani."

Pastaim long dispela 
Nesenel Dokta
Asosiesen i tok ol i 
laikim  wanpela dokta 
long kamap CEO.

I no man nating.
Presiden bilong 

Asosiesen Dokta 
Kauve Pomat i tok 
dokta s if ekekyutiv 
opisa i save moa long 
samting haussik i 
laikim moa long wan
pela man nating.

Long dispela as wan
pela dokta stret i 
kamap s if eksekyutiv 
opisa i gutpela.

Dokta Pomat i mekim 
dispela toktok pastaim 
long taim  Pot Mostri 
Jenerel Haussik Boa 
bilong Dairekta i makim 
Vegogo olsem nupeia 
CEO.

Vegogo bilong Noten 
Provins i wanpela 
akaunten husat bipo 
long makim bilong em 
long Mosbi Haussik i 
CEO bilong
Popondetta Haussik.

Bipo long dispela 
Vegogo i bin stap 
olsem Dairekta bilong 
Fainens na
Etm inistresen bilong 
Boram Haussik long 
Wewak, Is Sepik 
Provins.

Se Brian i givim 
sapot long Vegogo ria 
tok i gutpela ol man
meri i tok long 
kamapim gutpela 
Haussik tasol husat 
manmeri yet i go aninit 
long kamapim gutpela 
wok i save long kain 
menesmen olsem.

Em i givim piksa long 
tripela man we wan
pela i stap antap long 
maunten i lukim  hap 
ples na i laikim . 
Narapela i go moa long 
save na kalap long bas 
na lukim ples. Na nara
pela i lusim  bas na 
wokabaut long lek na 
pilim  wanem samting i 
stap long ples.

UBE sanap long faivpela tok
YUNIVESEL Besik Edukesen plen
i kamap bihainim 5-pela as tok.

Dispela ol as tok em:
•  MAMA Lo bilong kantri i tok 

„ long em i rait bilong ol pikinini
long go long skul;

•  MILENUM Divelopmen Gol 2 i 
tok Yunivesel Praim eri 
Edukesen. I olsem Yunaited 
Nesen i laik lukim olsem long 
2015 pianti pikinini i stap long 
skul na I save long rit na rait, 
em long ol pikinini man na 
pikinini meri wantaim;

•  YUNAITED Nesen (UNICEF ) 
i tok long rait bilong pikinini

olsem go long skul i wanpela 
bilong dispela ol rait

•  MIDIUM Tern Divelopmen 
Strateji (MTDS) name! 2005 i 
go long 2010 we em i gavman 
polisi i tok strong long olgeta 
manmeri i mas gat save bilong 
rit na ra it na

•  EM i Nesenel Edukesen Plen 
namel long 2005 I go long 
2014 long lukim olsem polisi 
bilong Dipatmen i bihainim  
toktok i stap long Mama Lo 
bilong kantri na long Milenum 
Divelopmen Gol bilong 
Yunaited Nesen.

Yunivesel Besik Edukesen 
(UBE) plen i min olsem olgeta 
pikinini husat krismas bilong ol i 
stap long mak bilong skul i mas 
pinisim 9-pela yia bilong skul na I 
gat save bilong wokim o kamapim 
ol samting.

Na Mista Marape I tok maski 
sampela lain I tok em bai hat long 
kantri i bungim mak bilong MDG 
long 2015 tasol wantaim sapot 
bilong gavman em i bilip PNG inap 
bungim dispela mak.

"Mi laik lukim olsem long 2015 
inap long 70 pesen bilong o l mangi 
i stap insait long skul."

"Krismas bilong dispela ol lain 
bai stap namel long faiv i go inap 
long 15," Marape i tok.

UBE i bikpela samting bikos 
taim manmeri I save long rit na rait 
ol i ken mekim samting long 
helpim divelopmen bilong kantri.

Em I bikpela samting bikos wan
taim save manmeri i ken helpim 
em yet long sindaun gut.

Dispela i helpim manmeri long 
save long klinpela rot bilong stap 
na I abrusim ol kain kain sik.

UBE I bikpela samting bikos 
wantaim dispela manmeri I ken isi 
long lainim ol narapela samting 
wantaim.

Fri Edukesen bai stat long 2010 
we Gavman bai mekim ol nupeia 
klasrum, nupeia haus bilong ol 
fisa, trenini moa elementari fisa na 
stretim ol klasrum na haus bilong 
ol tisa we i bagarap.

Dipatmen bai kamap inap ólsem 
346 nupeia elem entari klasrum 
long wan wan ol yia na 4300 
praimeri skul klasrum long wan 
wan yia.

Long sapotim dispela ol wok 
Dipatmen bai pinisim  sas bilong 
skul fi, kamapim ware saplai, wan 
wan skul i mas lain long kamapim 
mani bilong ol yet na wokim toilet 
bilong ol skul.
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, V P  kebin ea filta i save lusim strong bitong ol taim yu yusim longpela taim na em I d o t 
strong bitong ea kpndisen'ktfg k a |M |n o  strong bikos ea i no ron i go tong filta : M 

^> ^ rn a s  senisim keb§ ea filta insait tong wanpela yia taim kari abruslfflfmak 15,000^ 
!^ tp lo m ¡ ta  o moa long en saposkar bilong yu fsave ron lo n g o tfle sw e  i gat plant! ol 

pipia i s ta p o j) la n f^ s  i staptong en#t f * V  ^  ' f™  ;■ * '• ' V  * , J

f|§ÉM H A T  LONG - SENISIM E A FILTA O N O G A T ^ ft lil

IE i  lPlanti taim ol kebin ea filta ip v e  stap aninit long desbóíj bilong ol kar na i pas wantain 
( ¡ ÍJ jIa v  bokis long kan Sampela yu ken painim long pies we e i f n T m M t É K l^ i^ p  

ol kebin Ea Filta em yu ken senisim insait long sotpela taim olsem 60 m in | tasol.

¡¡§  Bukim kar bilong yu long woksop bilong mipela bal-WM  
W i mioela i senisim Kebin Ea Filta bilong

WANEM SAMTING EM KEBIN EA FILTA?
Pianti ol papa bilong ol kar i no save olsem dispela kain pat i stap long kar bilong ol, na tu ol i no save tingting turnas long 
senisim. Maski olsem long ol i save o nogal, wanpela kebin ea filta em bikpela samtim we em i stap bilong ventilesin sistem long 
rausim ol win nogut bipo long ol i go insait long pies ol pasindia i save sindaun long en.

BILONG WANEM NA KAR I MAS GAT KEBIN EA FILTA?
Ol rot em pies we pianti win nogut i save kam long en. Olsem na taim yu draiv, yu wok long pulim ol win nogut wantaim ol smuk 
nogut, das na ol pipía naduat, we pianti bilong ol i ken kamapim bevi long belt bilong yu..

• . . %•» , ■ i. '
I f  i stap long putkn was long stoplm ol dispela win nogut na pipia long go insait long kebin o pies ol pasindia i 

ten.

EA FILTA?
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Sunami i strongim  ol 
Tonga na Sam oa pipel

OL SUNAMI long Samoa na Tonga i 
bringim wantaim na strongim ol pipel 
bilong dispela kantri husat i stap nau 
long Amerika long stap klostu wan
taim.
Fahina Tavake-Pasi, husat i memba 
bilong Eksekutiv bilong Nesenel Tonga 
Amerika Sosaiti i tok olsem ol komyu- 
niti bilong Tonga na Samoa i wok long 
painim na kisim ol blanket na ol ten 
bilong salim i go long ol pipel em dis- 
pela sunami i bin bagarapim stret long 
wik i go pinis.
Em i tok olsem dispela bikpela taim 
nogut i strongim ol wokbung namel 
long ol pipel bilong Tonga na Samoa

husat i save stap nau long Amerika. 
Mis Tavake-Pasi i tok olsem planti 
pipel tu bilong olgeta hap bilong 
Amerika i wok long givim sapot bilong 
ol.

W anpela Fiji bosmeri i 
wari long ol jas

DAIREKTA bilong Fiji Wimens Kraisis 
Senta i wari long kain pasin em ol jas 
bilong Fiji M ajistret kot i save mekim 
long harim na skeüm ol hevi bilong 
domestik vailens.
Shamima A li i tok olsem wanpela taim, 
wanpela jas i bin rausim wanpela 
tambu o ristrening oda em wanpela 
meri i bin putim agensim man bilong 
en.

Dispela jas i bin tok olsem em i bin 
mekim dispela pasin bilong larim man 
bilong dispela meri bilong traim  stretim 
oi hevi wantaim meri bilong en, tasol 
dispela meri i no bin laik toktok o lukim 
man bilong en.
M ilitari gavman bilong Fiji i bin makim 
olgeta jas bilong kantri bihainim  pasin 
em i bin mekim long rausim marna lo 
bilong kantri long stat bilong dispela 
yia, na em i bin rausim olgeta jas husat 
i bin wok aninit long olpeia marna lo. 
Mis A li ì tok olsem ol i no nap tokaut 
long ol vailens em ol man i save 
mekim agensim ol meri nau, long 
waneni i gat strongpela lo i stap long 
stopim ol wok nius o midia long tokaut 
long strongpela toktok agensim  oi 
m ajistret long o l kain wok em i 
karamapim vailens.

Donations cari be deposited directly to 
Samoa Tsunami AppeatFund Account 
BSP account nùmber Iö 0il819756.

■  f i  n
W  1 1 * 1

■  1

ABC WOL na PASIFIK
Em i tok em i wari tru long sampela ol toktok em 
ol jas i save mekim.
"Wanpela meri, o l i bin reipim em, na jas i j tok 
olsem meri i mas giaman tasol. Na ol kain toktok 
olsem. Dispela i kisim  mipela i go bek long 20 yia 
bipo nau. Mipela i raitim  pas i go long opis bilong 
S it Majistret, long dispela, na mipela I no Idsim 
bekim yet," em i tok.

Am erika helpim  Filipins 
bihainim Taifun hevi

OL LAIN ami bilong Amerika nau i wok long givim  
helpim long Filipins bihain long tripela taifun i bin 
hamarim kantri insait long tupela wik.
Wanpela tokman bilong Ameriken Stet Dipatrnen i 
tok olsem ol lain ami i wok long tilim  tu ol marasin 
na ol narapela samting olsem.
Planti ol Ivekuesen senta insait na raunim siti 
bilong Manila nau i pulap yet long ol pipel, maski 
sapos ol hai wara nau i wok long go daun. 
Gwendoline Pang, bilong Filipins Red Kros, i 
tokim pinis Radio Australia Connect Asia pro
gram, olsem ol i gat planti kaikai i stap, tasol ol i 
laikim ol narapela samting em ol pipel i laikim  na 
nidim.
Planti manmeri i lusim  olgeta samting olsem ol 
blanket, moskito net, ol samting bilong haus kuk. 
Helti pasin i no strong moa. Mipela i wok tilim  
wara tu, bilong ol manmeri long dring. Nau mipela 
i lukim planti moa hevi long sait bilong ol §ik 
bilong skin.

Vanuatu maunten paia i luk  
olsem bai pairap

WANPELA maunten paia long Vanuatu i wok lo ijg  
soim olsem em bai pairap klostu.
Wanpela tim  bilong ol mansave long ol maunten 
paia i kamap pinis long Gaua volkeno na nau i 
wok long kisim na glasim gut ol samting o data 
bilong painim sapos em bai pariap o nogat.
Ol i no tokim yet ol pipel long dispela hap bilong 
lusim ol pies bilong ol inap long ol a le t level bai 
kamap long level tri. Nau yet dispela kain mak i 
stap tasol long level 1.
Tasol ol lokol pipel i tok olsem nau ol i wok long 
lukim ol das bilong volkeno na tu ol i wok long 
pilim  planti ol liklik guria i wok long camap. 
Wanpela turis bilong Spein n& w inp  ala turis opisa 
husat i bin wok long soim d'spela turis bilong 
Spein klostu long dispela maunten . bin ronawe, 
bihain long wanpela guria i bin kamap, na tu, 
smuk i bin kam long dispela maunten paia. 
Wanpela asples man na kandre bilong dispela 
turis opisa, Charles Bice, i tok makim samting em  
dispela tupela pipel i lukim , taim tupBla i bin stap 
klostu long volkeno.

Ol i bringim yet ol sikm an i 
go long Tongatapu

LONG TONGA, ol i wok long go het yet long 
bringim ol pipel husat i bin kisim ol bikpela 
bagarap bihainim sunami i bin hamarim ailan 
bilong ol long Niuatoputapu i go long Tongatapu 
em i stap olsem 500 kilom ita longwe long south 
bilong kantri.
Nu Silan Herald niuspepa I ripot olsem balus i bin 
kisim tupela i go long haus sik, tasol wanpela i 
stap yet na wetim trenspot i go long Tongatapu.
Ol bikpela bagarap i bin kamap long pies balus na 
dispela i m in olsem ol lik lik  balus tasol i ken pun- 
daun na kirap lusim ailan. 1
Dispela hevi i wok long mekim ol wok bilong 
helpim ol pipel i slo daun.
Moa long wan tausen ol pipel husat i save stap 
long Niuatoputapu ailan, em i stap klostu moa 
long Samoa winim ol narapela ailan bilong Tonga. 
Klostu olgeta haus bilong ol I bin bagarap bihain
im sunami.

Not Korea lida i go bungim  
Premia bilong Saina

LIDA bilong Not Korea Kim Jong-il i go kamap 
long Pyongyang pies balus em yet, samting pm i 
no save mekim bipo bilong i go bungim Premia 
bilong Saina, Wen Jiabao.
Dispela lukluk raun bilong Mista Wen I stat bilong 
ol toktok namel long o biknem lida bilong tupela 
kantri i luk olsem dispela bai soim klia ol tingting 
bilong Not Korea long Nuklia wepens program 
bilong en.
Lukluk raun bilong Premia Wen bai go wantaim 
60 yia bilong ol wokbung nampl long dispela 
tupela kantri.
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MID LIFE COURSE: 15 m id-life men and women o f the D iocese o f Aitape attended recently a workshop on M id-Life in order to  help equip them more adequately fo r that d ifficu lt tim e o f Jife.

By Tracey Paliou

Diocesan employees, 
counselors and reli
gious have benefited 
from a one-week mid 
life course held in 
Aitape.

A total o f 15 partici
pants both men and 
women, com prising of 
Departmental Heads and 
Counselors from  Wok 
Sambai Counseling
Services, as well as two 
re lig ious, attended the 
week -long course on the 
challenges o f M id-L ife .

The course was facili
tated by Fr. Tom Ritchie, 
D irector o f the Wok 
Sambai Counseling

Services (a program 
within the Diocese which 
was initiated by him after 
the 2008 Tsunami 
Disaster to  assist the vic
tim s through traum a 
counseling services).

He was assisted by 
Mrs. A lexia Tomur (a 
trained counselor based 
at St. Benedict's 
Teacher's College, 
Kaindi).

During the closing 
mass which was cele
brated by Fr. Tom, a spe
cial prayer was recited 
asking God fo r His 
strength and grace to 
help each o f the partici
pants through life, so that 
they could handle chal

lenges and fo llow  His 
ways.

Also during the mass 
there were special offer
ings o f personal con
tracts w ritten by each 
participant signifying 
the ir commitments to 
making a positive change 
in their lives for the bet
terment o f others and the 
common good o f every
one.

Fr. Tom in his closing 
remarks, also encour
aged the participants to 
u tilize  what they had 
gained through the 
course to make the ir 
lives better as well as 
helping others.

A fter the mass there

was a closing ceremony 
which had the presence 
of Bishop Otto Separy, 
Bishop o f A itape 
Diocese, and the 
Diocesan Manager, Jack 
Siroi.

During Bishop O tto's 
closing remarks, he men
tioned that he was happy 
that th is kind o f a course 
was conducted because 
he believed it could really 
help the person to 
become healthier in all 
aspects o f life; spiritually, 
physically and socially.

Diocesan Manager, Mr. 
S iroi a lso gave some 
words o f encourage
ment, stressing that there

was a need fo r a sepa
rate time in each per
son's life  when they 
should re-visit their indi
vidual lives and assess 
situations and experi
ences to make better 
decisions fo r the future.

He also commended 
the Wok Sambai 
Services Coordinator, 
Abraham Omi fo r his 
efforts in organizing such 
a course and appealed 
for it to be held again in 
order for more diocesan 
employees to attend.

The one-week mid -life  
course was held at the 
St. M artin's Pastoral 
Centre in Aitape.

Sapos yu gat sampela stori o 
pius yp laik putim long dispela 
peparingimo salint feksi go 
long Fr Geoff long telipon 479 

5007 0
email: socom@global.net.pg o go 

lukimem.

mailto:socom@global.net.pg
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Yiimi pie ROSARI Oktoba, Mun bilong Rosari
Wanpela taim , Jisas 

i k is im  trip e la  
aposel an tap  long 

m aunten. "Na taim  o l i luk- 
lu k  i stap, bod i b ilo ng  
J isas i senis na i kamap 
narakain. Na pes b ilo ng  en 
i la it oisem  san, na laplap 
sam ting b ilong  en i kamap 
w a itpe la  o isem  la it"  (M t 
17:2).

Tripela aposel I amamas 
tru long lukim glori bilong 
God. Lait bilong Jisas i 
karamapim ol olgeta na ol I 
ting ol i stap insait long bilas 
bilong heven. Long taim 
yumi pre, yumi laik bai samt
ing oisem i kamap long yumi 
tu. \

Na i tru! Long taim  yumi 
pre yumi save kamap moa 
klostu long Bikpela. Yumi 
salim tingting i go antap long 
heven na yumi laik bai lait 
na glori bilong God i 
karamapim yumi olgeta. 
Long prea yumi save na 
yumi pilim oisem God i stap 
klostu tru long yumi.

Yumi save long kain kain 
prea, tasol Rosari em i wan
pela prea yumi ol Katolik 
manmeri i laikim  stret. Long 
taim yumi pre Rosari, yumi 
save tingting long laip na 
pasin bilong Jisas na moa 
yet, yumi save lukluk long 
pes bilong em.

Samting ol aposel i bin 
mekim antap long maunten 
yumi save mekim tu long

taim yumi pre Rosari. Rosari 
i bringim la it na glori bilong 
God long laip bilong yumi. 
Rosari i makim na bungim 
tru laip bilong yumi wantaim 
laip bilong Jisas. Amamas 
bilong yumi wantaim m isteri 
bilong amamas bilong Jisas. 
Krai bilong yumi wantaim 
misteri bilong pen na dai 
bilong Jisas. Wok na pasin 
bilong yumi wantaim m isteri 
bilong la it bilong Jisas. Na ol 
samting bilong bihain wan
taim m isteri bilong g lori 
bilong Jisas. Prea
Rosari i save senisim yumi. 
Santu Poi i tok olsem : 
"Olsem na bikpela lait bilong 
Bikpela i kam long yumi, na 
yumi kam ap olsem glas 
bilong lukluk i save sutim 
dispela la it i go long ol ara- 
pela manmeri.

Oltaim  yumi save kisim 
dispela la it moa moa yet, na 
dispela i senisim yumi, na 
yumi kamap olsem piksa 
bilong B ikpela yet" (2Ko 
3:18).

Olsem, moa yet yum i 
save pre Rosari na i tingting 
long laip bilong Jisas na i 
iukim la it na glori bilong em, 
long dispela tasol moa yet 
yumi senisim  yumi yet long 
kamap piksa bilong Jisas.

Long taim yumi pce Rosari 
yumi save kaunim 50 taifns 
dispela pre "Ave M aria.” 
Bilong wanem, long bel 
yumi save tingting long laip

bilong Jisas na long maus 
yumi save tok "Ave María?"

Em bikos i no gat nara- 
pela man o meri long dis
pela graun i save long Jisas 
oisem marna bilong em 
Maria. I no gat wanpela 
husat i save long pes bilong 
Jisas olsem marna Maria.

Long Gutnius yumi ritim  
olsem: "Na marna bilong en 
i putim dispela olgeta tok 
long bel bilong en na i holim 
i stap" (Lk 2:51). Long taim 
yumi pre Rosari, Maria i 
save serim  wantaim yumi 
olgeta dispela memori na 
tingting em i holim i stap.

Long prea Rosari, Maria i 
save helpim yumi long luk
luk long Jisas na long pes 
bilong em wankain olsem 
em yet i bin lukluk long 
pikinini bilong em.

Rosari em i olsem wan- 
peta skul we María i skulim 
yumi long olgeta tok na 
pasin na wok bilong pikinini 
bilong em Jisas.

M isten b ilong  Amamas.

Dispela misted i makim 
bikpela amamas bilong yumi 
long lukim  God husat i 
kamap man. Olgeta man- 
merí bilong graun i bin wet 
longpela taim long harim  
dispela tok bilong ensel: 
"Ave María." Dispela ama
mas María i bringim long 
haus- bilong Elisabet na i 
serim  wantaim  em. Long 
Betlehem ol ensel bilong 
heven i bung wantaim  ol 
manmerí bilong graun bilong 
litimapim nem bilong God. 
Long haus lotu María na 
Josep i amamas long ofaim 
pikinini, samting i dia turnas, 
long God. Na túpela i ama
mas long painim Jisas. Bilip 
bilong yumi em i bilip bilong 
bel isi na amamas. Long 
wanem? Bikos God i stap 
wantaim yumi.

M ister! b ilong  Lait.

Jisas i tok: "Mi yet mi la it 
bilong graun" (J 8:12). 
Dispela la it i kamap pies klia 
long taim Jisas i statim  wok 
bilong autim Gutnius bilong 
Kingdom bilong God. Olgeta 
5-pela hap bilong dispela 
m isteri i tokaut olsem : 
Kingdom bilong God i 
kamap pies klia na i stap 
pinis long wok na laip bilong 
Jisas Krais. Long taim Jisas 
i kisim baptias long wara

Jordan, God Papa i tokaut 
klia long Jisas i P ikinini 
bilong em. Long askim 
bilong mama María long 
Kana, Jisas i opim ai na 
lewa bilong ol disaipel long 
b ilip . Long taim  Jisas i 
telimautim  Gutnius, em i sin- 
gautim  ol manmeri long 
tanim bel na kam bek klostu 
long God. "Lait” bilong God i 
kamap pies klia antap long 
maunten we Jisas i kamap 
narakain. G lori bilong God i 
la it long pes bilong Jisas. 
Long mak bilong Santu 
Oikarístia Jisas i givim bodi 
na blut bilong em bikos "Em 
i laikim turnas ol manmerí 
bilong en" (J 13:1).

M isteri bilong Sori.
Dispela m isteri i tokaut 

moa yet long hau God i 
laikim  yum i. Long 5-pela 
hap bilong dispela misteri 
yumi save tingim  pen na dai 
bilong Jisas. Pastaim yumi 
lukim em i pre long gaden 
Getsemani. Em i prêt nogut 
tru tasol em i tok "Yes" long 
bihainim  tok bilong God 
Papa. Dispela "Yes" bilong 
Jisas i pinisim  tok "Nogat” 
Adam i bin mekim long 
Paradais. Dispela tok "Yes" 
Jisas i bin holim  strong. 
Maski ol i paitim  em nogut. 
Maski ol i putim rop i gat nil 
long het bilong em. Maski ol 
givim em diwai kros long 
karím na em i dai antap long 
en. Pailat i tokim  ol man-

meri: "Lukim. Em hia dispela 
man" (J 19:5). Jisas i no luk 
olsem God ñau. Nogat. "Na 
ol man i lukim em i stap man 
tru. Na em i daunim em yet 
na i bihainim tok bilong God, 
i go inap long em i dai, yes, 
inap long em i dai long diwai 
kros" (Fl 2:8).

M isteri b ilong  G lori.

M isteri bilong G lori i stiaim 
wokabaut bilong yumi long 
lusim  matmat na bungim 
Jisas husat i stap laip. 
Sapos yumi là ik  sanap 
strong long bilip, yumi mas 
lukim pes bilong Jisas husat 
i kirap long matmat. "Na 
sapos i tru God i no bin 
kirapim  Krais, o ra it tokv 
mipela i save autim , em i 
sam ting nating, na bilip 
bilong yupela em tu i samt
ing nating" (1Ko 15: 14). 
B ilip i mas bringim yumi long 
heven, em i pies we Jisas i 
go na i stap long raithan/ 
bilong Papa. Tasol Jisas i no 
lusim yumi nating hia long 
graun. Nogat. Em i salim 
Holi Spirit bilong kirapim  
Sios na bungim yum i olsem 
wanpela fam ili. Bihain Jisas 
i laik bungim yumi olgeta 
long narapela p ies, long 
heven, we yumi bai kirapim 
nupela fam ili. Mama bilong 
yumi María i stap pinis long 
hap olsem Kwin bilong 
Heven.

Diocesan gathering unites women in Sandaun Province

W ater D ance: W omen o f S t Anthony Parish, A li Island, perform  the water dance a t the wel
coming event.

More than 1000 men, women and chil
dren were gathered in Aitape for a 
week o f activities to celebrate the first 
Diocesan Women's Assumption and 
Thanksgiving Day.

The gathering was the firs t o f its kind 
to be held in Aitape specifically for 
women from  the various Catholic 
Women's Associations w ithin the 
Aitape Diocese.

The celebration started w ith the pil
grims starting their journey from their 
home parishes and traveling to Aitape, 
either hiking through mountains o f the 
vast Torriceli Range or sailing across 
the sea from  the islands.

The welcoming event was highlight
ed with the ceremonial ritual o f the fire 
dance by women from  St. Gabriel 
Parish (M alol) and the water dance by 
women from St. Anthony Parish (Ali 
Island).

Next day the Bishop o f A itape 
Diocese, Bishop Otto Separy, officially 
declared the opening o f the event with

the cutting o f ribbons.
During the week there were educa

tional speeches and awareness done 
by various speakers on issues affecting 
women and fam ily life such as the 
Renewal Program, Leadership 
Qualities, Spiritual Development, Drug

Abuse, Violence, Nutrition and many 
more.

The weeks celebration ended on the 
Sunday with a combined Mass fo r ali 
parisheners from  the three deaneries of 
Aitape, Lumi and Nuku.
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o f inflation is a favorable development, the Bank is mindful 
o f the upside risks in 2009 and die medium term that could 
come from: a weaker kina exchange rate; imported inflation; 
and dom estic demand pressures associated with increased 
Government spending, especially a fast drawdown o f trust 
account funds and the LNG project. Therefore, the Bank has 
maintained the tight stance o f monetary policy leaving the 
KFR at 8.00 percent since December 2008.

Annual growth in broad money supply (M 3*) and the 
monetary base were 10.2 percent and negative 14.3 percent, 
respectively, over the year to August 2009. The low growth in 
broad money supply, which was mainly attributed to the slow  
down in private sector credit to 19.5 percent in  August 2009, 
and the negative growth in the monetary base reflected the tight 
stance o f monetary policy. To diffuse excess liquidity from the 
banking system and counter inflationary pressures, the Bank 
issued net new CBBs totaling K l,520.9 m illion over the nine 
months to September 2009. Every effort by the Government 
to transfer some trust accounts from commercial banks to the 
Central Bank and maintain expenditure within budget would 
support the Bank's management o f monetary policy.

The Government has already revised its 2009 budgetto a higher 
deficit o f 1.2 percent o f GDP. This is a matter o f concern to the 
Bank as it can be a repeat o f 2008 and the late 1990s, where 
excessive Government spending translates to high domestic 
demand and high inflation.

Looking forward into the medium term, continuing high 
Government expenditure in light o f the LNG associated 
demands can further exacerbate inflationary pressures. Close 
coordination between monetary and fiscal management is 
therefore required to achieve and maintain price stability.

Global economic activity remained depressed in the first half 
o f 2009, however there have been signs o f recovery in recent 
months, follow ing appropriate monetary policy actions and 
large fiscal stimulus measures in the major econom ies. In 
line with the decline in global demand, inflation in the major 
econom ies has been low. The global recession has adversely 
affected PNG's export sector, with the current account 
recording a deficit in the first half o f 2009 and lowering growth 
prospects for the year.

In 2009, broad money supply is expected to grow by 7.4 
percent, reflecting a moderation in growth o f credit to the 
private sector, while monetary base is expected to grow by 
4.1 percent, indicative o f the tight monetary policy stance. 
W hilst this could counter inflation in the short term, the Bank 
is mindflil o f the impact o f a further slowdown in credit growth 
and global recession on economic growth.

Preliminary estim ates o f the Government's fiscal operations 
indicate a surplus o f K387.7 m illion for the first six months o f 
2009. This was mainly due to the use o f K 423.0 m illion from 
the Gas Commercialization Trust Account held at the Central 
Bank and treated as revenue in 2009. Government expenditure 
and revenue were within budget but were below SO percent 
o f the budgeted amount in the first half o f the year. Recurrent 
expenditure represented 47.7 percent and development 
expenditure represented 12.7 percent o f the budgeted amounts. 
The poor performance o f the development budget in the first 
half o f the year is o f concern, drawing attention to the on going 
capacity issues o f implementing agencies. This has implications

Objective of Monetary Policy

The objective o f monetaiy policy in Papua New Guinea 
(PNG) is to achieve and maintain price stability. This entails 
low  inflation supported by stable interest mid exchange 
rates. The maintenance o f price stability leads to:

•  Confidence in the kina exchange rate and management 
o f the economy;

•  A  foundation for stable fiscal operations o f the 
Government;

•  Certainty for businesses to plan for long-term  
investment; and

•  A stable macroeconomic environment conducive to 
economic growth.

Executive Summary

Inflation intensified in 2008 mainly due to a larger than 
expected fiscal deficit and high international oil and food prices, 
with inflation reaching 13.5 percent in the September quarter 
o f 2008. The large fiscal deficit in 2008, and high inflation 
outcom es in the second half o f 2008 and early 2009 attest to 
the correlation between excessive Government expenditure 
and inflation as alluded to in the March 2009 M onetaiy Policy 
Statement (MPS). In spite o f the understanding between the 
Bank and the Government to have the trust account funds 
m oved to the Central Bank, most o f these accounts continue 
to remain with commercial banks. As a result, the Bank did 
all it could to absorb excess liquidity and contain inflation by 
issuing a substantial amount o f Central Bank B ills (CBBs) 
over the nine months to September 2009, in line with die tight 
monetary policy stance.

The Government has already revised its 2009 budget to a 
higher deficit o f 1.2 percent o f GDP. This is a matter o f serious 
concern to the Bank as it can be a repeat o f 2008 and the late 
1990s where excessive Government spending translates to 
high domestic demand and high inflation.

Looking forward into the medium term, continuing high 
Government expenditure in addition to an expected increase 
in dom estic demand associated with die Liquefied Natural 

,G as (LNG) project can further exacerbate inflationary 
pressures. The Central Bank on its own does not have enough 
instruments to deal with inflationary pressures generated by 
fiscal operations. Therefore, it is absolutely necessary that 
there must be close coordination between monetary and fiscal 
management to achieve and maintain price stability.

Inflation has come down over the first six months o f2009 to 6.7  
percent in the June quarter, as a result o f the lag pass-through 
o f declines in international food and fuel prices, appreciation 
o f the kina exchange rate in the second half o f2008, and lower 
prices o f domestic seasonal produce. However, due to ongoing 
inflationary pressures, the Central Bank maintained its tight 
stance o f monetaiy policy over die period, keeping the Kina 
Facility Rate (KFR) unchanged at 8.00 percent,

As a result o f the tight stance o f monetaiy policy, private 
sector credit slowed down to 19.5 percent, lim iting the growth 
in m oney supply to 10.2 percent in August 2009. However, 
persistently high liquidity remained in the banking system for 
most o f  2009, mainly as a result o f Government expenditure.

Consistent with the tight stance o f monetary policy, the Central 
Bank utilized the available instruments to diffuse liquidity. 
This was done through the issuance o f a substantial amount o f  
CBBs over the nine months to September 2009. It is therefore 
important that the Government’s management o f fiscal policy, 
including efforts to transfer some o f the trust account funds to 
the Central Bank, complements the Bank’s effort at managing 
monetaiy policy.

The global recession that began in 2008 adversely impacted on 
PNG's export sector, resulting in the current account recording 
a deficit and the kina slightly depreciating In the nine months to 
September 2009. A s a result, domestic economic activity and 
inflation slowed down.

Given the above developments, the Bank projects for 2009:

•  Headline inflation to  be around 6.5 percent;
•  Private sector credit to grow by 15.0 percent; and
•  Real Gross Dom estic Product (GDP) growth to be 

around 5.0 percent

With these projections and potential inflationary pressures, the 
Bank w ill maintain its current tight stance o f monetary policy 
over the next six months.

Over the medium term, inflation is projected to be 5.0 percent 
in 2010 and 6.0 percent in 2011. The major upside risks to 
the Bank’s inflation forecasts are: a significant depreciation 
o f die kina exchange rate; high imported inflation; excessive 
Government expenditure; a  rapid draw down o f trust account 
funds; and additional dom estic demand pressures associated 
with die LNG project.

The Bank will assess these developments and their potential 
effects on price stability and make adjustments to the monetary 
policy stance as appropriate.

1.0 Monetary Policy Discussions

1.1 Monetary Policy Assessment and Issues

The large fiscal deficit o f K 478.5 million in 2008 contributed to 
the high domestic demand, resulting in high inflation outcomes 
in the second half o f 2008 and early 2009. This outcome re
affirmed the correlation between excessive Government 
expenditure and inflation, which the Bank alluded to in the 
March 2009 MPS. Despite the consensus between the Bank 
and the Government to have the trust account funds with the 
commercial banks transferred to the Central Bank, most o f the 
accounts continue to remain with commercial banks. Therefore 
the Bank did all it could to contain inflation by issuing a 
substantial amount o f CBBS over the nine months to September 
2009, to absorb excess liquidity in line with its tight monetary 
policy stance. The tight stance o f policy led to lower growth 
in money supply, mainly resulting from a slowdown in private 
sector credit growth. This, combined with the pass-through o f  
lower international food and ftiel prices, and appreciation in 
the kina exchange rate contributed to the lower rate o f inflation 
in the first half o f2009

Inflation has progressively declined over successive quarters, 
from a high o f 13.5 percent in the September quarter o f 2008 
to 6.7 percent in the June quarter o f2009. W hilst the lower rate
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on the Government’s Medium Term Developm ent Strategy’ 
(M TDS). The Government has revised upwards its forecast 
of the budget deficit to 1.2 percent o f GDP for 2009, due to 
lower than forecasted revenue. The deficit w ill be financed 
dom estically, which has the potential to crowd out private 
sector credit and exert upward inflationary' pressures.

For the medium term ,. the Bank's projections o f key 
macroeconomic indicators have not taken into account the 
impact o f the proposed LNG project, particularly on GDP 
and balance o f payments (BOP), given the unavailability o f 
relevant data and pending final project decision.

The Bank w ill closely monitor the above developments in the 
next six  months and their potential impact on inflltion and 
price stability, and make appropriate changes to the stance o f  
monetary policy. -

1.2 Monetary Policy Stance

Inflation has moderated in the first half o f 2009. However, 
in view  o f  the potential inflationary pressures, the pank will 
maintain its current tight stance o f monetary policy in the next 
six months.

In line with die stance, the Bank has issued a substantial 
amount o f CBBs to absorb persistent excess liquidity in the 
banking system for m ost o f2009, which was m ainly a result o f  
Government expenditure. To achieve low inflation outcomes 
for 2009, and the medium term, a closer co-ordination is 
required between fiscal and monetary-policies. In that regard, 
it is necessary that fiscal policy is prudently managed in line 
with the budget framework and the Government’s medium 
term policies.

The Bank projects broad money supply to grow by 7-4 percent 
and the monetary base by 4.1 percent in 2009. Private sector 
credit is  expected to slow  further to 15.0 percent in 2009, as 
the increase in cost o f borrowing will slow aggregate demand. 
This is considered sufficient to support economic activity.

The Bank projects headline inflation to be around 6.5 percent 
in 2009. Upside risks to this projection could arise from:

•  A larger than expected depreciation o f the kina 
exchange rate;

•  Increase in imports for early works apd construction 
and related activities with the LNG project;

•  Excessive Government expenditure and a rapid draw 
down o f  trust account funds; and

•  Other unforeseen external and dom estic shocks.

The Bank w ill assess these developments and, i f  necessary, 
make appropriate adjustments to  the stance o f monetary policy 
in the com ing six months. ,

U  Conduct of Monetary Policy

Monetary pplicy w ill be conducted within the reserve money 
framework. The MPS provides the overall monetary policy 
stance, while the monthly KFR remains the; instrument for 
signalling this stance or any changes through an announcement 
by toe Governor. Following toe announcement, Open Market 
Operations (OMOs) w ill be conducted to support the Bank’s 
monetary policy stance. The OMOs involve Repurchase 
Agreement (Repo) transactions with commercial banks and 
toe auction o f CBBs to licensed ODCs and Treasury bills to 
toe general public.

The Bank is committed to adopting appropriate monetary 
policy management strategies that w ill help to achieve price 
stability.

2.0 Developments and Expectations

2.1 Internatwaal Developments

The global econom ic recession, which started in 2008, continued 
into die first half o f2009. The m ost severe part o f  the recession 
appears to have passed as toe impact o f stim ulus measures 
taken by many econom ies around the world have begun to 
result in modest gam s in som e key financial and economic 
indicators. The positive indications include: the significant 
pick-up in econom ic growth in India and China; recovery in 
Australia follow ing one quarter o f negative growth; and some 
gains made m the manufacturing and industrial sectors in the 
USA, Japan and the Euro area for the first tim e since early 
2008. Tim econom ic conditions, however, remain weak and 
fragile, and a recovery in global growth is not expected until 
2010. According to toe International Monetary Fund’s (IMF) 
July update o f its World Econom ic Outlook (W EO), global 
econom ic growth is expected to contract by 1.4 percent in 2009 
before expanding by 2.5 percent in 2010.

Economic conditions among advanced econom ies continue to 
remain weak although the rate o f  deterioration is diminishing. 
US econom ic growth during toe second quarter o f 2009 
contracted by 1.0 percent compared to a contraction o f 6.4 
percent during the first quarter, mainly reflecting an increase 
in government spending. In Japan, GDP in toe second quarter

increased by 3.7 percent after an 11.7 percent decrease in toe 
previous quarter due to a recovery in exports and consumer 
spending. GDP in the Eurozone fell by only 0.1 percent during 
the June quarter after contracting by 2.5 percent in toe previous 
quarter, reflecting growth in Germany and France. In toe UK, 
GDP declined by 0.8 percent during the second quarter after 
contracting by 1.9 percent in toe first quarter. The outcome 
mainly reflected an improvement in business investment and 
an increase in government expenditure. However, economic 
activity among toe advanced countries continues to be 
weighted down by deteriorating labor market conditions as 
unemployment rates continue to suige.

Emerging and developing econom ies are expected to grow by 
1.5 percent in 2009, led by Chit». GDP in China picked up 
momentum during toe second quarter at an annual rate o f 7.9 
percent after expanding at its slow est pace in a decade during toe 
first quarter o f 6.1 percent The rebound was mainly attributed to 
large fiscal stimulus provided by the government to encourage 
investment and increase bank lending. Other countries in A sia 
have also benefited from China’s economic growth along with 
their own fiscal stimulus measures. Less sophisticated financial 
system s in these emerging and developing econom ies have also 
helped them overcome toe financial market stress that many 
advanced econom ies are still in.

Global inflationary pressures have declined in line with 
weakening global demand. Headline inflation in advanced 
econom ies declined further into negative territory in July 
as weakening demand contributed to lower commodity 
prices. Headline inflation in July for toe US, Eurozone ami 
Japan declined by 2.1 percent, 0.7 percent and 2.2 percent, 
respectively. W hilst commodity prices are generally lower 
compared to a year ago, improving econom ic conditions 
in emerging market econom ies have exerted som e upward 
momentum on commodity prices in recent months. These 
gains are likely to be minimal given the subdued economic 
conditions in toe advanced econom ies. Inflation is expected 
to remain low with toe IMF projecting inflation in advanced 
econom ies at 0.1 percent in 2009 and 0.9 percent in 2010, 
compared to 3.4 percent in 2008. In comparison, inflation in 
emerging and developing countries is projected to be at 5.3 
percent in 2009 and 4.6 percent in 2010, lower than 9 3  percent 
recorded in 2008.

The price o f crude oil has increased by about 55 percent since 
toe start o f2009 to currently trading around US$70 per barrel. 
The increase mainly reflects increasing demand from emerging 
and developing econom ies and optimism about global growth. 
The prices o f precious m etals such as gold and silver have also 
increased since toe start o f  2009. The increase in toe price o f  
gold and silver has mainly been attributed to toe weakening US 
dollar. Gold is currently trading around US$950 per ounce and 
is about 7.0 percent higher from the end o f 2008, white silver 
is trading around fire U S$16 per ounce.

Major Central Banks maintained an accommodative monetary 
policy stance in the first half o f 2009. They have also continued 
toiqject liquidity to their respective financial system s in various 
forms, including toe buy back o f illiquid financial instruments, 
to foster a  gradual improvement in financial conditions. These 
efforts are expected to continue throughout toe remainder o f  
2009 and into 2010. Since the start o f 2009, toe US Federal 
Reserve and toe Bank o f Japan have maintained their 
benchmark rates at 0.25 and 0.10 percent, respectively. The 
European Central Bank and the Bank o f England have reduced 
their official rates by 150 basis points each to 1.00 and 0.50  
percent respectively, w hile toe Reserve Bank o f Australia has 
cut its overnight cash rate by 125 basis points to 3 .0  percent.

Financial markets have remained volatile in toe first half o f  
2009 with market sentiment driven mainly by economic 
fundamentals and changes in investor ride appetite. Equity 
markets have strengthened quite significantly from their lows 
in March 2009 on the back o f  better than expected earnings 
reports and optimism for global recovery. Global bond yields 
have also increased since toe start o f 2009, mainly on toe back 
o f increased issuance o f government securities as part o f toe 
stimulus measures. The US dollar has weakened against other 
major currencies since the beginning o f 2009 as investors 
reverse safe haven trades that have supported the US dollar 
since toe peak o f toe financial market crisis. These trends in 
financial markets are expected to continue throughout toe 
remainder o f 2009.

tu tum m m uii iu im ui

Source: Various Central banks’websites

2.2 Domestic Economic Conditions

The Bank’s Employment Index over toe year to  the June 
quarter o f 2009 indicates that toe total level o f employment in 
toe formal private sector increased by 3.8 percent. The increase 
was in the building and construction, agriculture/forestry/ 
fisheries, wholesale, mineral and financial/business and other 
services sectors, which more than offset the decline in the 
transportation, manufacturing and retail sectors. Excluding 
toe mineral sector, toe employment level increased by 3.9 
percent over toe year to toe June quarter. A ll regions recorded 
increases, except the Islands and Southern regions.

The Bank revised downwards its GDP growth projection for 
2009 in light o f the global recession and falling demand. The 
Bank’s projection is slightly higher than the Government’s 
revised projection o f  4 .8  percent Decline in sales and lower 
employment growth in toe first half o f  2009 support toe 
moderation in growth. A ll sectors are expected to grow in 
2009, except the com m ote and petroleum sectors, with 
notable growth from toe building and construction, mining 
and quanying sectors, and the communication sub-sector. The 
increase in toe construction sector and its spill-over effects to 
toe other sectors is attributed to toe Ramu Nickel/Cobalt and 
Hidden Valley m ines, som e early works and initial construction 
and related activities on the LNG project and major transport 
infrastructure and building projects undertaken by file 
Government and private sector. The growth in toe mining and 
quanying sector w ill com e from increased production o f  gold v 
at existing mines and commencement o f production at the 
Hidden Valley m ine, w hile the increase in the communication 
sub-sector reflects toe expansion o f m obile phone networks by 
file two m obile phone companies.

For toe medium term, the economy is expected to continue to 
grow at a lower pace. Growth m the building and construction 1 
sector is associated with the remaining construction o f the Ramu 
Nickel/Cobalt mine and ongoing construction o f Government 
and private sector funded projects. The increase in the mineral 
sector reflects toe commencement o f  production by the Ramu 
Nickel/Cobalt mine, as well as increased production o f gold 
at Lihir and Hidden Valley. W hilst file LNG project was not 
included in these projections, its fiill construction and related 
activities w ill further support growth.

23 Balance of Payments

Preliminary balance o f payments data for the six  months to 
June 2009 showed an overall surplus o f K 663.6 m illion, 
compared to  a surplus o f K648.3 m illion in die corresponding 
period o f 2008. This outcome was due to a  surplus in the 
capital and financial account, which more than offset a deficit 
in the current account The surplus in the capital and financial 
account was mainly due to  a  higher net inflow from direct 
investments reflecting share placements by a resident mineral 
company to raise capital for on-going capital and operation 
expenditures. In addition, toe surplus reflected investments in 
financial derivative instruments through hedge arrangements. 
These more than offset net outflows from investments in 
short-term money market instruments and other investments, 
combined with lower net loan repayments by the governm ent 
The net outflow from other investments was due to a build
up in the net foreign assets o f the banking system  and foreign 
currency account balances o f  resident mineral companies. 
The deficit in the current account w as mainly attributed to a 
Iowa* trade« account balance and lower net transfer receipts. 
The lower trade account balance resulted from a significant 
decline in export receipts due to lower international prices o f  
m ost commodities.

The level o f gross foreign exchange reserves at the end o f June 
2009 was U S$2363.7 (K 5,985.2) m illion, sufficient for 9.9  
months o f total and 13.8 months o f non-mineral import covers. 
A s at 31* August 2009, the level o f gross foreign exchange 
reserves was U S$2,287.0 (K 6,197.9) m illion.

The IMF’s September 2009 price forecasts indicate that 
international prices o f m ost ofPN O ’s non-mineral exports will 
be lower in 2009, compared to 2008. According to the mineral 
companies, prices o f  moat mineral exports are also expected to 
be lower in 2009, except for gold. The lower prices reflect the 
downturn in global econom ic activity. In the medium term, 
international commodity prices are expected to improve as the 
world economy recovers from toe recession.
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Source: Bank o f PNG

The volumes o f m ost o f  PNG’s major non-mineral commodities 
are projected to decline in 2009 compared to  2008, with the 
exception o f palm o il. The declines are mainly due to lower 
production as a supply response to lower international prices. 
In die medium term, non-mineral export volum es are projected 
to increase as producers anticipate international prices to 
improve. Mineral commodity export volum es are projected 
to decline in 2009 compared to 2008, with the exception o f 
gold. The decline in copper exports.reflects maintenance work 
on one o f Ok Tedi’s processing plants, lower ore grades and 
delays in shipm ent The increase in gold production is due 
to the upgrading o f die processing plant at the Lihir mine, 
commencement o f  production from the Simberi and Hidden 
Valley mines and the mining o f higher ore grades from existing 
m ines. The export volum es o f the mining sector are projected to 
increase in the medium term mainly due to the commencement 
o f production from the Ramu Nickel/Cobalt m ine in the second 
half o f 2010. In the petroleum sector, production is projected 
to decline in 2009 and over die medium term due to the natural 
decline in reserves at the existing oilfields.

The main assumptions underlying the balance o f payments 
projections for 2009 and the medium term are:

•  Stability in the kina exchange rate in the forecast 
period;

•  The continuation o f construction at Ramu Nickel/Cobalt 
mine in 2009 and expected commencement o f production 
in 2010; and

•  A recovery in the world economy, including increases in 
the prices and volum es o f PNG’s exports from 2010.

The LNG project is not considered in the current projections 
until more concrete details become available.

The current account is projected to record a deficit in 2009 
mainly due to lower export receipts. However, this will be more 
than offset by a surplus in the capital and financial account 
reflecting inflows m ainly associated with the draw down o f 
equity finds from share placements offshore, for the upgrading 
o f the processing plant at Lihir. A s a result, d ie overall balance 
o f payments is projected to be in surplus by KS39 m illion in 
2009, compared to a deficit o f K598 m illion in 2008. At the 
end o f 2009 the gross foreign exchange reserves are projected 
to be around US$2,287.6(K 6,305.4) m illion, sufficient for 7.8. 
months o f total and 12.4 months o f non mineral import cover. 
Gross reserves are projected to increase over the medium term 
{see Appendix - Table 2).

2.4 Fiscal Operations of the National 
Government

Preliminary estim ates o f  file fiscal operations o f the National 
Government over the six  months to June 2009 showed an 
overall surplus o f K 387.7 m illion, compared to a surplus o f 
K 304.3 m illion in the corresponding period o f 2008. This 
represents 1.8 percent o f nominal GDP and reflects higher non
tax revenue, which more than offset an increase in recurrent 
expenditure. The budget surplus was used to make net 
repayments o f overseas loans totalling K 86.3 m illion and net 
negative financing o f K 301.4 m illion to dom estic sources. The 
net settlement o f  cheque floats totalling K 362.2 m illion to other 
resident sectors more than offset net drawdown o f Government 

. deposits o f K60.8 m illion mainly from the Central Bank.

Total revenue, including foreign grants, represented 38.7 
percent o f file 2009 Budget while total expenditure represented 
32.9 percent over the six  months to June 2009. The increase in 
non-tax revalue was mainly due to a reappropriation o f K423.0 
m illion from the Gas Commercialisation Trust Account to one- 
o ff expenditures. The increase in recurrent expenditure was 
attributed to higher dom estic interest payments and grants to 
statutory bodies. Developm ent expenditure declined by 16.4 
percent during the sam e period and represented 12.7 percent 
o f the budget This was due to ongoing capacity constraints 
o f implementing agencies combined with non-reporting o f 
projects fiinded by international aid donors. The Government 
deposits in depository corporations between end o f 2008 and 
July 2009 increased by K442.8 m illion to K 3.782.2 m illion, 
mainly reflecting net deposits at Odds.

Total debt to nominal GDP ratio increased to 30.0 percent from 
27.0 percent between the end o f December 2008 and June 
2009 reflecting the net issuance o f domestic securities. Total 
dom estic debt increased by 26.1 percent to K 3,884.8 m illion,

due to higher interest payments and issuance o f Inscribed 
stocks and Treasury bills. Foreign debt decreased by 8.4 
percent to K2,778.3 m illion, reflecting Government repayment 
o f external loans.

In July, the Government revised its forecast for the 2009 
budget deficit to be K 249.6 m illion or 1.2 percent o f GDP from 
a K10.3 m illion deficit in the original budget This outcome is 
due to lower mineral taxes, dividend payments from statutory 
bodies and Iow a foreign grants.

2.5 Exchange Rate

The kina weakened against the US and Australian dollars by 
2.5 percent and 11.0 percent on average to US$0.3610 and 
AU $0.4852, respectively, during the nine months to September 
2009. During the six months to June die Trade Weighted Index 
(TW1) depreciated by 3.0 percent, whilst the Real Effective 
Exchange Rate (REER) depreciated by 11.1 percent (see 
Chart 4). Between June 2009 and September 2009 die kina 
depreciated against the US dollar by 2.5 percent to average 
US$0.3682, while it depreciated against the Australian dollar 
by 8.9 percent to average AU$0.4431. The depreciation o f 
the kina against the U S and Australian dollars were due to an 
increase in import demand.

Note: The REER uses IMF’s revised CPI indices rebased 
to 2005, as contained in the June 2009 release o f the 
International Financial Statistics (IFS), in contrast to die 
previous series with 2000 as the base year.

i m u m  m u m  im «
Source: Bank o f PNG A  National Statistical Office

The Bank has revised its annual headline inflation for 2009 
to be around 6.5 percent, while trimmed-medn inflation and 
exclusion based measure are projected to be around 4.0 percent 
and 7.5 percent, respectively. The downward revisions in the 
headline and trimmed-mean measures from the projections 
made in the March 2009 MPS are based on the following 
factors:

•  Lower international food and fuel prices in 2009 relative 
to 2008;

•  Lower imported inflation from PNG’s major trading 
partners;

•  Stability in the exchange rates for the rest o f 2009; and

•  Slowdown in dom estic demand as shown by lending, 
sales and employment data.

%
For the medium term, headline inflation is projected to be 
around 5.0 percent in 2010 and 6.0 percent in 2011. The mam 
assumptions used for these projections are that all o f PNG’s 
major trading partners’ currencies are expected to depreciate 
slightly against the US dollar. Inflation in PNG’s major 
trading partners is also expected to increase gradually over the 
medium term. Domestic demand is also expected to generate 
inflationary pressures.

The upside risks to these projections would be the depreciation 
o f the kina, increasing inflation in the major international 
econom ies, and dom estic demand pressures associated with 
the LNG project. -

2.7 Monetary and Financial Market 
Developments

Despite the moderation in inflation in the March and June 
quarters o f 2009, expectations o f strong domestic demand, 
a weaker kina exchange rate and a rapid draw down o f 
Government trust account balances prompted the Bank o f 
Papua New Guinea to maintain a tight monetary policy since 
March 2009. The KFR was maintained at 8.00 percent o v a  
the six months to September 2009 {See Chart 6). The trading 
margin for the Repo was maintained at 100 basis points on 
both sides o f the KFR in the first half o f 2009.

Note: The REER uses IMF’s revised CPI indicies rebased to 2005, 
as contained in the June 2009 relesae of the International Financial 
Statistics (IFS), in contrast to die previous series with 2000 as die base 
year.

Source: Bank o f PNG

2.6 Inflatioi

Annual headline inflation was Iow a at 6.7 percent in the June 
quarter o f2009, compared to 10.2 percent in the March quarter. 
The moderation in inflation mainly reflected lower imported 
prices, lag effects o f the exchange rate appreciation in the 
second half o f 2008 and Iow a prices o f seasonal produce. 
This was also attributed to a decline in dom estic fuel prices 
reflecting lower international oil prices and appreciation o f 
the kina. A ll urban areas recorded increases over the year to 
June 2009. Central Bank implementation o f its tight monetary 
policy stance through its OMO assisted in bringing inflation 
down.

The underlying inflation measures also subsided reflecting 
som e easing in inflationary pressures. Annual exclusion-based 
inflation was 7.5 percent in the June quarter o f 2009, follow ing 
an increase o f 10.7 percent in the previous quarter, while 
annual trimmed mean inflation recorded 5.0 percent in the June 
quarter, compared to 7.9 percent in the previous quarter (see 
chart 5).

Chart I: C w w w f  Prtc» htdwi (»«nw Mgi chu g » )

The Bank issued net new CBBs totalling o v a  K l,520.9 
m illion to diffuse excess liquidity in the banking system o v a  
the nine months to September 2009. A s a result, CBB rates 
increased from o v a  6 .00 percent to 7.00 percent in September 
2009. Treasury bill rates increased from 7.0 percent to o v a  
8.0 percent during the sam e period. The Indicator Lending 
Rates (ILR) spread increased from 9.95 -  10.95 percent to 
10.95 — 11.95 percent in March 2009 and remain unchanged to 
September. The weighted average interest rate on total deposits 
increased from 1.35 percent in December 2008 to 2.58 percent 
in June 2009, while the weighted average lending rate on total 
loans increased from 9.25 percent to 10.09 percent. As a result, 
the spread between the weighted average lending and deposit 
rates remained largely unchanged {see Chart 7).

Total liquidity o f the banking system increased by 25.6 percent 
to K 6,178.2 million over the twelve months to August 2009. 
mainly due to increase in net Government expenditure. Lending 
extended by ODCs to the private sector increased by 19.5 
percent o v a  the tw elve months to August 2009. The growth in 
private sector credit was broad based across all sectors, mainly 
to the mining, petroleum, retail/wholesale and construction 
sectors. This was due to the continued strong domestic demand 
in the first half o f 2009 and increased business activities partly 
associated with expectation o f benefits from LNG projects. Net 
claim s on the Government declined by K 1,619.1 m illion o v a  
the twelve months to July 2009, mainly due to an increase in 
Trust Account deposits in ODCs.

The level o f broad money supply (M 3*) increased by 10.2 
percent over the twelve months to August 2009 as a result 
o f growth in private sector credit, which more than offset 
the decline in net credit to Government The monetary base 
declined by 14.3 percent during the sam e period, mainly 
reflecting the decline in the Exchange Settlement Accounts o f 
the commercial banks’ held at the Central Bank (see Appendix- 
Table /).
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Source: Bank o f PNG
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Table 1: M onetary and Credit Aggregates (annual % changes)
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Broad Money Supply 30.7 39.0 27.3 112 10.2 11.5 7.4 6.0 9.9

Monetary Base 3.0 21.7 61.8 -12.0 -14.3 -9.7 4.1 3.4 1 2

Claims on the Private Sector - 25.2 36.8 30.8 39.4 19.5 11.3 15.0 13.9 9.6

Net Claims on Gov’t -24.7 -11.6 -83.5 -174.3 -134.3 -473.4 122.1 -277.4 138.5

Net Foreign Assets 33.5 58.2 51.7 -9.4 -8.2 -1.1 13.4 -5.9 4.4

Table 2: Summary o f Other M acroeconom ic Indicators
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CONSUMER PRICE INDEX (annual % changes)

Headline 4.6 1.3 3.2 11.2 67/ 7.0 6.5 5.0 6.0

Trimmed-mean 3.3 0.4 6.0 11.7 5.0 7.0 4.0 4.5 6.0

Exclusion- based -1.4 2.9 6.0 11.0 7.5 3.0 7.5 5.0 6.0

BALANCE OF PAYMENTS (kina millions)

Current account 2,009 1,354 550 2,145 -361 -1,418 -1269 1,102 278
Financial account -1,714 618 1,001 -2,796 976 1,116 1,808 861 -2

Overall balance 296 1,958 1,592 -598
664

-255 538 -242 . 276

Gross Int. Reserves 2,368 4,326 5,919 5,322
5,985

5,558 6,305 6,064 6,340

IMPORT COVER (months)

Total 6.0 8.5 9.1 7.9
97T

7.0 7.8 7.2 73

Non-mineral 8.2 11.5 13.0 11.4 ---------FOT 12.6 12.4 11.1 10.8

EXPORT PRICE

Crude oil (US$/barrel)* 55 67.3 73 106.7 46.4 79.2 52.1 53.3 61.6

Gold (USS/ounce) 403 554.7 671.0 850.9
914.5

805.6 865.7 772.6 . 768.5

Copper (USS/pound) 161.6 296.6 320.0 327.8 167.6 250.0 168.0 160.0 175.0

FISCAL OPERATIONS OF THE GOVERNMENT**

Surplus/Deficit
(fc’m) 7.6 535.8 4762 -478.5 387.7 -10.3 -249.6 24.8 3Í.8

% of GDP 0.1 3.1 2.5 2.2
“ TX

0.0 1.2 0.1 0.1

REAL GROSS DOMESTIC PRODUCT (annual % growth) ***

Total GDP 3.3 3.7 6.5 7.2 6X 7.6 6.2 5 2 "3.7

Non-mineral GDP 3.1 4.1 7.3 7.9 5.6 7.1 5.6 4.1 3.9

Source:  Bank of PNG, NSO and Department of Treasury

*  . Prices take into account company hedging and differ from market prices.
** Fiscal operations for 2009 actuals to June 2009; 2009 projection is from Department of Treasury’s Mid Year Economic and Fiscal Outlook 

(MYEFO), while 2011 as per the original 2009 National Budget 
**• GDP figures are from the Department of Treasury

Queries on the contents of the Monetary Policy Statement (MPS) should be directed to the Manager, Economics Department on telephone number (67$) 3227311 or Manager, Monetary Policy 
Unit on telephone number (675) 3227312, or both on fax number (675) 3200757. Copies ofthe Statement can be obtained firm the Economics Department and Is abo available on the Bank’s 
website: http://www.bankpng.gov.pg. It will be reproduced in the September 2009 issue of the Quarterly Economic Bulletin (QEB).
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»W AN TO N
Man i sindaun nating, 
bai no inap sanap strong
LAS wik Fonde avinun, wanpela liklik bung i kamap long 
Mosbi, we i lukim ol mausmanmeri bitong olgeta ol 
maikro fainens institusen i kam bung wantaim.

Bikpela luksave i bin kamap tong tonsim bilong wan
pela mama asosiesen bilong olgeta maikro fainens insti
tusen tong kantri.

Pianti tong yumi ating yumi no klia long wok maikro 
fainens. Sampela long yumi ating bai yumi save tasol 
tong ol sevings na Ions ogenaisesen tong ol liklik pies bi
tong yumi.

Olgeta ol dispela kain ogenaisesen i save mekim 
wankain wok. Bisnis bilong ol em bilong strongim tingt-1 
ing bilong ol manmeri long bungim o sevim mani, na ki- ' 
rapim wok bisnis.

Ol i save givim dinau long ol manmeri i laik kirapim ol 
liklik bisnis na taim bisnis bilong ol i groa moa, ol i save 
bekim ol dispela dinau.

Wok bilong maikrofainens em i wok go insalt tong ol 
liklik pies bilong kantri, na em i wok helpim pianti ol man
meri tong pies, o ol manmeri i nogat inap save tasol i gat 
bikpela tingling na laik bilong wok bisnis.

Pianti tong ol i wok lukautim ol strongpela bisnis nau 
bihain tong ol i kisim helpim tong wanpela maikro fainens 
institusen.

Em i wanpela gutpela rot bilong kirapim ol liklik man
meri, bai ol i noken sindaun nating na wetim gavman 
long mekim olgeta wok.

Tasol wanpela samting i kamap bikpela tru name! tong 
ol mausmanmeri bilong ol dispela maikrofainens oge
naisesen, em luksave bilong gavman.

Olgeta yet i tokim mipela olsem gavman i save givim 
ol bikpela toktok long maikro fainens, na strong bilong 
em we inap tong kirapim gut rural PNG. Na olgeta yet i 
tokim mipela olsem olgeta dispela ol bikpela toktok em 
ol toktok nating. I nogat wanpela gutpela luksave I kam 
tong gavman na i go daun tong wok ol maikro fainens 
ogenaisesen i wok mekim tude.

Ol gret 10 sumatin tong olgeta skul bilong yumi, nau 
ol i wok sindaun long ol bikpela eksam o tes bilong ol. 
Pianti tong ol bai no Inap tong putim skul bilong ol i go 
tong gret 11 o 12, tasol ol bai gat inap skul pinis tong ki
rapim ol liklik wok bisnis bilong ol. Na maikro fainens bai 
stap tong helpim ol.

Dispaia kain ol program, bai yu ting gavman i lukluk 
gut tong ol na helpim tong strongim wok bilong ol. Nogat 
tru.

Trngting bilong maikro fainens i strongim em yet pinis 
insait tong het bilong pianti ol manmeri bilong yumi, tasol 
em i no kisim inap luksave tong gavman bai ol i ken ske- 
lim hap mani bilong em insait tong nesenel baset.

Sapos yumi no inap tong luksave tong ol dispela pro
gram i ken kirapim ol pipel bai ol i mekim wok na helpim 
ol yet, bai yumi olgeta i no inap sanap strong na karim 
kantri i go het.

Gavman, plis opim ai long dispela samting ol i kolim 
maikrofainens.
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Ol ECP lain laik kam bek
... ating Wenge bai rausim oi gen o?
NAU Gavana bilong Morobe 
Luther Wenge i senisim tok pisin 
bilong em nau bihain long em 
yet bin agensim tru ol polisman- 
meri bilong Australia i kam wok 
helpim wantaim ol polismanmeri 
bilong Papua Niugini long 2005.

Em bin mekim bikpela toktok 
pait tru long haus palamen na bi
hain karim Nesenel Gavman go 
long kot long rausim na stopim 
dispela wok poroman bilong oi 
polls fos insait long kantri. Na 
em winim Kot olsem na dispela 
wok poroman o program ol 
kolim Enhancement Coopera
tion Program (ECP) i no bin 
kamap.

Long 80tpela taim ol dispela 
ECP polismanmeri bilong Aus
tralia bin kam wok long Mosbi 
siti, oloman, ol mekim gutpela 
wok tru.

01 karnabas save ton long rot 
na ol kisim taim  bikos nogat 
blkhet pasin bilong givim salt 
manl long trefik o  polls na tekov 
wantaim nogat lalsens o rejistre- 
sen pepa samting.

Ol waitman ya mekim trupela 
wok stret long trefik. Wankain tu 
long strit, ol mangi sanap bung 
bung long fran bilong stua o 
spak na wokabaut long rot, ol 
dispela waitman ya go peslm ol 
stret na tokim ol long go nabaut. 
Olsem na long strit, taim ol man 
lukim ol waitman wantaim polis 
yunifbm i kam, o l i stat bruk 
nabaut na wokabaut i go.

Wok bilong ol tu insait long 
komyuniti long strongim pasin 
bilong wok poroman namelìong 
polis na komyuniti I bihainim 
stretpela rot bilong kamapim 
pasin ri8pek na wok poroman. 
Na sapos ol stap longpela taim 
liklik moa, ating ol pablik bai 
givim bikpela sapot tru long wok 
bilong ol pollsman na kllnim pies 
na strongim lo na oda Insait long 
komyuniti.

Tasol Gavana bilong Morobe 
Luther Wenge i win olsem na ol 
waitmànmeri ya go bek long as- 
ples bilong ol.

Nau Gavana Wenge i senisim 
tok pisin bilong em nau. Em 
laikim  ol dispela polismanmeri 
bilong Australia long kam bek 
gen na helpim ol polismanmeri 
bilong yumi.

Bipo em bin egensim tru ne
senel gavman, nau em laik wan- 
bel gen wantaim nesenel gav
man. Wanem samting tru i 
mekim em senisim tingting bi
long em? Em Kot mekim disieen 
pinis ya olsem na lusim. Yu win 
pinis.

Nau em wok bilong yu long 
putim moa mani na moa polis- 
man long olgeta tona bilong 
Morobe provins long karìmaut 
wok bilong lo na oda. Insait long 
bikpela siti bilong yu long Lae siti 
em yum as sanap strong 
tru wantaim ol polisman bilong 
yu na daunim ol lo  na oda 
bevi long noken kamap bikpela. 
Em i wok bilong yu olsem het

bilong provins.
Yu gat plan long strongim lo 

na oda bilong kantri olsem na yu 
bln stopim wok bilong ECP long 
kamap long 2005. Olsem na 
soim dispela naispela plen bi
long yu bai ol pipel bilong Mo
robe ken lukim bikos yu bin tro- 
moi bikpela mani bilong ol pipel 
bilong Morobe long dispela 
bikpela Kot egensim ECP. Em i 
no to t bilong ol pipel bilong Mo
robe tasol. Em kot bitong Papua 
Niugini tasol yu yusim mani bi- 
tong ol Morobe pipel tong 
mekim. Olsem na soim dispela 
wok bilong strongim to na oda 
insait long Morobe nau. Noken 
larim dispela mani bilong ol i lus 
nating we yu kisim biknem tong 
winim dispela bikpela kot tong 
mani bilong ol Morobe pipel.

Sapos ECP kam bek, noken 
larim ol go wok tong Morobe 
provins bikos birua man bilong 
ol stap tong hap ya. Larim ol 
ECP go wok tasol long Mosbi na 
ol arapela provins insait tong 
kantri.
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¡ iw w v ia i* * *  • •

BNh m Miifgil*»,»*« •*••»» % — M B W w T O h «« m  • jo*»*'»

Come HOME to Courts!
B U Y  WHILE STOCK LAST!

Was K3,249

H a ie r
HWM-UO-113S m m  .

13.0  Kg capacity
Twin Tub Washer

PHILIPS MCD196/98 poobqI 

DVD M icro  Th eater PHILIPS HTS66Q020T0S6 

D VD  Hom e Th eater System
. a e ,.., ,. ,, .,  j .  . u r - ' non;'ib isound  •  Smart Surround  • Double BASS • H Dwl 1080Ì 

licci I speakers • Sophis tic a ted design • Connect iPod

PHILIPSM A Y F A IR S

C ard en  C h a ir
(solid timber) Pocket R adio  MW/FM

Battery Operated • includes hand strap

SELECTED
CERAMIC

W OO DSTAIN , i , H
G arden & BBQ Table  J K

BUY WHILE STOCK LAST! PRICE (5) ADVERTISED MAY VARY FROM STORE TO STORE TO COVER REGIONAL FREIGHT COSTS
Courts reserves the right to correct any printed errors. Sale Prices advertised are subject to change without notice after 2 consecutive weeks. Sale advert extended to 23/09/09
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Program bilong Wanwan be 
Mande-Fraide

6am -  10am -  Sankamap show -  Host: KAS.T 
6:15am -  Komiuniti Notts Bod 
6:30am -  Nius Hetlains / Bondei gritings 
Trukai Rais - 6ES  FAIA KOMPET1SEN 
6:45am -  Niuspepa Hetlains 
7:00am -  Major Nius Bulletin -  YUMIFM Nius Senta 
7:15am -  Toktok sapotim LO na JASTIS Sekta 
7:30am -T ruka i Rais - 6ES FAIAKOMPETISEN 
8:00am -  Major Nius Bulletin -  YUMIFM Nius Senta 
8:15am -  Stori b’long Skelim Tingting

8:30am -Trukai Rais • GES FAIAKOMPETISEN 
9:00am -  Nius Bulletin -  YUMIFM Nius Senta 
9:15am -  Luksave long Komiuniti (Redio Pilai)
9:30am -Trukai R ais- GES FAIAKOMPETISEN
9:45am -  YUMIPAINIM WOK Segment
10:00am -  Nius -  YUMIFM Nius Senta
10am -  2pm -  Monin Trek na Bek) Pack -  H ost VAVIESSIE
10:10am -Lukatim yu ye t-H e lt toktok-R H  Hyper Mart
10:45am -YUM I RAINIM WOK Segment
11:00am -  Nius -  YUMIFM Nius Santa
11:10am -  Confd -  Lukautt yu yet - Helt toktok
11:30am -  Nius Hetlains b’long Bek) Taim
12:00pm -  Major Nius Bulletin -  YUMIFM Nius Senta
12:10pm -  BELO Taim -  wantaim sapot b’long TELIKOM
12:15pm -  Komiuniti Notts Bod
12:20pm -  BELO Taim -  wantaim sapot b’long TELIKOM
1:00pm -  Nius -  YUMIFM Nius Senta
1:10pm -  BELO Taim -  wantaim sapot b’long TELIKOM

2:00pm  -  Major Nius Bulletin -  YUMIFM NIUS SENTA 
2pm -  6pm -Avinun Draiv Taim -  H ost Enjo Dabix 
2:00pm  -  4:00 pm (Tundei /  Fondei) TOKAUT TOKSTRET 
2:45pm  -  YUMI PAINIM WOK Segment 
3:00pm -  Nius -  YUMIFM Nius Senta 
3:10pm -A vinun auz 
4:00pm  -  NIUS - YUMIFM Senta 
4 :1 0 p m - TOAPELAKAM GUO LONG4"
4:30pm -N ius Hetlains
4:45pm  -  YUMI PANIM WOK Segment
5:00pm -  MAJOR NIUS BULLETIN -  YUMIFM Nius Senta
5:10pm -  6:00pm -  FLAME KULCHA (1 hr) listeners request
6:00pm  -  MAJOR NIUS BULLETIN -  YUMIFM NIUS Senta
6 - 7pm  - Maggi noodles request aua
6pm -  00am -  NAIT B E A T-H ost ANGRA KENNEDY
6:10pm -  7:00pm Mun kamap sho
6 :4 5p m - Komiuniti Notts Boa
7:00pm -  9:00pm -  COCA COLA GARAMUT

9:00pm -00am -N a it B e a t-Is i Cruz long nait 
“  i - 6am -BRUKIMTULATTSHOW -H ost:PapaR aegs

Monin Taim Cruz ( ol lain brukim tulait shift)00:00-

KipimKampani long ol nait sh ift 
Weekend S M I-  Saturday A Sunday 
6:00am -11:00am -W ikenSanrais 
6:30am - Komuniti Nods Bod-Bondei gritings 
7 a m -9am -W iken Spots 
9am -  11am -  Monin R aw
11am - 1pm -  National Weekly Hit Parade (Host Kas.T)
2pm -6pm -S arere  Avinun Draiv
6pm -  00am -  Nait Beat (Host Angra Kennedy)

YUMIFM POROMAN TEAM:
Turner (KAS.T) Arifeae -  Team Leader /  Program Director 
Angra KENNEDY-Senior Announcer \

R aun w a n ta im  W a n to k

01 Minala prolek bal liklm reals loag bans slip souls
Nicky Bernard i raitim

SAPOS yu no harim nius olsèm bai gat ol bikpela 
bisnis projek i kamap long sauten rijen, ating bai 
yu mas redi gut nau.

Sapos yu stap insait long Mosbi s iti long Nesenel 
Kapitel Distrik, yu mas stretim gut haus bilong yu. Long 
dispela yia na ol yia i kam, bai gat pianti moa manmeri 
i kam insait long NCD long wok long bikpela projek 
olsem dispela Likw ifait Netseral Ges o LNG projek.

Em bai bringim pianti bikpela senis long sindaun bi
long Mosbi, na wanpela long ol em bai ol dispela ol 
manmeri bai painim ples bilong slip.

N a t io n a l W e e k ly  H U  F a n n ie !

Sponsor: Dlgicel - bigger, better network 
Produced &  H ost by: Kas.T 

S a tis tics : E njo  D abix & Porom an Crew

Week Ending: Saturday - 10th October 2009

W/B L/W T/W C/Song: Artist:
1 1 1(7) Mori e BJ Nagura
2 2 2 Afore Seth Mahn
3 3 3 Pretty Girt BJ Nagura
4 4 4 Trick Girl Madang
10 7 5 U say BJ Nagura
6 6 6 Steady Leva Choke Band
20 17 7 . Pasln Barata Twin Tribe
5 8 8 H iffzz Medley M alahiffzz
8 5 9 Kukube Twin Tribe
9 9(4) 10 Modllon Radaaz ft Anslom
7 10 11 Sharp Resa Radaaz ft Altslom
12 12 12(5) Flying fox Flames o f Mele
17 16 13 Kudougu AK47 ft Beim i Kidu
14 14 14 Point Five Choke Band
16 15 15 Conmeri Labfinzzh
20 17 16 Aelan Meri Texas Allan
0 0 17 Fairy Tale Apox
0 0 18 Inspired by a dream Yolandah Me Saisal
13 13 19 Korex Radaaz ft Anslom
13 18 20 Sunam girl Giveway string band

Song In: Fairy Tala Inspired by a Dream 
Apox Yol andati Me Salsa! 

Song Out: Simple Prince IM I Malsín 
Radaaz ft Patti Potts 
Sirem i H its

Ol Papua Niuginl manmeri husat i gat 
geshaus na haus bilong ren nau bai gat 
sans long kisim liklik mani long helpinri ol 
yet long sindaun bilong ol na tu i mekim 
haus slip bilong ol i go bikpela.

I gat pianti ol ges haus i stap, tasol luk- 
luk bilong em long autsait i gutpela moa 
long insait bilong ol, we ol i mas stretim  
gut na makim gut prais bilong ol sapos ol 
i laiklm  ol manmeri long kam silip  long en.

Bikpela siti bilong yumi Pot Mosbi i gat 
ol lik lik  ges haus o hotel bilong silip naol i 
mekim gut mani long ol lik lik  manmeri 
husat i no inap silip long bikpela hotel.

Dispela LNG project em bai bikpela 
moa insait long kantri, pianti manmeri bai 
kisim  wok na tu ol bai wokim liklik mani 
long sait bilong market kaikai bilong taim 
ol kam salim.

Bikpela askim nau bai yumi askim em, 
sapos dispela LNG project ¡ kamap bai

wanpela provins tasol bai amamas o ol- 
geta Papua Niugini bai amamas? Nara- 
pela ol kaikai long stoa em prais bilong em 
bai stap wankain o ol bai senis? Ol dispela 
askim bai yumi askim tasol husat bai 
tokaut long yumi.

Sapos prais bilong kaikai long stoa i go 
antap ol dispela lain i wok long kampani 
pe bilong ol bai olsem wanem?

Nogut ol bai stat long kaikai gaden 
kaikai tasol na sapos ol lain long pies i no 
karim kaikai kam o ol tu putim prais bilong 
kaikai bilong ol go antap? Dispela bai 
wokim ol manmeri na pikinini kisim  taim.

Em ol dispela tingting tasol long taim 
LNG project i kamap, taim bilong yumi 
wanwan long skelim  ol dispela kain rot 
long sindaun bilong yumi long taim  projek 
i kamap.

REDI NAU: Ol lik lik  ol geshaus na pies bilong s lip  dlsem bai gat pianti kastoma taim  bikpela LNG 
projek i kirap. Poto: N icky Bernard.
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6AM Stesen O p-N keH ete in-M usknadln tavki
6.30AM N iusnaKarentA fés
7AM

na Program Priviu

Won?ng-Nalt
6AM Stesen Op ■ Nius Hetlain - Musik na ol intaviu. 
6.30AM N iusnaKarentAfés 
7AM

Priviu

mg-Nait
6AM Stesen Op - Nius Hetlain - Musik na ol intavfu 
6.30AM N iusnaKarentAfés 

!as
Priviu

j-Afoft
Stesen Op - Nius Hetlain - Musik na ol intaviu 

I N iusnaKarentA fés

Priviu

SBfig./W
6AM Stesen O p-N ius H etla in-M usiknaol intaviu
6.30AM Nius na lu re n t Afée

Priviu

SARERE
Nad
7PM Stesen op - Ol Nius Hetlain/Progrem Priviu
7.05PM M us* na Chit Chat
7.30PM Nius
7.40PM Wantok
8PM Lokal Ben
8.30PM Nius
8.40PM Musik/CNt Chat
9PM Stesen Pas
SANDE
Nad
7PM Stesen op - Ol Nius Hetlain/Progrem M viu 
7.05PM M usk na Chit Chat 
7.30PM Mus
740PM Femi Blong Sarah (Redo Plei)
8PM LuMuk Bek Long W k 
8.30PM N ub 
8.40PM M usk/Chit Chat

T V  G A ID

EQMPJLflKT¿ BA 8, 2009
5.00AM G JQYCE M EYER -R eligious 

Program 
5.30AM G TODAY 
9.00AM EMTV PRIME TIME LINE UP

3.30PM G 

4.00PM G

G2G: GOTTO GO 
K  KINGDOM OF 

PÀRAMITHI 
SLEEPOVER CLUB

4.30PM
4.57PM
5.00PM
529PM
5.30PM
6:00PM
6.30PM
6.50PM

(return)
THESHAK

7.00PM G 
7.30PM PG 
7.57PM  
8.Q0PM PG 
9.00PM G 
9.30PM PG 
10.00PM M

EMTVTOKSAVE
THESHAK
EMTV NEWS UPDATE 
HOTSOURCE 
NATIONAL EMTV NEWS 
A CURRENT AFFAIR 
NEWS UPDATE IN 
TOKPISIN  
SPORTS 8CENE 
YOU SAVED MY UFE 
EMTVTOKSAVE  

WWEAFTERBURN 
ELITE MUSIO ZONE 
10TO1 
THE STRIP

Drama Serles, The Strip  -  centres on the 
Crim inel Investigation Bureau (C IB), e sm ell 
and elite group o f detectives who investigate 
the m ajor crimes In Australia's playground o f 
excess. * Stare: Aston Jeffrey A Frankie J. 
Holden.
11.00PM G NATIONAL EMTV NEWS 

REPLAY
11.30PM Australia Network 

FRAIDE OKTOBA 9. 2009 
5.00AM G JOYCE M EYER-

5.30AM G 
9 .0 0 A M Ü 1

TODAY

L59P

M ñ
3.30PM G 

4.00PM G

UNUJEL

4.30PM
4.57PM
5.00PM
529PM
5.30PM
5.55PM

DOG8TAR
THE KINGDOM OF
PARAMITHI
THE SLEEPOVER CLUB 
(Series Return) 
THESHAK  
EMTVTOKSAVE 
THESHAK
EMTV NEWS UPDATE 
HOT SOURCE 
CRIME STOPPERS

6:00PM
6.30PM
6.58PM

7.00PM G

NATIONAL EMTV NEWS 
A  CURRENT AFFAIR 
NEWS UPDATE IN 
TOKPISIN
IN MORESBY TONIGHT 

AH the latest In entertainment and arts mound 
Port Moresby, and PNG, with a special feature 
segments, a weakly studio guest and a weakly 
highlights of w han on your semen.
7.27PM EMTVTOKSAVE 
7.30PM PG 20 T 0 1: Big Screen Budies 
(Now Series) Hosted by Ben Newton, count- 
mg down 20 o f the big screen budies.

J M flM L J iflM fc
l/n
t l
ENEMY AT T W

A ctlon/D ram a/H lstory/Thrlller/W ar- 
U /rin te ro f1 9 4 2  the German and Russian 

Armies m e t In the great B attle o f Stalingrad, 
one o f the m oat vicious engagements o f the 
2nd W orld War. Enter Into th is horror a 
young Ruealen soldier, fo rm ally  a  passant 
hoy w ith an axtraordlnery ab ility  to sharp 
shoot a rifle  from  far distances. The Ruse- 
Ian sniper soon gains fe rn  a fte r killing  a 
record num ber or German officers causing 
the Germans to bring In  their own sniper ax- 
p e rt a w ar weathered Malor who afways ac
complishes M s m ission no m atter what the 
coat W ith the B attle o f S talingrad m glng

around them, these two m en m ustnow hght 
each other.
S tan : Jude Law, Ed H arris, Rachel Weisz, 
Joseph Fiennes.
10.30PM PGTHE GARDEN GURU8 
New Series) Join fla v o r as ha sate up the 
perfect kitchen garden and exposes the top 
plents fo r Spring. A lso lfn d o u th o w to p len t 
the perfect garden end cook •  sensational 
dish with Hevfile.
11.30PM G NATIONAL EMTV NEWS 

REPLAY
Midnight Australia Network

BARER! OKTOBA 10. 2009
11.29AM STATION OPEN 
11.30AM PG THE MUSIC JUNGLE 
12.30PM G ENGLISH SUPER LEAGUE 
REPLAY • Wakefield vs H ull FC  
2.30PM G THESHAK
3.00PM G ENGLISH SUPER LEAGUE
REPLAY -Huddersfield vs Castleford 
5.00PM G SPEED MACHINE
6.00PM G NATIONAL EMTV NEWS
6.30PM PG A U S 
TRALIA'S FUNNIEST HOME VIDEO SHOW 
727PM  EMTVTOKSAVE 
7.30PM G MORESBY TONIGHT
8.00PM PG ELITE MUSIC ZONE

820PM  PG ENCORE PRESENTATION 
IEREUWIC 

's Saturday 
Is  bursting back onto your screens w ith 2  re
union specials featuring thS original gang 
and many o f your all-tim e favourite segment 
1027PM  EMTVTOKSAVE  
10.30AM G MORESBY TONIGHT
1.30PM NATIONAL EMTV NEWS REPLAY 
Midnight Australian Network

ffAHPE 9K TP M A 11« 2099
6:30AM G IT IS WRITTEN 
It Is Written Is an International, Christian televi

sion ministry dedicated to sharing Insights horn 
God's worn with people 
around the world.

7.00AM G HILLSONG
720AM  G ENCORE PRESENTATION
SURVIVOR: GABON
The IT th  Instalm ent o f Survivor series Sur
v iv o r Gabon, film ed In  Africa. Eighteen con- 
testente em selected to participate In various 
challenges over 99 days. Who wHI be the last 
one standing ?
820AM  G TOTAL RUGBY
9.00AM G WIDE WORLD OF SPORTS
Comprehensive coverage o f sports from
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T O K W IN . .
Sunami bagarap ...
yum i mas tingim  ol lain husat i 
kisim bagarap long sunami haiwara 
long Samoa na ol araplea kantri 
long Esia.
Yumi mas tok tenkyu long Papa Sod 
long seivim laip bilong wanpela meri 
Papua Niugini husat i stop long 
Samoa.
Yumi mas pre tu  long ol arapela 
husat i stap long dispela bikpela 
hevi na God i ken putim was long ol. 
Tingim taim  yumi kisim bagarap 
long sunami, Kain kain halivim i kam 
long pianti kantri.
Yumi mas mekim wankain tu.
PNG em kristen kantri...

Plen long kisim nu- 
pela sunami masin 
bilong k a n tr i...
Nesenel D isasta im ejensi Senta  
nau i tingting long kisim wanpela 
masin we i ken glasim sunami hia 
long kantri. Boss bilong NDEC, 
M artin  Mose i to k  dispela masin 
bai skelim na glasim wanem taim  na 
wanem hap bai sunami i kamap na 
yumi i ken red i. Tasol i no dispela 
hevi tasol, em bai glasim tu ol ara
pela hevi olsem taidol weiv o i guria 
kam long ol narapela kantri.
Yumi guria nau?...Pastaim ol i stap  
we taim  yumi kisim túpela bikpela 
bagarap pinis long hamos yia i go 
pinis? Maski long giaman toktok na 
nogat samting i kamap! Wokim

samting s tre t, bipo yumi gat nara
pela haiwara o sunami i kamap na 
bagarapim ol kostal e ria  bilong 
yumi. Dispela bikpela toktok long 
*Klaimet Sertis " i wok long kamap 
na kainkain kibung bilong we long 
s tre tim  dispela hevi i wok long 
kamap na mipela no lukim wanpela 
wok kirap i kamap long Manus Ailan 
na C ateret Ailan?! Pianti moni i wok 
long pinis noting long kamapim 
kainkain kibung long ol ekpensiv 
hotel tasol nogat kaikai bilong em. 
Maski kamapim narapela aidia we 
yupela bai painim moni long ol dona 
ejensi long fainensim  na moni bai 
go long poket bilong yupela.
O l Oro i wetim y e t halivim long 
bikpela haiwara i bagarapim ol long 
las yia y e t.

Tokwin Tasol...

T V  G A ID

1.00PM
3.00PM
4.00PM
5.00PM
6.00PM
6.30PM
NESS

around the globe. • H otted by Ken Sutcliffe.
10.00AM 6  TODAY ON SUNDAY 

6  SUPER LEAGUE FINAL 
G AUSTRALIAN GEOGRAPHIC 
PG WWE AFTERBURN 
PG WWE AFTERBURN 
G NATIONAL EMTV NEWS 
PG RANDOM ACTS OF KIND- 

(Series Premiere)
Australia's unsung heroes are rewarded for 
their generosity wnen Karl Stefanovic, Scott 3.30PM G
Cam and Simmons Jade Mackinnon help 
make their dreams come true.
7.30PM G 60 MINUTES 
8 30PM NIGHT MOYtEPRE-

Romantic-Drama •  A fter m oving 
away from  her peaceful lakeside hom e, a 
lonely physician begins writing letters to a 
frustrated architect who now occupies the 
building, only to discover that they're living  
two years apart They must try to unravel the 
m ystery behind their extraordinary romance 
beforelVs too late.
Stars Sandra Bullock, Keanu Reeves and  8,

11.30PM Australia Network 

M A N D E  O K T O B A  1 2 . 2 0 0 9

5.00AM G JOYCE MEYER
Religious Program  

5.30AM G TODAY 
9.00AM EM W  PRIME TIME LINE UP 
2.59PM STATIQN QPEN 
3.00PM G NEWMACDONALD’S FARM 
3.30PM G SUPER LEAGUE FINAL 
REPLAY- (teams: tba!
5.30PM

(teams: tba)
G WHO VW

5.55PM
6:00PM
6.30PM
7.00PM

Shohreh Aghdashloo. m 
■ ■ ■ E M T V  TOK SAVE8.27PM 
10.30PM G 
11.00PM G

HEALING PLACE TV 
NATIONAL EMTV NEWS 
REPLAY

WHO WANTS TO BE A  
MILLIONAIRE -  HOT SEAT 
CRIME STOPPERS 
NATIONAL EMTV NEWS 
A CURRENT AFFAIR 
TOKPIKSA  

7.30PM SURVIVOR: GABON 
The 17th Instalm ent o f Survivor series Sur
vivor: Gabon, film ed
In Africa. Eighteen contestants are selected 
to participate In various challenges over 39 
days. Who w ill survivor ?

G PASTOR JOSEPH KINGAL 
MINISTRIES:
9.00PM M RPA 
9.30PM M THE GIFT 
10.00PM M GREY’S ANATOMY

11.00PM G NATIONAL EMTV NEWS 
REPLAY

11.30PM Australia Network

TUNPE OKTOBA 13. 2009

5.00AM G JOYCE MEYER
Religious program 

5.30AM G TODAY 
9.30AM E M T V P R I^T IM E L IN E U P

KIPSKONA
3.00PM
3.30PM
4.00PM
4.30PM
4.57PM
5.00PM
5.30PM

6:00PM
6.30PM
6.57PM

7.00PM G 
7.57PM 
8.00PM M

STATION OPEN

NEW MACDONALD’S FARM 
HI-5
STREETSMARTZ 
THESHAK  
EMTV TOK SAVE 
HOT SOURCE 
WHO WANTS TO BE A 
M ILLIO N A IR E-H O T SEAT 
NATIONAL EMTV NEWS 
A CURRENT AFFAIR 
NEWS UPDATE IN 
TO KPISIN  
HAUS & HOME 
EMTV TOK SAVE 
ARMY WIVES:

"Last Minute Changes" (final) 
9.30PM PG GREY’S ANATOMY

(New Series)
Grey’s Anatomy is  an American m edical drama 
7V series. It follows the lives o f five surgical in
terns, la ter residents and th e ir mentors in  the fic
tiona l Seattle Grace H ospital in  Seattle, 
Washington. Besides th e ir careers, the series 
also follows the ir personal lives.
10.00PM M THE UNIT
11.00PM G EMTV NEWS REPLAY
11.30PM A ustralia Network

TRINPE OKTOBA 14. 2009

5.00AM G

5.30AM G 
9.30AM EM

JOYCE MEYER 
Religious Program  
TODAY

JIME LINE UP

330PM
3.30PM

4.00PM
4.30PM
4.57PM
5.00PM
5.29PM
5.50PM

5.55PM G

G2G: GOT TO GO 
HI-5
STREETSMARTZ 
THESHAK  
EMTV TOK SAVE 
THESHAK  
EMTV NEWS UPDATE 
WHO WANTS TO BE A 
M ILLIO N A IR E-H O T SEAT 
CRItyE STOPPERS

6:00PM G NATIONAL EMTV NEWS
6.30PM G A CURRENT AFFAIR
6.57PM NEWS UPDATE IN 

TOKPISIN
7.00PM PG THE WORLD AROUND US 
Pearl Jam: Live In Cornice Italy.
Concert film  chronicling five dynamic Pearl 
Jam shows In Ita ly  from  September 2006. 
Concerts were shot In Bologna, Verona, 
Milan, Torino and P istola, Italy In September 
2006. This special gives an Intim ate look at 
Pearl Jam 's amazing live performances and 
behind the scenes footage from the tour. 
8.15PM M SEA PATROL III:
9.15PM WEDNESDAY NIGHT MOVIE 
PREMIERE:WOLF CREEK 
(2005) W olf Creek Is a chilling story o f three 
road-trippers In rem ote A ustralia who are 
plunged Into danger when they accept help 
from a friendly local. How can you be found 
when no-one knows you're m issing?
Stars John Jarratt, Cassandra Magrath and 
Kestie Morassl.
11.30PM G NATIONAL EMTV NEWS RE
PLAY - Repeat of the 6 o 'clock main news bul 
letin
12.00MIDNAIT Australia Network
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Senis w antaim  ta im
T im  bilong ol “n e g le c te d  ch ild ren ”TUPELA brata Kahon Kase na Paniu 

Pwarak em marna bilong tupela i dai taim tu- 
pela i liklik yet. Marna i dai bihain long em i 
karim tupela twins na ol tripela wantaim i dai. 
Long taim dispela meri i sindaun antap long 
tupela tw ins bilong em ol bikpela meri i go 
stap klostu na traim  sapotim em, mi save 
hap susu yet long marna na mi bin go wari- 
taim marna bilong mi insait long haus karim 
na mi lukim dispela bagarap i kamap tasol 
mi nogat save inap long helpim. Man bilong. 
dispela meri ‘Pwarak’ em i lusim ples bihain 
long meri wantaim tupela nupela pikinini i dai 
na em i go long Wes Nu Briten na mipela i no 
harim gen sampeia stori bilong em inap mi 
bikpela man pinis. Em i lusinh tupela pikinini 
man ya Kahon na Paniu long lukaut bilong 
sista bilong em Kalcho-on na ol i save stap 
long sait bilong ples N’Je-oloan i stret long 
ol Kopanou tu i wok long mup i go bek long 
Poloho na Keloti bihain long T’Moenai.

Anti bilong dispela tupela mangi em i gat ol 
pikinini bilong em yet na em i m arit long kan- 
dre man bilong mi em i kansol bilong 
Kopanou long dispela taim. Kandre man bi
long mi “Chapok Nembe” em i man bilong 
kilim  wel pik. Tasol taim abus i kam long 
haus, dispela tupela mangi i mekim olgeta 
wok bilong brukim paiawut, pulumapim 
wara, katim pik, kukim gras bilong pik na ol
geta wok insait na arere long haus em dis
pela tupela brata Kahon na Paniu i mas 
mekim na tupela i save mekim. Tasol anti bi
long tupela em i wanpela kain meri stret -  
oltaim  bai em i singaut antap long tupela 
mangi ya long mekim strongpela wok, maski 
taim tupela i sik o hangre o tupela i laik mal- 
olo. Sapos tupela i no mekim, man, wanpela 
han bilong diwai yar olgeta i ken pinis long 
baksait, het, han na lek bilong tupela. N'a i 
tambu tru, tupela i ronawe taim  anti i wok 
long paitim tupela. Sampeia taim  anti bilong 
tupela i save tromoi hap paiawut i lait yet i 
bihainim  tupela taim tupela i kalap ronawe 
long abrusim diwai. Pianti taim paia i lait yet 
i save kukim baksait na skin bilong tupela na 
sua i save stap pianti long skin bilong tupela 
pianti mun na i no drai. Dispela tupela mangi 
i save kamap kamel o donki bilong dispela 
meri taim em i laik salim ol pikinini i go long 
haus bus long kisim saksak, paitim  nupela 
saksak, brukim paiawut, kisim  buai o 
wokobaut i go long T’Moenai long bringim 
tok long sampeia lain na pianti narapela 
samting.

Ol pikinini tru bilong dispela meri i save 
stap stret na dispela tupela mangi i mas 
mekim olgeta wok na kisim lik lik  kaikai tru 
sapos tupela i laki, nogat em tupela i no save 
kisim kaikai pianti de na wik. P ianti avinun 
tupela mangi ya i save slip long lata bilong 
hauskuk bilong ol narapela lain taim  marna 
bilong haus i wok long kuk. Long laip bilong 
mi olgeta, taim mi pikinini mi no lukim wan
pela gutpela marna i singautim  dispela tu
paia mangi na givim kaikai, nogat tru inap mi 
lusim ples. Sapos tupela i kamap long 
mipela orait tupela i laki liklik bikos marna bi
long mi em i wanpela meri bilong givim 
kaikai na laikim  ol narapola lain.

Pianti yia bihain taim mi bikpela pinis, wan
pela long dispela tupela mangi em ol dokta 
long Lombrum i riferim  em i kam long haus 
sik long Nonga bihain long ol i traim  operatim 
em pianti taim  pinis na mi bin stap sumatin 
wantaim tim ananit long Dokta Hemilton na

mipela i operatim Kase long Nonga.
Bikos dispeia tupela mangi i nogat gutpela 

lukaut, tupela i drip-drip namel long Chapasa 
na Keloti. Wanwan taim , lain bilong marna 
bilong tupela i save kam na kisim tupela i go 
stap wantaim ol long Tulu long Not kos, tasol 
long taim  tupela i stap long Chapasa, tupela 
i kamap memba bilong wanpela grup bai mi 
kolim long dispela stori olsem “the neglected 
children”.

Siwai na Hawai em tupela pikinini meri 
mi no klia long marna bilong tupela, ating em 
i dai ta im jn i no kamap yet. Papa bilong tu
pela em wanpela lapun man ol i kolim 
‘Porowai’ na mipela olgeta pikinini i save pret 
long em bikos olgeta lain i save tok em i 
posin man. Em i save mekim haus bilong em 
longwe tru long olgeta narapela haus na 
stap em yet. Em i man bilong paitim  mal- 
malum buai long hap stik insait long wanpela 
mambu na suvim long maus bilong em. Ol
geta tit bilong em i lus pinis. Em i save putim 
wanpela malo long karamapim bodi bilong 
em na stap em yet. Tupela liklik meri em i lik
lik na tupela i save ronowe long papa bilong 
tupela pianti taim  na kam painim m ipela ol 
narapela pikinini long p ila i. Bikpela bilong 
dispela tupela pikinini meri ‘Siwai’ em iau bi
long em i gat susu i save ron olgeta taim  na 
ol yangpela meri i save les na ronowe long 
em. Liklik bilong tupela ‘Hawai’ em ol nara
pela lain i kisim i go stap pianti taim wantaim 
ol long bik bus long Chonoweai. Siwai wan
pela i save stap na em tu i joinim  dispela 
grup “the neglected children”.

Mutan em i wanpela pikinini meri 
na brata bilong em Melewen, tupela i pikinini 
bilong wanpela lapun. Tupela i hap anti na 
kandre bilong mi. Lapun tumbuna man bi
long mi i maritim  tripela meri. Namba wan 
meri i karim marna bilong mi na papa bilong 
Paul Pondros (Paul Pondros em i wanpela 
sempion boksa bilong PNG long 1980s). 
Nambatu meri bilong dispela bubu bilong mi 
em i karim Michael W est na Catherine Chi- 
nou (nau i wanpela sister bilong lotu katolik). 
Bubu bilong mi i bin m aritim  namba tri meri 
tu na em i kamap marna bilong Mutan tupela 
Melewen. Lapun tumbuna bilong mi i maritim 
ol dispeia meri seim taim  maski em i katiket 
bilong lotu katolik. Bubu man bilong mi i dai

taim mi bebi yet na mi no lukim pes bilong 
em. Kandre bilong mi tu (papa bilong Paul 
Pondros) i dai taim mitupela Paul i bebi yet 
na mitupela i no lukim pes bilong tupela man 
wantaim.

Lapun bubu i dai na las meri bilong em i 
maritim narapela man na i gat ol pikinini bi
long dispela nupela man olsem na lukaut bi
long Mutan na brata bilong em i bihain 
kandre bilong tupela Gaspar Kupe husat i 
wanpela tisa bilong katolik ajensi skul long 
Chapasa.

Stori bilong dispela tupela pikinini em i 
samting bilong wari stret. Kandre bilong tu
pela em i wanpela tisa bilong kato lik na ol 
stia skul bilong em long skul na insait long 
haus bilong em i olsem rula 'em i strict stret’. 
Em i tambuim tupela long i noken kam long 
marna bilong mi, maski em i bikpela sista bi
long tupela, i tambu tru long tupela i go vis- 
itim  ol wanfam ili bilong tupela long Patu o 
long N’Jekal. Tupela i mas stap long ai bi
long em tasol olgeta taim na mekim wok bi
long karim ol pikinini bilong dispela man long 
solda bilong tupela, givim  kaikai long ol 
maski ol i bikpela pinis, go long bus na paitim 
saksak, katim  bus bilong planim kakau na 
kokonas, na bikos tupela pikinini ya i kamap 
long wanpela fam ili bilong painim abus, tu
pela i mas painim abus bilong fam ili bilong 
Gaspar olgeta taim. Sapos tupela i no 
mekim ol dispela samting, man, kandre bi
long tupela i save paitim tupela yusim han, 
lek, diwai, te il bilong stingray na hat wara. 
Tupela mangi ya i save hap dai stret tasol 
bai tupela i ronowe i go long husat? Marna 
bilong tupela i no save sevim tupela, nogat, 
em i save sapotim  brata bilong em long 
paitim tupela i hap dai stret, orait dispela tu
pela pikinini i joinim  klab bilong “the neg
lected children” .

Momis em wanpela pikinini meri. Em i gat 
wanpela sista, nem bilong em Moyou na 
wanpela brata ol i kolim Kauboi, ol I pikinini 
bilong tupela m arit i lusim  Chapasa na go 
long ples bilong man long N’Jekal. Tupela i 
lusim dispela tripela pikinini wantaim tupela 
narapela m arit. Dispela tupela marit tu tupela 
i gat tupela pikinini meri ol i kolim Sokolo na 
Chinou Kalai. Dispela man Kalai em i wok 
olsem kapenta bilong m isin na em i save

stap long Patu na larim meri bilong em wan
taim  tupela pikinini meri long ples Chapasa. 
O lgeta lain bilong Kalai long Kopanou em ol 
i mup pinis i go bek long Keloti na i nogat 
komyuniti sapot bilong meri bilong em long 
lukautim  tupela pikinini meri bilong em. Meri 
tu i no sindaun long asples bilong erri, nogat, 
em i sindaun long banis bilong brata bilong 
em husat i wanpela tisa na i stap long sam
peia hap bilong bikples Niugini long tis. Meri 
bilong Kalai (marna bilong Sokolo tupela 
Chinou) i painim  hat long lukautim faivpela 
p ikinin i, tupela pikinini bilong em yet na 
tripela pikinini bilong tupela narapela marit i 
go pinis long N’Jekal. Pianti taim ol dispela 
faivpela pikinini i save hangre na o l i save 
kam joinim  grup bilong “the neglected ch il
dren”. v

Etak em i wanpela liklik meri tingting bilong 
em i no klia turnas na olgeta pikinini i save 
mekim fani long em. Em i gat tupela bikpela 
sista tasol mama bilong ol i lapun tru na 
papa bilong ol em i man bilong kros na 
paitim ol pikinini. Em i bin Komiti bilong pies * 
long dispela taim . Bikos mama bilong ol i 
lapun tru na papa bilong ol em i man bilong 
kros, ol tripela meri ya i save hangre pianti 
taim . Sampeia taim ol i save kam askim 
papa bilong mi long paitim saksak klostu tru 
long haus na papa i save larim ol i go het ña 
paitim . Taim mi pikinini mi lukim ol dispela 
lain i tarangu stret. Sapos i gat gutpela 
maket na ol man bilong solwara i kisim gut
pela pis i kam long maket, dispela lain i save 
abrus stret. Na bikos mama i lapun tru na o l
geta yet i meri, ol i no save gat kaikai wan
taim  abus pianti taim long laip bilong o l. 
Tupela sista i yangpela meri pinis na tupela 
i ken mekim gutpela disisen, tasol Etak em i ; 
hap sens olsem na em tu i kam joinim  mipela 
ol tim  bilong “the neglected children”.

Chochou em i wanpela yangpela pikinini 
man na em i gat liklik sista Petei, krismas bi
long Petei em i wankain olsem mi. Papa bi
long tupela i dai taim túpela i lik lik  yet na 
mama bilong tupela i go maritim  narapela 
man. Dispela tupela pikinini i gat wanpela 
bikpela sista i stap long skul long Patu na tu 
pela lik lik ya i save stap wantaim mama bi
long tupela long pies. Nupela man bilong 
mama bilong tupela i gat wanpela pikinini 
man long marit bilong em pastaim na nau tu
pela man na meri i kam m arit na bringim ol 
dispela tripela pikinini klostu long tupela, 
pianti taim ol samting i no wok stret long laik 
bilog man na meri bilong em. O rait pianti 
taim tupela pikinini bilong meri i save abrus 
na raunraun nating na painim  fam ili bilong 
papa long kaikai na slip . Dispela tupela 
mangi i kamap memba bilong grup bilong 
“neglected children” na bihain tupela I pulim 
tu hap brata bilong tupela ‘Malai’ i kam joinim  
bikpela grup. Chochou wantaim sista bilong 
em Petei em ol man i yusim  tupela olsem 
‘slave’ i go inap tupela i kamap bikpela man 
na meri. Bai mi stori long ol kain kain panis- 
men dispela tupela pikinini na mitupela sista 
bilong mi i save kisim long han bilong ol lain 
i lukautim  m ipela long narapela seksen bi
long dispela stori.

Igat pianti moa ol narapela pikinini mi no 
kolim  neim bilong ol nau tasol ol tu bai stap 
insait long stori bilong mi.

N E K S  W IK : M i n a  s is ta  
b ilo n g  m i L u d w in a . . .
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Raun w a n ta im  K anage o lg e+ a  w ik

NEM: Chris SM k¿l 
(CRISMAS: 20 (man)

lae, Morobe Province
^A V E LADCIM: Pilai soka, ritim pepa, harim 

musik, raitim pas no mekim pren

NEM: Sarah Borvinge 
KRISMAS: 17 (meri)
ADRES: P.O Box 298, Maprik, East Sepik 
Province
SAVE LAIKIM: Pilaf softbòl go lotu, harim 
musik, mekim pren na ritim buk.

NEM: Joycelyn Jacob 
KRISM AS: 16 (meri)
ADRÉ$: P.Ò Box 37Ì, Wewak, East Sepik 
Province
SAVE LAIKIM: Harim musik, stori na 
raitim pas

NEM: Constance Yamfc 
K M ^M A S: g M H H g  
ADRESS: Brandi Secondary School, P.O 
Box 180, Wewak, East Sepik Province 
SAVE LAIKIM: Pilai spot, ritim buk, na go 
lotu

NEM: Kilopas t i ta  .. .............^
KRÏSMAS: 18 (man)
ADRES: Erap Primary School, P.O Box 
4692, Lae, Morobe Province 1 
SAVE LAIKIM: Pilot Spot, volibol, harim 
musik na mekim pren

tRsM: Soufist R 
KRISM AS: 24 (man) ;
ADRES: C/- Bafty Maurice, P.O Box 1391, 
Madang SII, Madang Province 
SAVE LAIKIM: Harim musik, pilai soka, go 
long skul, go lòng lotu, mekim pren, raitim 
pas na raun raun

NEM: Hillary Malelei 
KRISMAS: 17 (man)
ADRES: Bialla High School, P.O Box 62, 
Biada, West New Britain 
SAVE LAIKIM: Harim musik, lukim TV, 
mekim pani

NEM: Sivenny Kelly 
KRISMAS: 18 (meri)
ADRES: Notre Dame Secondary School, P.O 
Box 164, Mt Hagen
SAVE L A IK IM : Pilai basketbol, mekim pani, 
no raitim pas

NEM: Sylvia Nikints 
KRISMAS: 19 (meri)
ADRESS: Notre Dame Secondary Scho<|ffi| 
P.O Box 164, Mt
SA VE L A IK IM : Pilai basketbol, mekim pani, 
ritim  b u lf go lo tu , na mekim wok

N E M : Kellen W aset 
K R IS M A S : 2 2  (man)
ADRES: P.O Box 28, Diwai Post Office 
Madang
SA VE: Ritim buk, pila gita, basketbol, 
mekim gaden, na raitim pas

'Kuk mi da food'
Bubu Kanage i stap wantaim misis bilong 
em, Ir ip u ti, long Poronola pies ¡nsai.t long 
Kagua d is trik , Sauten Hailans.
Bubu Kanage em bilong Raguate na. em 
m a rit i go long Poronola. Wanpela ta im  
Kanage kirap  tokim  Ir ip u ti long túpela i 
go long pies bilong em. Ir ip u ti tok im  
Kanage olsem, "M aski, pies bilong yu 
nogat wara long dring  na kukim kaikai, 
kaikai so t na tu , pies bilong i long we 
turnas. Olsem na maski, yumi stap!". Bubu 
Kanage strongim  s a it +asol m isis ddunim 
em ólgeta. O lgeta to k to k  wokim na bubu 
Kanage i hangere. Em ñau em i tok im  
Ir ip u ti, " Ir ip u ti, p lis  kuk mi da food na 
boíl da w ate r fo r  t i ! ' Ir ip u ti harim  dispela 
to k  na em i no wanbel. Em tokim  Kanage, 
"Papa, to k  inglis bilong yu i no kam g u t 
turnas na mi no amamas olgeta long lek 
gras i go pinis long het gras bilong yu". 
Bubu Kanage i no nogat moa to k to k .

Simón A lex  
SHP

Tralm  tasol 
maths blo yu
Kanage em wanpela mangi bilong pies. Em 
man bilong to k  p ila i long o l'lapun  na ol 
yangpela manmeri. Wanpela ta im  em i go 
raun long m aket long Kimbe.
Wanpela lapun m eri sindaun salim p ina t i 
stap. M ari ya salim  pinat long 2 0 t long 
wanpela lik lik  hip. Kanage i go na askim 
mama ya, "Hamos long pinat?" Mama ya 
bekim , "Em 2 0 t taso l!". Kanage trom o i 
4 0 t na kisim  túpela lus pinat. Mama ya 
paol na askim em, "P ikinini, yu o ra it o?" 
Kanage tanim  na tokim  em, "Se, mi o ra it. 
M i tra im  tasol m aths bilong yu. Nogut em 
ros lik lik !". 'Mama ya i no givim  sas long 
Kanage long kisim  ol pinat bilong em. Em 
ronim  em i kam au t long maket.

M is ta  Jikanda 
B ia lla

Pukpuk i g a t kik
Kanage em bilong Sepik wara. Em sindaun 
s to r i g ris  wantaim  wanpela m eri 
Markham. Tupela g ris  g ris i go na to k  
p isin tu  bilong Kanage i sw it moa. M eri 
Markham ya tokim  Kanage, "Sapos yu 
waswas long wara Ramu, em bai sw it moa 
na yu i no nap go bek long Sepik ya!" 
Kanage tu  man bilong tok pisin ya. Kanage 
to k im  m eri M arkham , "N a sapos yu 
waswas long wara Sepik, te il b ilong 
pukpuk bai strong moa! Em bai wokim 
b a re t i kam long Ramu wara!" M e ri 
Markham ya singaut, "Turu ya!" Tok pisin 
em Kanage ya.

M a ifo  M ahn 
Buvussi

Referens musik 
bilong Raikos
WANPÉLA Fraide n a it Kanage i p ila i laki 
wantaim  ol w antok bilong em long 
Sandaun kem long Madang. Long wankain 
taim  tu  i gat danis long Raikos kem. 
Kanage pila i laki go na harim  olsem ol 
musik tasol i wok long kamap long danis. 
Kanage harim  dispela ol wankain musik i 
go na belhat nogut tru . Em nau em kirap

na to k  "Yupela, ol Raikos ya wok long 
pilaim taso l ol re ferens musik bilong ol, 
na ai bilong mi laik s ilip  nau." Ol wantok 
bilong em harim  olsem na kaikaim graun. 
Bikos Kanage i la ik to k  fe v e re t na em i 
abrus na to k  re ferens.

M aprik 
Is  Sepik Provins

Mi tasol na yu 
stap o ra it
KANAGE tokim  lik lik  p ikinin i bilong em 
long go baim m utrus bilong em na p ik in i
ni to k  em i les. Em nau Kanage be lhat na 
kirap paitim  em. M eri bilong Kanage 
harim  p ikin in i kra i na em i s ik s ti kam 
ausait long haus na askim Kanage. "Kela 
bun bun, yu paitim  noting p ikin in i long 
wanem?" Kanage kirap na tokim  meri 
bilong em olsem. "Marna yu noken askim 
mi dispela kwesten, samting mi wok hat 
na dispela p ik in in i kamap, olsem na 
sapos em i b ikhe t, mi gat olgeta ra it 
long paitim  na skulim  em." Em nau meri 
bilong em kros na kirap  tokim  em. 
"D ispela wok bilong wok hat na kamapim 
ol p ikin in i yu save turnas. Tasol long 
wokabaut i go na baim m utrus yu pilim  
skin les." M eri bilong em i to k  olsem na 
mekim Kanage i belhat na kros nogut 
tru , na i kirap tokim  m eri bilong em. 
"G utpela tru  na yu kam m aritim  mi, na 
yu stap gut olsem na yu hambak. A ting 
sapos papa antap i no wokim m i, bai yu

painim man i go nogat na bai yu go 
poromanim wanpela dok man na» karir 
dispeia yau pas pikinini oi i save Koiirr, 
hapkas dok na sipsip

W au-Bulolo
Morobe

'About th rée  
weeks ago!'
Lapun Kanage em bilong Salamaua long 
Morobe Provins. Wanpela moning em i 
go lim lim bur long Voco Poin nambis long 
Lae. Em lukim wanpela waitman wet i 
stap long kisim  bot i go long Salamaua. 
W aitman ya i no save long, hamos aua 
bai b o t kisim  long go kamap long 
Salamaua, olsem na em askim Kanage, 
"Excuse me, how long does it  take to  
tra ve l from  Voco Point to  Salamaua?" 
Lapun Kanage bekim, "A bout th ree  
weeks ago!" W aitman ya la ik lap tasol 
em strongim  bel na askim em gen, "S ir, 
I  am not asking about th e  days, but 
th e  tim e?" Em nau Kanage to k , "About 
one long wan!"

Voco Poin 
Lae

Ol skwat!
Salim ol gu+pela Kanage 

tok pilai i kam long: 
Kanage Tok Pilai 
P.O. Box 1982, 

Boroko, NCD 
Port Moresby.

Bai yu i gat sans long 
winim "Raitman Kanage" 

t-siot!

Raitim daun wanem pani 
samting yu ting i gutpela 
insait long babol long poto...

BAI Y U  WINIM W A N M IA  WANTOK T-1 IO T 0 1 A M A »!
Salim i kam long Pani Toktok Kompotrean, P.O. Box 1962. Boroko, NCD Port 
Moresby - Sapos mipela i lukim wanem samnng yu raitim i gutpela bai yu winirr 
wanpela Wantok T-Siot o laptop na bai mipela i putim i cjo insait long pepa

N p m Arir*»=.

Krismas bilong yu: Telepon

Yu baim Wantok muspopa *ony waboii'. bap

(Rot, Maket Sua: ............................
knMT Kinr ha mm r e  mm rere rere rere m í rere ■
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Wok bilong painim PNG
nesenel antem i go yet
DISPELA w ik yum i go het ye t long 

kem pen b ilo ng  m ipela  long  
kirap im  wok painim  b ilong  wan- 

pela nesenel antem  b ilong  PNG, na luk- 
save long en na fle k  b ilong  yum i.

Dispela wik bai yumi lukluk tu long 
Nesenel Plets, o tok promis, we yumi save 
mekim na brukim kwik taim tru.

Las wik mipela i harim toktok bilong 
tupela taim memba bilong palamen na bipo 
minista na bî nisman Se Peter Barter. Em i 
tok olsem "O Arise all Ye Sons of This Land" 
we pianti long yumi i save tok em i nesenel 
antem, em i no nesenel antem bilong kantri. 
Em i nesenel singsing tasol.

Mipela i ritim  stori tu long Se Peter, husat 
i bin stap Siaman bilong Ivens Kaunsil, i bin 
hatwok tru long 2005 long painim wanpela 
nesenel antem tasol i no karim kaikai long 
wanem pianti i bilip pinis long dispela mas 
singsing Inspekta Thomas Shcaklady i bin 
raitim.

Inspekta Shacklady na meri bilong em 
Dianne, husat i bin wok long NBC, i bin stap 
long Bomana long Pot Mosbi. Tom i bin ben- 
masta bilong PNG Konstabulari Ben.

Em i bin bekim wanpela resis long painim 
wanpela nesenel singsing. Em nau em i 
raitim 0  Arise, na salim i go long Nesenel 
Song Kompetisen Komiti long stat bilong 
1970s. Tom i winim dispela resis na ol i 
askim em na ben bilong em long rekodim 
dispela song bilong ol wantaim NBC. Em 
nau em i kisim luksave, na pianti i ting olsem 
em i nesenel antem bilong kantri.

Tasol olsem mi tok las wik, na nau mi tok 
gen: '0  Anse' em i no nesenel antem bilong 
PNG. Yumi mas bihainim yet ’God Save The 
Queen', long wanem yumi yet yumi no 
kamapim wanpela bilong yumi. Em Se 
Peter Barter i save strong yet olsem yumi 
gat nesenel song, tasol yumi nogat nesenel 
antem.

Se Peter i kam stori wantaim mipela dis
pela wik na mipela i pulim kempen bilong 
yumi long traim painim wanpela nesenel 
antem bilong PNG.

Bipo, taim gavman i wok painim wanpela 
gutpela «singsing bilong makim kantri, ol i 
kirapim wanpela nesenel 'song' kompetisen, 
na i no 'antem' kompetisen. Na tu, i nogat 
wanpela pelisi disisen i kamap long tok aut 
stret olsem 'O Arise' em i nesenel antem 
bilong kantri. Olsem na em i stap yet olsem 
nesenel song bilong kantri.

I bin i gat ol arapela gutpela sabmisin i 
stap long dispela song resis moa long 34 
krismas i go pinis, na tude yet yumi ken 
harim long indipendens. Ol singsing olsem 
'PNG Our Mother Land', 'Red Black and 
Gold', 'This Is Our Flag', na ol arapela. Na i 
bin gat ol arapela singsing tu wantaim ol 
gutpela nem na foktok i gat mining, olsem 
'Papua New Guinea, 600 Islands' na 'Papua 
New Guinea Your Day Mas Begun' we Moral 
Re-armarment grup i singim.

Mi bin askim Se Peter Barter gen sapos 
em i senisim tingting o nogat.

"Nesenel Antem bilong PNG em i 'God 
, Save thè Queen', na song 'O Arise All Ye 

Sons' em i wanpela nesenel song, na i no

a n t e m . 
Tasol pianti 
manmeri i 
ting em i 
n e s e n e l  
a n t e m 
b i l o n g  
yum i," Se 

Peter i tok. "M i traim long painim wanpela 
nesenel antem long namba 30 indipendens 
long wanpela kompetisen, tasol i nonap.”

Mi save gut tru long tingting bilong Se 
Peter, na mi save hamas ol kaunsel memba 
i bin stap long dispela kibung i bin strong 
olsem PNG i gat nesenel antem pinis. 
Olsem na siaman i lusim dispela tingting 
bilong en, na i wanbel tasol long askim 
Barike long raitim  na rekodim gen singsing 
bilong en 'Wan Kantri', wantaim ol nupela 
hap tok i go insait olsem Walking Together, 
Wokabaut Wantaim, Raka Hebou. Na kaun
sel i bin peim Barike long olgeta kopirait fi, 
royalti na intaleksual propeti peimen long 
yusim singsing bilong ol na le it Glen Low na 
John Wong i bin wanbel tasol.

Mi na Se Peter i bin gat wankain tingting 
long pianti samting taim mipela i bin sindaun 
long Nesenel Ivens Kaunsil. Wanpela em 
tingting bilong painim nesenel klos bilong 
PNG, dispela samting long nesenel song 
em i no nesenel antem, na narapela em 
sapos nesenel song bai karim yet tok 'sons' 
long en, o bai mipela i senisim i go long 
'sons' na 'daughters' bilong Papua Niugini. 
Mi bin trom oi dispela askim i go long Se 
Peter, long sekim sapos em i ting ol meri 
bilong yumi mas stap insait long singsing tu
0 nogat.

"Yu tok stret, O Arise All Ye Sons i mas 
senis long karamapim tu ol meri,” Se Peter i 
tok. ”OI arapela singsing yu kolim pinis bai 
kamap ol nesenel song bilong yumi, tasol i 
mas i gat wanpela nesenel antem long 
senisim God Save The Queen. Dispela 
antem bai inap bungim kantri long dispela 
taim we pianti toktok bilong otonomi wok 
long kamap."

Em i skruim tok bilong nesenel antem i go 
long toktok we yumi mas gat ol rijinel sia i 
senis i go long ol sia bilong ol meri, na ol 
provinsel gavana o premia em òl pipel yet i 
mas votim ol, na mani bilong ol wod na dis- 
trik i mas go daun stret long ol bihainim 
strongpela provinsel plening sistem.

"Em i wanpela bikpela sam ting long 
nesenel antem i mas makim dispela kain 
luksave, olsem Bogenvil i gat otonomi, tasol
1 nogat ekonomi bilong strongim dispela 
otonomi. Ol lida bilong yumi mas mekim ol 
disisen we i strongim nem na wok pasin 
long PNG Nem bilong PNG i ken kamap 
strong moa wantaim  wanpela nesenel 
antem i ken kirapim bel bilong yumi long 
hatwok moa bilong kantri bilong yumi."

Se Peter i tok em i wankain long nesenel 
klos. Olgeta taim  i bin gat resis long painim 
nesenel klos, i nogat wanpela i bin luk gut 
na i narakain tru tasol i soim stret PNG.

"Ol kain stail bilong meri blaus bilong ol 
meri na sulu bilong ol man na ol kala siot na 
sandel bilong man; olgeta i pundaun na ol

long han siot na jaket yet i wok long strong. 
Tasol i no narakain long Fiji. Mi lukim ol man 
na meri i werim flek, na em i naispeia kala, 
tasol em i no dres smat," Se Peter i tok.

Tasol mi yet mi ting olsem mi bai gat ansa 
long dispela.

Taim mi bin wanpela brekfas so anaunsa 
long Redio 2/Kalang FM, stesin i save opim 
brodkas bilong en wantaim wanpela sings
ing we i ken kamap nesenel antem bilong 
yumi. Dispela song em ol i ken singim long 
inglis, tok pisin, na motu wantaim.

Olsem na yumi ken mekim dispela sings
ing na givim luksave long en, wankain 
olsem yumi bin givim long singsing Wan 
Kantri.

Maski nau na yumi yusim dispela song 
bilong Moral Re-armarment, 'Papua Niugini, 
your day has begun, nations are watching 
the rise of your sun...Papua Niugini Dei 
bilong yu i kam, ol kantri i was long kamap 
bilong yu ...'

Ol toktok bilong em i makim gut tru PNG 
na em i singsing bilong PNG stret. NBC i 
save pilaim yet dispela singsing, olsem na 
sapos yu gat sans, traim  harim toktok na 
mining bilong em.

Nau, long narapela samting gen, em 
rispek o luksave yumi save givim long flek 
bilong yumi, na ol tok promis yumi save 
kolim taim yumi mekim Nesenel Pleds. Long 
dispela as, mi givim ol toktok gen bilong 
Nesenel Pleds.

We the people of Papua 
New Guinea

Pledge ourselves united in 
One Nation

We pay homage to our 
cultural heritage 

The source of our strength 
We pledge to build a demo

cratic society based on 
Justice, equality, respect and 

prosperity for our people 
We pledge to stand 

together as
One People, One Nation 

God Help Papua New 
Guinea

Long olgeta dispela ol tok promis yumi 
save mekim, hamas long ol em yumi save 
mekim na senisim gut kantri bilong yumi? 
We pledge ourselves united in one nation, 
na bihain yumi save go na opim rot bilong 
tok pait long otonomi bilong ol provins 
bilong yumi? We pay homage to our cultur
al heritage, the source of our strength, na 
bihain yumi bai mekim nating long ol long 

. mekim isi manL We pledge to build a .demo-.

cratic society based on Justice, equality, 
respect and prosperity for our people... tru 
tumas, olsem na hevi bilong lo na oda i 
bikpela tru long ol komyuniti bilong yumi? 
We pledge to stand together as one people, 
one nation... tasol yumi save toktok strong 
yet long wan wan ol rijen  bilong 
yumi...olsem na bihain long 34 yia, God 
Help Papua New Guinea. v

Yes, ol pren bilong mi. Yumi gat plaqti ol 
dispela samting long strongim b ilip  na pasin 
luksave long kantri bilong yumi, tasol yumi 
no save soim rispek long ol. Mi bilip olsem 
yumi nidim sampela ol lo olsem: "  <

1. Long olgeta hap bilong kantri, 
olgeta man, meri na pikinini stat long ol pri 
skul i mas givim  rispek long Flek bilong 
PNG na mekim strongim ol tok promis insait 
long Nesenel Pleds. Nogut nau em i le it 
pinis long skulim ol nupela na yangpela lain 
i stap nau, tasol bilong skulim ol lain i kam 
bihain. Wanpela poroman bilong mi bilong 
Filipins i tok, dispela kain samting i mas stat 
wantaim ol pri skul pikininr bai ol i ken 
rispektim nesenel song ha nesenel flek. 
Long dispela taim, olgeta samting i mup i 
mas stop. Ol manmeri i wokabaut, ol kar i 
ron. Taim ol i pulim na apim flek, nao l  i 
singim nesenel song o antem, na tokautim 
nesenel pleds, olgeta samting i mas stop.

Mi wanbel wantaim toktok bilong em. I 
mas i gat lo i stap bilong dispela.

2. I mas i gat lo we olgeta man, meri na 
pikinini i mas sanap atensen, rausim ol 
kep o het, putim han bilong yu antap 
long hat bilong yu o apim han na soim 
bikpela rispek tru long ta im  bilong 
singim nesenel song o antem, o tokau
tim Nesenel Pleds long taim bilong apim 
flek. Dispela i mas kamap olgeta taim. O 
tripela taim long olgeta de, laka? Em 
nau mi tok em i le it pinis long ol yang
pela bilong nau, tasol wok strongim i 
mas stat wantaim ol pri skul sumtain na 
ol yangpela pikinini long praim eri skul. I 
mas stap insait long lo bai dispela i 
kamap.

3. Kantri i mas painim na raitim  wanpela 
nesenel antem bilong em yet we i ken 
singsing makim ol fridom bilong pipel, 
indipendens, na wokabaut i go het. Em 
bai soim tru wanpela bikpela luksave 
long fridom bilong yumi olgeta.

Nesenel song, antem, Flek na Nesenel 
Pleds, em ol i makim strongim kalsa na 
pasin tupibuna bilong yumi, ol bilas 
bilong yumi, na ol stori bilong yumi em ol 
mining long ol wanwan samting yumi 
PNG tasol I gat. Yumi mas soim  olsem 
yumi pipel bilong PNG na yum i laikim 

• .....em tumae. --  .........................................
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Histori bilong Mt. Hagen Asdaiosis
Rev. William Ross SVD 
Born: Kingston, N.Y., 

USA-23-09-1895 
To New Guinea: 1926 

Founded Mt. Hagen Mission: 
March 1934

Died: Mt. Hagen-20-5-1973

LIKLIK LAIP STORI BILONG FR. ROSS, SVD
KATOLIK MISIN ILUSIM WILYA NA KAM LONG R EBIAM UL.... (Part 4)

Brada Eugene i bin dai long 23 
Janueri 1935. Olsem na Pater 
Ross i bin stap wanpis long 

Wilya klostu wanpela yia. Em i tingting 
long muvim mein stesin long Wilya i 
kam we igat spes. Em i toktok wantaim 
ol lida bilong Moge Kominiga na Mogel 
Nampaga. Ol i soim graun blong palt 
(battle ground) 
namel long tupela 
klen. Fr.Ross i bairn 
dispela graun long 
ol lida na em glvim 
nem 'Rebiamul'.
Long 1936 Pater 
Meiser SVD bilong 
Denglagu i bin kam 
long helplm Pater 
Ross. Long 1937 
Pater Fuchs SVD na 
Brada Bonaventure 
SVD i bin lusim 
Alexishafen na kam 
long helpim ol.

Ol i stretim  pies 
long wokim  nupela 
Haus lotu, Haus bilong ol M iseneri, Skul, 
Klinik, Haus bilong ol Wokman na haus 
bilong Katekis. Klostu 100 wokman i 
mekim wok. Ol i stat long katim diwai na 
bringim diwai i kam long Rebiamul. Brada 
Boniventure i wanpela man bilong wokim 
haus. Em na Fr.Fuchs i organaisim  ol 
wokman gut tru. Long tupela yia samting 
ol i pinisim  17 pela permanent haus long 
Rebiamul.

Ol i kisim  ol samting long W ilya na kam 
long Rebiamul isi isi. Bihain long tupela 
yia samting ol i bin opim Nupela Stesin 
long Rebiamul long Krismas De bilong 
1938 (25 Disemba 1938). Long dispela de 
Fr.Ross i bin baptaisim 26 skul sumatin 
long nupela haus lotu. Ol i kamap namba 
wan ka to lik  manmeri long W estern 
Highlands. Fr.Ross i bin redim ol long Mas 
1935 i kam inap long Disemba 1938. 
Pater Ross bin tok "Dispela ol nupela 
Kristen Manmeri i wanpela bikpela presen 
long Birthde bilong Jisas Krais”. Plenti 
manmeri i kam long dispela selebresen na 
ol i kilim  100 p ik long bung kaikai. 
Selebresen i go long wanpela w ik samting 
wantaim ol singsing. Rebiamul i kamap 
hetkota long 1938 bilong 11 Katolik 
Autstesin bilong W estern Highlands: 
Kumdi, Dubain, Mabulga, K u li, Nium, 
Wurup, Ulga, Kuruk, Rulna, Endim na 
Koibuga.

M T.H A G E N  MISIN I PAS  
(Part 5)

Long yia 1939 ol i bin blesim nupela 
Katidral long Alexishafen. Long mun Julai, 
Bp.W olf i bin selebretim  Silver Jubili (25 
yia) bilong em olsem Pris long dispela 

Katidra l. Ol m iseneri 
bilong Aitape, Wewak, 
Madang na Simbu i bin 
bringim pipel bilong ol 
long Alexishafen.

Fr.Ross i no bin go 
long holide long Amerika 
klostu 13 pela yia. 
Olsem na ol supiria 
blong em i askim em 
long go long holide 
bilong 6 pela mun. Em i 
bin go long USA long yia 
1939 na em i visitim  
fem ili, ol pren na ol SVD. 
Long dispela taim  
Fr.Noss na Fr.Fuchs i 
bin lukautim  Mt.Hagen. 

M r.Greathead, Kiap 
bilong M tHagen i bin kros wantaim tupela 
pris. Ol i bin go visitim  sikman long sam- 
pela ples we Kiap i bin tambuim ol long 
mekim wok m isin. Long dispela taim  
Gavman i putim tambu long ol miseneri i 
no ken go long sampela ples long wok 
m isin. Kros i kamap bikpela namel long 
K iap na tupela m iseneri. Olsem na 
Mr.Oakley, Kiap bilong Madang i raitim  
pas long tupela miseneri long pasim Misin 
stesin long M tHagen.

T a im  F r.R o s s  i k a m  b e k  lo n g  
A m e rik a , e m  i s o ri tru  lo n g  h a rim  
o ls e m  M is in  lo n g  M tH a g e n  i p a s . E m  
i b u n g im  M r.O a k le y  p le n ti ta im . T a so l 
e m  I ta m b u im  o l y e t. T a so l e m  i to k  
o ra it lo n g  F r.R o s s  i k e n  v is itim  o l p ip e l 
lo n g  M tH a g e n . T a im  F r.R o s s  i v is itim  
o l p ip e l, o l i a m a m a s  tru  lo n g  b u n g im  
e m  g e n . T a so l e m  i n o  in a p  m e k im  
w o k  m is in  lo n g  M tH a g e n .

B p .W o lf i m a k im  F r.R o s s  o ls e m  
R e c to r b ilo n g  A le x is h a fe n . T a so l, e m  i 
la ik  i g o  b e k  lo n g  M tH a g e n . W an  w a n  
ta im  e m  i s a v e  g o  lo n g  b a lu s  lo n g  
M tH a g e n  lo n g  m e k im  lo tu . K lo s tu  
w a n p e la  y ia  M tH a g e n  M is in  i p a s . 
K ia p  b ilo n g  M a d a n g  i to k  o ra it lo n g  
o p im  g e n  M is in  lo n g  M t.H a g e n . 
F r.R o s s  i g o  b e k  lo n g  ja n u e r i 1941 na  
o l p ip e l b ilo n g  M tH a g e n  i am am as tru  
long  luk im  'P ap a ' b ilong  o l.

■ ■
o rP a p a lN u n e io

J Nuncio, Archbishop
Francisco Padllta, has announced the appointment of a new 
Secretary to the Apostolic Nunciature, Fr Filippo CClnago fro m ! 
the Diocese of Bergamo, Italy.
Fr Coinage H I  Fr Julian Kabore who lia s  le ftihe^o jjn |ry 
for a new diplomatic assignment.

The Catechism of the 
Catholic Churchi

Bishop Francesco writes: let us continue our study of the 
Church's Catechism with a look at Christian Prayer.

PRAYER IN THE NEW TESTAMENT:

TH E F U L L N E S S  O F  T IM E

To understand prayer we need to understand the way Jesus prayed. He is the man of 
prayer and he is the true inspiration to teach us how to pray.
To understand him we have to approach him in contemplation, to listen in faith to his mes
sage, and to know that he listens to our prayer.

Jesus prays .
Jesus grew and "became strong; he was full of wisdom, and God's blessing was upon him" 
(Lk 2 :40). Jesus grew also in learning how to pray. He learned how to pray from his moth
er at home; he teamed by attending the liturgical celebrations in the synagogue and reli
gious festivals. The temple of Jerusalem was a point o f reference during his life time, from 
childhood until he died because the temple was his "Father's house" (Lk 2:49).

Jesus learnt to pray with the sim plicity o f a child trusting in the goodness o f his Father. He 
called his father, "Abba" (Mk 14:36) indicating his close relationship with him.
He was attentive to the inspiration and let him self be guided by the Spirit as Mary had 
been.
He prayed before carrying out the important decisions o f his mission.
He prayed long into the night finding a remote place in order not to be disturbed.
The disciples were fascinated by his way of prayer and asked him to "teach us how to 
pray" (Lk 11:1)

In prayer Jesus understand and follows the w ill o f his Father even at the cost o f great suf
fering. He always says thanks to the Father because he hears his prayer (Jn 11:42). 
Jesus, by becoming one with us, stands in front o f his Father as the intercessor because 
he is "able, now and always, to save those who come to God through him, because he 
lives for ever to  plead with God for them" (Heb 7:25).

The highest point o f the prayer o f Jesus is on the cross where prayer and surrendering of 
himself completely is just one action. He prays when he asks forgiveness "because they 
know not what they do" (Lk 23:34), when he offers pardon to the crim inal crucified with him 
(Lk 23:43), when he entrusts his disciple to his Mother and his Mother to his disciple (Jn 
19:2-27), when he entrusts him self totally into the hands o f his Father (Lk 23:4Q).

Jesus teaches us how  to pray.
Looking at Jesus in prayer, we are already instructed how to pray. Jesus leads us to the 
Father and slow ly he instructs us on how to pray and fo r what to pray.
Fundamental to  any prayer is the conversion of heart. Conversion demands reconciliation 
with one's neighbour before bringing an offering to the a ltar (Mt 5:24); it demands love o f 
enemies and prayer fo r those who persecute us; it demands to forgive from  the depth of 
the heart and to seek the Kingdom o f God before anything else (Mt 6:33).

We need to pray always in faith by trusting in God like a child trusting his father. Jesus 
teaches us to approach God with total confidence fo r "whatever you ask in prayer, believe 
that you receive it, and you w ill" (Mk 11:24) because all things are possible for those who 
believe (M t 21:22).

The prayer o f fa ith does not consists in saying many words but to be open to the Father's 
w ill and to cooperate with his plan (Jn 4:34). In prayer the faithful is attentive to Jesus and 
to his message o f the kingdom until he Comes in glory. While here on earth a disciple o f 
Jesus has to keep watch in prayer so as to avoid falling into temptation (Lk 22:40).

Jesus teaches us, especially in three parables, how  to pray:
- The firs t parable encourages us to insist in our prayer because God w ill give whatever 
we need and more yet when we ask for the Holy Spirit (Lk 11:5-13).
- The second instructs us to have perseverance in prayer and never become discouraged 
like the widow who kept coming to the judge so to have her rights upheld (Lk 18:1-8).
- The third reminds us that prayer must come from a humble and contrite hear. The one 
who recognizes his sinfulness and ask for God’s mercy w ill be justified (Lk 18: 9-14).

Jesus encouragesus also to ask the Father for what we need, in his name. Christ is now 
together in the glory o f God and he pleads for us always assuring us that whatever we ask 
in his name w ill be given to us (Jn 14:13
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O NI MORE PRIEST 
ORDAINED FOR DARU 
- MUNGA MOCESE

By Deacon Joachim  Narok

A fte r the  ce le b ra tio n  o f the  
Golden Jub ilee  o f the  C atho lic 
Church in  D aru-K iunga Diocese, 
it  was a b le ss in g  to  o rda in  
another loca l diocesan p riest, 
the seventh one. N

It was on 16th o f August 2009 
that B ishop G illes Cote, smm 
ordained deacon Gabriel 
Dominicus from  the Angiyak tribe 
from Bolivip village to  the order of 
the priesthood. The celebration 
took place at Our Lady o f the Star 
Mountain Parish, Tabubil, which 
was witnessed by more than a 
thousand people.

In the homily, Bishop Gilles said 
that Gabriel is ordained not only 
for his tribesmen but fo r all people, 
especially the people o f the 
Western Province. He continued to 
say that a priest should be a father, 
one who is loving and caring for all 
his people and learns to work in 
harmony with them; a provider, 
one who is always available to pro
vide for the spiritual needs of the

people through which they are 
united with Christ; and a protector, 
one who is able to protect his peo
ple from living in fear and from 
false beliefs and false life. In con
clusion, he said, a ll this is possible 
if only the priest has a special love 
for Jesus in the Eucharist.

During the liturgy, there was a 
m eaningful presentation o f the 
candidate by the fam ily to Bishop 
G illes, the ordaining bishop. 
Gabriel was presented w ith a ritu
al, where his mother pushed him 
through a decorated bow and was 
received by his cousin priest, Fr. 
Salvius, with a traditional chant. 
Traditionally, this is how a new 
bom child is welcomed into the 
larger community and in the same 
way Gabriel was welcomed into 
the universal Church as its m inis
ter. The mother pushing Gabriel 
into the bow symbolizes tha t the 
fam ily was freely releasing him 
with their best wishes of long life, 
good health and fruitful ministry.

Traveling back to Kiunga Bishop 
Gilles after the celebration, said,

"there were big celebra
tions this year and they 
are now over, but I was 
happy to celebrate them, 
especially the ordina
tions."

The people were just as 
happy as the ir bishop; 
they expressed the ir spirit- 
filled joy in different ways, 
some in action songs, 
drama, traditional dances, 
and presentation o f gifts, 
even a live pig, to the 
newly ordained priest.
Ruth, the s ister o f Fr.
Gabriel, said w ith a smile 
that she was proud and 
over-joyed to see her 
brother ordained priest.

Together with her four sisters, a 
brother and their mother with open 
and free hearts they released their 
brother/son to be a minister in the 
Catholic Church. She went on to 
say that it was a fam ily's joy to 
receive such a blessing.

W ith smiles, the Angiyak com
munity said that according to them

ORDINATION DARU: G abriel Dominicus kneels before Bishop Cote as the seventh priest 
to be ordained fo r the Diocese o f Dam - Kiunga

this ordination was very special 
because Gabriel (son o f a chief) 
also inherited his right as chief 
from Fr. Salvius whom the right 
was handed to him by Gabriel's 
father.

One o f the traditional roles o f a 
chief is to offer animal sacrifice to 
appease the sp irits and obtain 
peace, prosperity, productivity,

good health and long life  span. 
When Gabriel received this inherit
ed right from Fr. Salvius, he is not 
to offer animal sacrifices but o ffer 
the one sacrificial offering o f Christ 
at the altar.

Here I see tha t while offering 
their brother/son, their traditional 
beliefs are being purified or rather 
Christianised.

Seminar benefits Franciscan Family members
By Tracey Paliou

M
em bers . o f the 
Secular Franciscan 
O rder (SFO) have 

attended a four day Seminar 
in A itape, Sandaun 
Province.

The 57 participants com
prised o f SFO members 
from four Fraternities in PNG 
namely, St. E lizabeth of 
Hungery (P ort Moresby 
Fraternity) w ith 3 members,
St. Anthony o f Padua (Lae 
Fraternity) w ith 8 members,
St. Clare (Banaule Fraternity 
in Kimbe) w ith 6 members 
and St. Salvator Fraternity 
from Aitape Diocese with 40 
members.

The theme o f the Seminar 
was 'Spirituality of the Cross' 
which emphasized the deep 
meaning of the crucifixion of 
Jesus Christ and the suffer
ings that he endured.

The four day Seminar had inputs 
from Fr. G ianni Gate), a 

‘ Franciscan Friar in the A itape 
Diocese, who spoke about the 
New Testament, the cross itself, 
the life o f St. Francis o f Assisi, and 
various other aspects o f what 
Jesus spoke about in tho Gospel.

In ¿n interview  w ith Spiritual 
Director, Br. Mathew Salatum of 
the St. Salvator Fraternity in 
Aitape, he commented that the 
Seminar sessions were very chal
lenging for reflection.

FRANCISCAN RETREAT: Capuchins from  around the country gathered recently fo r a retreat at Kefemo, Goroka. The retreat director 
was Fr Mario M astrangelo OFM Cap - from  the United States.

"Most o f the tim e, we Catholics 
dont really know the real meaning 
o f the cross. This Seminary how
ever has been tru ly something, for 
it has helped us to have a more 
better understanding of what the 
cross really meant and why the 
Saints endured their sufferings to 
bring about goodness in the world.

Tony.Galegalu, President o f the 
Banaule Fraternity from Kimbe, 
also agreed that the Seminar was 
truly something special, and that it 
had helped to strengthen and build 
the ir fa ith  as members o f the

Franciscan Family.
"I have never had such an expe

rience before, and now I can see 
ifs  importance. I w ill bring back 
this experience to share with other 
SFO members in my fraternity to 
also strengthen and enrich them.

Pius Kafur, National SFO 
President also spoke on behalf o f 
the Lae fraternity, saying that the 
overall gathering was a commend
able one and thanked the Aitape 
fraternity for the ir efforts in being 
the host.

He also added that although

Morobe Province was a Lutheran 
dominated area, as a Catholic and 
with the newly gained knowledge 
and experience o f the spirituality o f 
the cross, he and other SFO mem
bers in their fraternity would try 
the ir best to  strengthen the 
Catholic teachings especially that 
o f the cross.

Mr. Kafor also thanked and com
mended Fr. Geoffrey Lee fo r his 
tire less efforts in assisting the 
Secular Franciscan O rder in 
Morobe Province.

Other executives of the other

visiting fra tern ities also 
shared the sim ilar experi
ences, saying that the ir 
attendance to the seminar 
had been worth-while, how
ever regretted tha t more 
SFO members from their fra
ternity could not be able to 
attend.

Vice President o f Port 
Moresby Fraternity,
Francisca Igo also com
mented tha t the overall sem
inar was a big challenge.

She said that as a partici
pant, she learnt a lo t about 
the life o f St. Francis and 
how his principles could be 
applied in her daily life, as a 
person, in the family, com
munity, parish and fraternity.

Mrs. Igo also encouraged 
other SFO members that 
there was much strength, 
wisdom and meaning within 
the spirituality of The cross, 
end that she pledged to go 

back and implement what she had 
gained from her experiences as 
well.

The closing ceremony o f the four 
day Seminar was held at the Fr. 
Antonine D isabled Centre in 
Aitape, with an evening mass and 
a farewell meal fo r all the partici
pants together w ith some 
Franciscan Friars from St. Didacus 
Friary, Aitape.

The SFO members from the 
three visiting fraternities departed 
Aitape early Tue sday morning fo r 
Wewak to trave l back to? the ir 
provinces.
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G a v m a n  m a s  to k  k lia  
lo n g  K o k o p o  B S A : T IP N G
T R E N S P E R E N S I  
intanesenel PNG 
(TIPNG) i gat wari long 
plen we gavman i laik 
yusim K60 m ilian wan- 
taim ol papagraun long 
kamapim  LNG (ges) 
projek.

Em i tok bipo long 
gavman i kamap wan- 
taim ol tingting o plen 
bilong yusim  dispela 
mani em i askim gav
man long soim ripot 
bilong dispela mani bai 
pablik i ken save.

Em i tok dispela em 
mani i kam long ges 
projek we em na ol 
poroman bilong em i 
laik divelopim  tasol 
mani i bilong ol pipel na 
olsem olgeta manmeri i 
mas save long rot dis
pela mani ol bai yusim.

Em i tok gavman i 
mas tokaut long ripot 
bilong BSA we gavman 
i kamapim long taim 
em i mekim tok promis 
long o l papagraun ha 
kampani long Kokopo 
saining.

Dispela tok promis i 
bilong o l papagraun 
long mani projek bai 
kamap na long hamas 
mani em bai yusim 
long wan wan ol projek 
bilong ol asples lain.

"R ipot bilong dispela 
olgeta plen, tok promis

na mani we gavman i 
bin mekim i mas 
kamap ples klia  bai 
olgeta manmeri bilong 
Papua Niugini i mas 
save.

"Ol pipel i mas save 
olsem bai nogat krangi 
tingting i kamap sapos 
mani lus nating long ol 
kain kain saveman i 
kamap na givim  tingt
ing bilong wanem 
samting i mas kamap 
long dispela projek o 
nogat," Opis bilong 
TIPNG i tok.

Ol i tok krai bilong ol 
manmeri long tok 
agensim sampela 
bilong dispela ol projek 
i soim klia olsem sam
pela samting i no stret.

Ol i kisim kot oda 
long pasim kamap 
bilong ol kibung long 
tok bilong laisens bes 
agrimen (LBA).

Em i askim gavman 
long plen na karim  aut 
gut dispela plen.

"Dispela K60 m ilian i 
kam long we long 
fanim ol kibung bilong 
LBA?

"Mipela i laik save 
inap long gavman i tok 
klia sapos dispela ol 
mani i stap insait long 
2009 Mani Plen?

"Dispela i narapela 
piksa bilong ol pasin-

gavman i la ik lusim 
tasol mani na baim ol 
manmeri bai ol i ama
mas na em i skruim 
paul papin bilong em.

"I luk olsem gavman i 
no save tok tru taim em 
i mekim kain bisnis 
olsem long LNG pro
jek," Siaman bilong 
TIPNG, Peter A itsi i tok.

Em i laik save sapos 
gavman i lainim  kain 
pasin i kamap long 
Bogenvil.

Em i tok i tru gavman 
i ken paulim ol man
meri long mani na 
pasim maus bilong ol 
tasol dispela em bilong 
hap taim tasol.

Bihain dispela i pinis 
ol bai mekim samting i 
bikpela moa long dis
pela askim ol i mekim 
long gavman.

Em i tok sapos gav- 
man I mekim samting 
stret long stat bihain 
olgeta samting i ken 
ron gut.

Em i tok wanem 
samting dispela projek 
bai bringim i kam long 
kantri bai wankain long 
gutpela sindaun bilong 
ol papagraun.

Na long dispela as 
gavman i mas tok tru 
na tok klia long olgeta 
samting long stat 
bilong projek.

Stap na wok wantaim 
manmeri gat HIV
BISNIS Kolisen 
Agensim HIV na AIDS 
(BAHA), em i wanpela 
praivet grup I go pas 
long praivet sekta, ol 
wokman bilong ol na 
famili bilong ol long 
pait agensim sik HIV 
na AIDS long dispaia 
taim.

W ok bilong BAHA i 
kisim  wantaim  pasin 
bilong toktok long ol 
stori bilong HIV na 
AIDS na long rot bilong 
tokaut long dispela sik 
-long ol nius samting 
olsem redio, niuspepa 
na televisen.

Ol i yusim ol dispela 
ol samting bilong nius i 
save helpim gut wok 
bilong tokaut long dis
pela sik.

Kain samting i save 
kirapim bel na tingting 
bilong ol manmeri long 
sindaun na paitim tok
tok long wanem samt
ing ol bai mekim long 
abrusim dispela sik.

W ok bilong m idia i 
save kirapim bel bilong 
gavman, ol dona ejensi 
na narapela ol lain long

wanem samting ol bai 
mas mekim long stretim  
dispela o l bevi.

Long painim aut moa 
long strong bilong midia 
long wanem samting i 
save kamap bikos long 
wok bilong nius, BAHA i 
mekim wok painim long 
túpela deli niuspepa 
long ripot bilong túpela 
long las túpela (2) yia ol 
i ripot long HIV na 
AIDS. -

Nesenel Risets 
Institu t (NRI) i givim  
K10,000 long BAHA 
long mekim dispela - 
wok painim.

Na wantaim dispela, 
BAHA i bilip olsem dis
pela bai givim  sans 
long pablik long ol i 
kamaut na mekim ol 
toktok long pait agen
sim HIV/AIDS.

Olgeta manmeri i 
kisim gutpela taim  taim 
gutpela na stretpela 
toktok i kamap.

Long dispela mun 
BAHA i lukluk long 
tokaut moa long ol gut
pela stori na wanem ol 
samting ol bai mekim.

BAHA i mekim wok 
painim long Pos-Kuria 
na Nesenel niuspepa 
long tupela yia (2005 i 
go map long 2007) long 
ol ripot ol i mekim long 
HIV/AIDS.

Long dispela wok 
painim  ol i painim 
olsem:
•  TUPELA niuspela i 

mekim bikpela 
namba bilong ol 
ripot;

•  NAMEL long 2005 
na 2007 tupela nius
pepa i mekim inap 
olsem  1808 stori, 
editorial na pas long 
sik HIV na AIDS;

•  LONG Papua 
Niugini pepa i wan
pela tasol i nius we i 
ken mekim planti 
manmeri i kisim gut 
toksave long HIV na 
AIDS;

•  HAP bilong dispela 
namba bilong ol 
stori i kamap em ol 
ausait lain i raitim . I 
no ol ripota bilong 
Pos-Kuria o 
Nesenel niuspepa;

•  LONG dispela ol

stori 87 pesen (%) i 
toktok long sik i stap 
long PNG na tri (3) 
pesen i toktok long 
sik i stap long 
Pasifik;

•  53 pesen stori i tok
tok long awenes na 
rot bilong abrusim 
HIN/ na AIDS na

•  STORI bilong ol 
manmeri i kisim skul 
long pait egensim 
HIV na AIDs.

BAHA i tok HIV na 
AIDS yet i no save kilim 
manmeri.

Em i bagarapim tasol 
banis i save was long 
manmeri long narapela 
sik i no kamap na bara- 
gapim ol.

Taim dispela banis i 
bagarap, narapela sik i 
go insait isi na kilim  
manmeri i dai.

Long dispela as 
BAHA \ tok stap bilong 
HIV na AIDS i sans 
bilong manmeri i kisim 
bagarap long sik Kolera 
na Sisentri nau i wok 
long kamap long kantri, 
moa long hap bilong 
Morobe Provins.

CALLUS PII: 3230911 
NOW!! fax: 323 0140

For a FREE Inspection!!

Other centres:-
Lae-Ph: 472 7421 

Fax:472 7422
Rabaul - Ph: 982 8616 

Fax;982 8616 
Madang • Ph: 8521130 Kimbe - Ph: 983 4912 

Fax:8521130 Fax: 983 4912
Alotau - Ph: 641 0774 Fax: 641 0774

4png pest control
I SPECIALIST IN ALL PEST CONTROL SERVICES
lv y - - ^ F .O  BOX 3016, BOROKO, N.C.D. PAPUA NEW GUINEA

S 60P  t S I | ©  . 

s p m i d  o ?  C l io le p d !

Cockroaches,Ants 
and Rodents can 

spread the Cholera 
disease within 
your homes...
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KATIM ROP NA OPIM: Siaman bilong FPDA, Fabian Chow, wantaim  Memba bilong Tambul, Benjamin Poponawa 
i katim rop long opim 24-peia nupela skrin haus bilong Vamapim ol potato sids long Tambul. Poto: James Kila

SKRIN 
HAUS: Poto i 
soim sampela 
nupela ol skrin 
haus bilong 
groim  ol 
nupela potato 
sid long 
Tambul.

I OLSEM: Wanpela saintis bilong Nesenel Agrikalsa Risets Institiu t (NARI) i givim  
toktok long ol nupela kru potato em i kamapim long Aiyura na bringim i go long 
Tambul. Poto: James Kila

FPDA wokim 24 nupela skrin-haus long 
kamapim potato sids long Tambul

James Kila i raitim

FRES PRODIUS Divelopmen 
Ejensi (FPDA) i soim strong 
bilong em long divelopmen 
bilong potato indastri long 
Papua Niugini taim em i wokim 
kamap 24 nupela skrin haus 
long divelopim ol nupela potato 
sid o kru.

Dispela nupela divelopmen 
. bilong potato indastri em FPDA i 

kamapim insait long kol pies long 
Tambul insait long Westen Hailans 
provins na ol i bin opim i no long 
taim i go pinis long Nesenel 
Agrikalsa Risets Institiut (NARI) 
stesin long Tambul stresin, we i 
stap daunbilo tasol long namba tu 
bikpela maunten long PNG 
Maunten Giluwe.

Ol bikman bilong FPDA olsem 
siaman bilong kampani Fabian 
Chow, Jeneral Menesa Greg 
Liripu wantaim Koporet Menesa 
Mewie Launa i bin kisim dispela 
seremoni i go stret long Tambul 
wantaim ol niuslain tu long lukim 
dispela bikpela wok divelopmen i 
kamap long hap.

Memba bilong Tambul Nebilyer, 
Benjamin Poponawa wantaim 
Mista Chow i bin bungim han wan
taim long opim dua bilong dispela 
ol nupela skrin haus long Tambul.

Dispela ol sid ol bai kamapim na 
* redim gut tru long Tambul em ol i 

divelopim long tisiu kalsa lebrotori
0 wanpela kol rum long Aiyura 
long Isten Hailans provins. Na 
bihain ol i kisim ol lik lik kru potato
01 i kolim plantlets i go long Tambul 
long mekim i go gut na bihain ol i 
go bikpela liklik olsem ol sidling 
orait ol i save kisim i go planim 
long gaden long kamapim ol gut- 
pela sid.

Mani long wokim kamap dispela 
24 nupela skrin haus we i gat 
kwarentin long en, i kam long 
Gavman bilong PNG wantaim  
sapot tu pastaim  i kam long 
Gavman bilgng Nu S ilan na 
Australia.

Jeneral Menesa bilong FPDA, 
Mista Liripu, wantaim  Siaman 
bilong FPDA, Mista Chow, i givim 
bikpela tok amamas i go long PNG 
gavman, Gavman bilong Nu Silan 
na Australia long sapotim  wok 
bilong potato insait long PNG

Mista Chow long toktok bilong 
em, i tokaut olsem ol i bin go insait 
long bikpela hatwok tru long 
kamapim dispela wok wantaim 
pianti hatwok na tuhat.

Em i givim bikpela tok tenkyu i 
go long bipo Nu S ilan Hai 
Komisina, Laurie Lawrence, husat 
i helpim long bringim ol potato sid 
i kam long Nu Silan long helpim 
long kamapim ol nupela plantlets o 
kru sid long Aiyura.

Dispela ol sid we i kam long 
kontena long Nu Silan em bihain 
long bikpela bagarap tru i bin 
kamap long yia 2003 we sik ol i 
kolim long Poteto Leit B lait i bin 
bagarapim na kilim  indai potato 
prodaksin long pianti ol ples insait 
long kantri na bagarapim tru pro
daksin.

Em i tok olsem long dispela taim 
FPDA i wok hat tru wantaim dis
pela sapot i kam long Nesenel 
Agrikalsa Risets Institiut (NARI) 
long divelopim ol potato plantlets 
long leboratori long Aiyura.

"Mipela i kam longwe tru na i gat 
moa wok yet long mekim long 
strongim dispela potato indastri i 
go strong long kantri," Mista Chow 
i tok.

Em i tokaut tu olsem ol pasin.

bilong planim ol potato long graun 
i no wankain olsem bipo. Long 
bipo yu ken planim  tasol long 
graun na i no yusim planti 
marasin. Tasol bihain long bikpela 
sik Poteto Leit B lait i kamap o gat 
nau skul long mekim namel long ol 
fama long kisim gutpela save long

groim  ol potato bilong ol long 
gaden long kisim gutpela kaikai 
long salim na kisim mani.

"Mipela nau i mas lain na kisim 
gutpela skul long mekim wok long 
potato long helpim mipela yet na 
potato indastri bilong mipela i ken 
stap strong long dispela taim ,"

Mista Chow i tok.
Mista Chow i tok ol wok strong 

yet wantaim NARI long sait bilong 
wokim wok painimaut o risets na 
long sait bilong ekstensen FPDA 
bai go het yet long bringim ol skul 
na edukesen na gutpela sa ve ! go 
long ol smolhoda fama long kantri.
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MIDIA STETMEN I KAM LONG SEKRETERI BILONG
LEBA NA INDASTRIEL RILESENS 

DAVID K.G. TIBU, LLB
LONG 2008 MINIMEM WEIS DITEMINESEN ■ ■

Long bekim stori i kamap insait long The National long Fonde, Septemba 24, 
2009, Ekting Sekreteri bilong Leba na Indastriel Rilesens, na A ltenet Siaman 
bilong Nesenel Traipatait Konsaltetiv Kaunsil (NTCC) David K. G. Tibu, LLB 

long Fraide Septemba 25 ,2009, long namba 4 NTCC Komiti m iting we em i sindaun 
olsem siam an, i tok klia olsem namba wan ret bilong K1.14 long wan awa, i go long 
olgeta wokm anm eri i kisim minimum w eis stat long Epril 16, 2009 de ol i gasetim  
minimum weis diteminesen namba 1 bilong 2008.

Mista Tibu i tok namba tu senis, em minimum weis bilong K 1.72 long wan awa, bai go 
long olgeta kampani na bisnis. Ol lain bisnis husat i bin aplai long ol eksemsen o malolo 
long en, twenti siks wik bihain long 16 Epril 2009, de bilong diteminesen we i stap long 
Oktoba 15, 2009 tasol bai orait long noken bairn dispela. Minimum weis long K2.29 long 
wan aw a i kamap strong foti (fopela ten) wik bihain long namba tu senis i kamap.

Ekting Sekreteri i tok tu olsem ol rot bilong stretim hap peimen bilong nesenel minimum  
weis we ol agrikalsa bisnis i m as peim na ol malolo long peim bikos ol i no inap, em  
NTCC komiti i wok long glasim pastaim long ol i paitim tok long ol. Dispela paitim tok bai 
kamap long wanpela arapela miting bilong Nesenel Traipatait Konsaltetiv Kaunsil we bai 
kamap long Oktoba 30, 2009.

Mista Tibu i tok taim olgeta rot bilong wok i kisim luksave na tok orait bilong kaunsil, 
NTCC Sekreteriet na Dipatmen bilong Leba na Indastriel Rilesens bai karimaut aweanes 
long midia, na ol rijinel traipatait woksop long ol rot bilong bihainim long stretim ol aplike- 
sen bilong peim hap bilong nesenel minimum weis na ol malolo bikos ol i no inap long 
peim.

EKTING SEKRETERI, NA 
ALTENET SIAMAN BILONG NTCC
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PILAI:
Wanpela pilaia 
bilong Murat i 
traim long 
pulim bal i go 
bek insait long 
fil taim ol i 
bungim ATW 
Skyhawks long 
Divisen wan 
semi fainol gem 
bilong ol men 
long Mosbi 
soka resis 
Sande
Septemba 27, 
2009.
POTO: Andrew  
Molen.

bemobile '
PAINIM BAL RESIS!

Putim  mak (X) long 
wanem hap yu ting bal i 
stap long en na salim  i 
kam long:

Bemobile
PAINIM BAL RESIS 

WANTOK NIUSPEPA 
P.O. Box 1982 Boroko, 

NCD
Port Moresby.

Bai yu ga t sans long 
w inim  sampela gutpela 
prals i kam  long Bem o
bile na K100 i kam long 
W antok N iuspepa long 
wanwan mun.
Lo bilong raala:
Ol wokmanmori bik>ng Wantok Nluapapa 
no inap pilil long dlopola roaia. Wantok 
Niuapapa taaoi bal I makbn wbia. Nogat 
potokopi
Tabu bilong dro am blhain long toapaia 
wlk bal ol I droim wrtna na nupola pMal bal 
i atat gan. Nam bttong wina bai kamaut

I  Nem:...................................Krismas,

Atres:................................................

I Phone namba:..................................

I Yu balm papa long we?

Long striti rot/ «tua:

long popa naks a k  blhain long dro.

bemobile
cup

PAITIM: Ol Snipers pila ia i sanap raunim kot long traim  na pasim wanpela i kam 
long hap sa it bilong net long han bilong Karo Skel bilong Pactac insa it long NCD 
volibol resis. Snipers i win 3-2 set. POTO: Andrew Molen/  Wantok.

Kotim na salim i kam
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Kaikal bilong spots
Andrew Molen i raitim

YU ken trening hat na lainim 
olgeta kain sta il na save 
bilong pilai tasol spots tren
ing em ino pinis long hap.

Wanpela bikpela samting 
insait long trening bilong 
stap strong insa it long spots 
em kaikai.

O lgeta gutpela dokta, 
trena na kosa bai tokim yu 
olsem ol spotsmanmeri mas 
kaikai gutpela kaikai na 
dring pianti wara long 
strongim bodi bilong ol.

Dispela em bilong 
wanem, sapos yu no kaikai 
gut na dring pianti wara bai 
yu nogat inap strong long 
tingting gut na pilai gut.

Bai yu no inap tu long 
soim ol dispela save na stail 
yu lainim long trening.

“Ol e tlit husat i laik gat 
gutpela sans long win i mas 
kisim ol gutpela kaikai long 
helpim ol.

Taim  yu dring inap wara 
na kaikai gutpela kaikai, em 
bai givim yu inap strong na

pawa long pilai gut tru ,” ol 
saveman bilong kaikai 
bilong spots long 
www.orthoinfo.org i tok.

Ol i tok, sapos yu kaikai 
gutpela kaikai bihainim tren
ing na spot bilong yu, em bai 
helpim yu long kisim wanem 
kain mak yu laikim long dis
pela spot.

Em i ken mekim yu spit 
moa, strong na bai yu ken 
trening o pilai long taim  na 
bai yu no inap tait hariap.

Papua Niugini sem pion 
bodi bilda, Lucas Wemin, 
husat i holim taitol olsem 
Mista PNG, i tok gutpela 
kaikai ken strongim yu long 
p ila i na tu lukautim  bodi 
bilong yu.

Ol spotsm anm eri save 
kisim kain kain bagarap long 
bodi bilong ol taim ol i tren
ing o p ila i tasol m arasin 
wantaim gutpela kaikai na 
wara i ken helpim yu long 
orait hariap.

“Gutpela kaikai ken pasim 
kain kain sik nogut long yu 
bai yu ken stap yangpela

long taim na pilai moa yet,” 
Wemin i tok.

Kain spot olsem bodi bild- 
ing, boksing na ragbi e mol 
pilai we kaikai em i bikpela 
samting tru.

Ol bodi bilda i mas i gat 
inap wara na kaikai insait 
long bodi bilong ol long 
helpim masol bilong ol i gro 
gut na kamap strong.

Ol boksa na paitman i 
mas kaikai gut long apim o 
daunim  hevi bilong bodi 
bilong ol tasol long wankain 
taim  holim  pasim strong 
bilong bodi long pilai yet na 
noken sotwin o ta it hariap.

Long ragbi lig na yunion, 
kaikai na wara em i bikpela 
samting bilong wanem ol i 
save bam, pundaun na 
kirap, kalap na ron olsem na 
ol i mas kisim  planti wara na 
gutpela kaikai long strongim 
ol bipo na bihain long gem 
wantaim.

“Wara em i bikpela samt
ing bilong wanem em i stap 
insait long olgeta wok bilong 
bodi.

“Bodi bilong yu ino inap 
long holim wara i stap olsem 
na yu mas putim nupela i go 
insait long kisim  pies bilong 
wara we i lus long pispis na 
tuhat bilong yu,” ol saveman 
long orthoinfo.aaos.org i tok.

Narapela websait, 
www.sportsm edicine.about. 
com i mekim wankain toktok 
long ol kaikai, wara na 
spots.

Olgeta kaikai gat kain kain 
marasin i stap insait long ol 
we i ken helpim bodi bilong 
yu i kamap long rot yu laikim 
long en.

Dispela ol kaikai gat nem 
olsem kabohaidret (carbo
hydrates), protin (protein) na 
fe t (fats).

Kabohaidret em ol kaikai 
we i save givim  yu strong 
long pilai o wok olsem rais, 
kaukau, banana, bret ol prut 
na kumu.

Protin em ol kaikai we i 
save helpim bodi bilong yu 
long gro. Sapos wanpela 
masol i bruk o i bagarap, 
dispela kain ol kaikai bai

helpim bodi bilong yu long 
stretim  em yet.

Ol kaikai gat protin em ol 
m it na abus olsem  pis, 
kakarukm bin, kiau na ol 
arapela olsem.

Fet em i save helpim sam- 
pela wok insait long bodi 
tasol sapos yu kaikai planti 
turnas bai yu ken bungim ol 
sik olsem sik bilong lewa, 
bikpela sua o kensa na ol 
arapela.

Fet i save stap insait long 
ol kaikai we i kam long ol 
animel olsem kiau, susu, ol 
m it na gris.

Wemin i tok, ol bodi bilda i 
save kaikai planti protin long 
kamapim planti moa masol

long bodi bilong ol.
W ankain wok lukaut i 

save kamap long wanwan 
spot.

Tasol Wemin i tok tu 
olsem prais bilong bairn ol 
dispela kaikai em i antap tru 
na ol e tlit i save painim hat 
tu.

Luksave long wanem 
kaikai yu laikim  bai yu noken 
tromoi planti maní turnas.

Long save moa, toktok 
wantaim spots dokta, trena 
o kosa bilong yu.

Lukautim bodi bilong yu 
wantaim gutpela kaikai na 
wara na em bai lukautim yu 
long trening na pilai bilong 
yu.

Palmolive w ill donate 10 toea to  the Papua New Guinea Breast Cancer 
Foundation for every Palmolive personal care product sold in October.

SUSU KENSAR
Na G u tpe la  S indaun  B ih a in  

Long 6 -P d a  K rism as

Laip S tori b ilong  by Joyce M adu

Dispela yia, 2009 em namba 6 yia bilong mi bihain long dokta i painimaut sik kensa long susu 
bilong mi. la ip  bilong mi wantaim sik kensa long susu em wanpela hatpela laip tru, wantaim 
salens na poret bikos mi no save long wokabaut long laip bilong mi.
Stap wantaim gutpela amamas long laip em samting we planti ol meri i save laikim, na mi no 
save olsem wanpela de mi bai wanpela bilong ol meri i gat dispela sik npgut ol i kolim susu 
kensa. Mi ken tok olsem em wanpela trupela mirakol taim man bilong mi i askim mi long kisim 
tripela pikinini man bilong mi igo long Australia long kisim edukesin.
Taim mi stap long Australia dispela wok stretim kensa long susu i bin kamap na mi bin gat sans 
long kisim marasin. Wok long stretim kensa long susu bilong mi em long sait bilong mastektomi 
na kemoterapi rediesin.
Wantaim gutpela sapot i kam long tem ili bilong mi na ol gutpela Dokta mi bin kisim gutpela 
helpim. Na tu gutpela sapot i bin kam long wanpela kensa grup husat i helpim mi long gat 
gutpela tingting na stap strong. Dispela i bringim mi kam bek gen long gutpela laip em klostu tru 
mi bin lusim.
Kensa long susu i bin senisim laip bilong mi bikpela tru na tude mi save lukluk long laip long 
narapela sait bilong koin. Mi tenkyu long olgeta gutpela toktok na sapot planti ol pipel i givim mi 
long kamap inap nau olsem piksa long ol narapela meri. Mi pilim  tru nau na mi gat strong long 
wokabaut strong igo yet long soim ol narapela meri long givim edvais long ol long stap long 
gutpela laip.
Bel bilong mi longol meri i mekim kisim wok olsem voluntia na dispela i opim ai bilong mi long 
lukim olsem em i gutpela tru long bungim ol narapela meri husat i gat wankain hevi o sik na 
husat i gat strong long lukim laip wantaim gutpela mining na wok long en. Dispela voluntia wok 
em mi bin wokim insait long las 5-pela yia i bungim planti ol meri wantaim tasol i gat moa wok 
yet longgoaut. Helpim na skulim ol meri long wanem ol rot long lukautim susu kensa taim em i 
lik lik  yet i ken givim gutpela sans long kisim helpim.
Oktoba em Intanesinol Susu Kensa Aweanes Mun na ol aweanes i kamap long planti hap insait 
long wol. Mi givim luksave long yupela ol mama na susa bilong dispela bikpela kantri bilong 
yumi PNG, insait long wanem kain wok o laip i stap long en Save gut long Susu na save long 
d ie tim  Susu bilong yu yet long äispelo mun. Tingim gut olsem Luksave Pastaim em Ki long 
Kisim Mamsin na Mekim la ip  bilong Yu Stap long Taim.

STAP WANTAIM GUTPELA TINGTING, STAPSTRLTNA STAP ; AIP

^Cancer
y l f  M M S k M

Live Life!

http://www.orthoinfo.org
http://www.sportsmedicine.about
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Las sans 
bilong Lahanis

Andrew Molen i raitim

DISPELA Sande em 
laspela sans bilong Bintan- 
gor Lahanis long go insait 
long bemobile kap gren 
fainol.

Ol bai bungim Toyota 
Mioks bilong Wabag husat 
ol i rausim Masta Mak City 
Rangers 28-24 long Lae 
las wik Sande.

Gem bilong Mioks na 
Rangers tu i go insait long 
ekstra taim tasol ol Mioks i 
bin inap long putim moa 
poins insait long dispela 
taim.

Lahanis i bin kam klostux 
long go insait long gren 
fainol tasol ol i pundaun sot 
long wanpela pain taim Ag- 
mark Gurias i winim ol 25- 
24 long ekstra taim las wik 
Sande long Mosbi.

Ol fowet olsem Sigfred 
Gande, Glen Nami na 
kepten Nigel Hukula i 
kamapim strongpela gem 
long mekim spes bilong ol 
beklain bilong ol i - ron.

Tasol banis bilong ol 
Gurias i bin strong long las 
10-pela minit bilong gem 
we i pasim gut ol Lahanis 
las wik.

I gatwari olsem Nami na 
Gande bai no inap stap in
sait long dispela gem long 
Sande bilong wanem ol i 
stap long skwat bilong 
PNG Residents tim agen- 
sim PNG Internationals

RON: Gande em wanpela 
strongpela fowet bilong 
Lahanis. POTO: Andrew 
Molen.
dispela Sarere long Ha
gen.

Mai Tom na Kerry 
Topako bilong Mioks tu i 
stap long dispela skwat na 
i gat bikpela sans olsem 
dispela ol pilaia bai no inap 
stap insait long klap gem 
bilong ol long Sande.

DbnAize, Rodney Pora, 
Larsen Marabe na George * 
Moni bilong Gurias tu i stap 
tong dispela skwat tasol ol i 
gat wanpela wik tong mal- 
oto wik long maloto bipo ol i 
pilai gen olsem na ol i nogat 
bikpela hevi tumas.

Lahanis i bin kamap tong 
wankain pies tong 2008 in
sait tong SP kap tasol i bin 
lus long Bintangor Eagles.

Nau bai ol i traim gen 
tong abrusim dispela mak 
na go insait tru tong fainol.

Laspela taim ol i go tong 
gren fainol em tong 2006 
agensim Mabey and John
son Muruks we Gurias i bin 
win.

Nogat samting bai 
stopim Marabe

Andrew Molen i ra itim

NOGAT wanpela samt
ing bai stopim Agmark 
Gurias senta, Larsen 
Marabe long pilai insait 
tong 2009 bemobile kap 
gren fainol.

Ol i bin karim Marabe i 
go autsait tong til tong ek
stra taim bilong gem bi
tong ol las wik Sande 
wantaim Bintangor Laha
nis.

Wanpela Lahanis pila
ia i putim skru tong sait ba
nis bilong Marabe taim ol 
i takolim Marabe na em i 
no bin kirap tong pilai gen.

Ol i karim em i go aut
sait tasol em i no luk 
bagarap tumas.

PNG Kumuls dokta, 
Mathew Natuch i sekim 
Marabe tong Mande dis
pela wik tasol i nogat tok 
klia sapos em bai orait 
tong pilai.

“Mi no wari long pen, mi 
bai pilim pen wantaim na 
pilai.

“Mi karim tim i kam long 
stat bilong sisen yet na mi

I no inap lusim ol nau,” em 
i tok bihain tong gem las 
wik.

Marabe i stap insait 
tong PNG Residents 
skwat we bai pilaim PNG

PEN: Marabe i tok pen bai 
no inap stopim em long 
pilai long gren fainol. 
POTO: Andrew Molen.
Internationals sait tong 
Hagen dispela wik 
Sarere.

Residents kosa, Mark 
Mom tu i no bin klia sapos 
Marabe bai redi taim 
Wantok i askim em.

Tasol Marabe i bin luk 
orait taim Wantok i 
bungim em tong Weigh 
Inn hotel wantaim ol ara- 
pela Kumul pilaia na tingt- 
ing bilong em i wankain 
yet long pilai.

Gurias bai gat wanpela 
wik long malolo bipo ol i 
go insait long gren fainol 
tong Oktoba 18 tong Mos
bi.

Toyota Mioks na Laha
nis bai pilai dispela Sande 
tong lukim husat bai 
bungim Gurias tong fain
ol.

AMAMAS: Ol sumatin bilong St Francis Praimeri skul Koki long Pot Mosbi i amamas taim skul bilong ol i winim prais mani inap long K25.000. Em 
bihain long wanpela sumatin bilong ol, Florence Metta i winim prais long disain bilong nupela trofi bilong bemobile kap ragbi lig kompetisen. Poto: 
Andrew Molen

Sumatin kamapim 
bemobile kap trofi
A ndrew  M olen i ra itim

NUPELA trofi bilong PNGNRL 
resis, bemobile kap, bai redi 
long gren fainol tong Oktoba 18 
dispela yia.

Na dispela meri husat i droim 
piksa bilong dispela trofi we ol 
bai mekim kamap tru em Flo
rence Metta, 13 krismas bilong 

'  St Francis praimeri skul long 
Mosbi.

Siaman bilong bemobile, An
thony Smare, i bin kamapim 
wanpela resis bilong olgeta 
sumatin long Papua Niugini 
long kamapim nupela trofi bi
long bemobile kap resis na Met
ta i win.

Smare wantaim ol arapela 
bikman na wokmanmeri bilong 
bemobile i go long skul bilong 
Metta long Trinde dispela wik 
long givim toksave na tu prais 
bilong ol.

Em i kisim K10, 000 prais 
mani na skul bilong em i kisim 
K 25,000 long win bilong Metta.

Metta em bilong Galp provins 
na Nu Kaledonia (New Caledo
nia) na i mekim gred 6 long St 
Francis praimeri skul.

“Mi no tingting long win tu, mi 
traim  tasol na nau mi amamas

long dispela win,” em i tok.
Hetmasta bilong skul, Antho

ny Newton i tok bikpela ama
mas long Metta na bemobile.

“Mipela i gat sampela hevi 
bairn bil bilong wara bilong skul 
na nau dispela bai helpim 
mipela gut tru,” em i tok.

“Dispela win em i olsem 
blesing bilong dispela skul na mi 
amamas tru long Florence (Met
ta) long mekim tingting long go 
insait long dispela resis,” New
ton i tok.

Em i tok ol i no tingting dispela 
kain samting bai kamap long ol.

Tasol dispela ino namba wan 
taim bilong Florence long winim 
wanpela kain resis olsem.

Tisa bilong em i tok Metta i bin 
winim wanpela intanesenel re
sis olsem pinis we European 
Union (EU) i bin ronim.

Metta i tok em i wanpela 
bikpela sapota bilong PNG Ku
muls na namba wan tim bilong 
em insait long bemobile kap em 
CIVPACNCDC Vipers.

Na fevret tim bilong em long 
NRL resis long Australia em 
Wests Tigers.

Metta i tok em i laik kamap 
wanpela atis taim em i go 
bikpela na pinis skul.

WIN: Smare (givim baksait) i bungim Metta long skul long givim prais bi
long em. Poto: Andrew Molen.

Bai bungim Moiks o Lahanis
■ Ikam  long  pes 32

"I g a t sam pela  o l sa m tin g  in s a it lon g  
g em  b ilo n g  m ipe la  w e  I no  s tre t tum a s 
o lse m  na m ipela  b a i g o  bek long s tre tim  
d isp e la  long  tre n in g ,” M arum  i tok.

Em  i no  b in  am am as tu  long  w ok b ilo n g  
re tri, G um a O pi lon g  d isp e la  gem .

"E m  I g iv im  p lan t! o l p e n a lti n a ting  n a t- 
in g  w e I no  b in  sapos lon g  kam ap.

“D ispela  I k ilim  gem  na k los tu  i m ekim

m ip e la  I lu s ,” M arum  I to k .
O l G urias I p u tim  trip e la  tra i lo n g  

nam ba w an h ap  b ilo n g  gem  na I p u tim  
w anpe la  ta so l long  nam ba tu  hap b ilo n g  
gem .

O l L ahan is  I pu tim  tú p e la  tra i lo n g  
nam ba w an hap  b ilong  gem  na narape la  
tú p e la  long nam ba tu  hap b ilo n g  gem .

R onnie  M ata lau i kikim  túp e la  k ik  b ilo n g  
G u ria s  I go  in s a it na tú p e la  i g o  a u tsa it na 
G len N am i k ik im  trip e la  b ilo n g  L ahan is  I , 
go  in s a it na i ab rus long  w anpe la  ta so l.

T aso l M ata lau  i k is im  4 -p e la  m oa poin 
b ilo n g  G u ria s  w an ta im  tup e la  p en o lti k ik  
na N am i k is im  w anpe la  p e n o lti k ik  ta so l 
b ilo n g  L a h a n is  long  fu lta im  s tre t long  
p u tim  sko a  24-24.

D ion A ize  i k ikim  w anpe la  f il go t b ilong  
G urias long  nam ba w an hap b ilo n g  e ks tra  
ta im  long  g o  pas 25-24 na o l I h o llm  banis 
long  hap  Inap  fu l ta im , »£

L ah an is  I pa la  s trong  ye t ta s o l I no  b in  
Inap long  brUklm  la in  b ilong  o l G u ria s na 
skoa.
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Yero bai pilai 
long Residents sait

STAP: Gutpeia fom bilong Yere dispela yia bai strongim Residents tim dispela 
Sarere. WANTOK POTO.

Andrew Molen 
i raitim

MENZIE Yere husat i stap pilai 
nau long Inglen (England) wan- 
taim Shefield Eagles, bai pilai 
wantaim PNG Residents tim 
long PNG Orijin salens dispela 
Sarere long Hagen.

Yere i stap na pilai long ovasis 
nau tasol em bai no inap pilai in- 
sait long PNG Internationals tim.

Dispela em bilong wanem em 
i bin pilai namba wan gem bilong 
em long dispela salens wantaim 
ol Residents, olsem na em bai no 
inap kalap i go long International 
tim maski em i stap na pilai long 
ovasis nau.

“Ol lo bilong dispela gem i tok, 
sapos yu pilai namba wan gem 
bilong yu pinis wantaim wanpela 
tim, em bai yu stap wantaim dis
pela tim tasol,” Kosa bilong Inter
nationals, Jim Wilson i tok.

Nem bilong Yere, Charlie 
Wabo na Michael Mark husat ol 
tu i pilai long Inglen, i stap insait 
long Residents skwat long pilai, 
tasol Yere na Wabo tasol bai 
kam.

"Long dispela as Ham Tee bai 
kisim pies bilong Michael 
(Mark),” Residents Kosa, Mark 
Mom i tok.

Sampela ol pilaia olsem 
Neville Costigan, Paul Aiton, 
Nixon Kolo, Nico Slain, Nigel

Hukula, Makali Aizue na Charles 
Onguglo husat ol i pilai las yia, i 
no stap long skwat dispela yia.

“Planti no pilai gut dispela yia, 
sampela i gat arapela wok na 
sampela i kisim bagarap,” Ku- 
muls Het Kosa, Adrian Lam i tok.

Em i tok tu olsem em i gat tingt- 
ing long husat ol pilaia em i laikim 
insait long nesenel tim dispela 
yia bilong Pasifik kap, tasol em i 
laik ol i mas pilai strong long dis
pela gem long strongim gut silek- 
sen.

Lam i tok em i amamas long pi
lai bilong Yere dispela yia long In
glen na i bilip em bai strongim

Residents tim dispela Sarere.
“Em i gat gutpeia sisen tru na i 

stap long gutpeia fom long hap,” 
Lam i tok.

Dispela i lukim tu ol i makim 
Yere long kisim awod bilong 
nambawan pilaia bilong dispela 
yia long Inglen.

Dispela em namba tri yia bi
long dispela salens na ol Interna
tionals i winim tupela gem pinis.

“Residents tim i no winim wan
pela yet olsem na mi laikim ol i 
mas strong na traim winim dis
pela long mekim resis i strong 
moa," em i tok.

Lam, Mom na Wilson i kamap

long Weigh Inn hotel long Mosbi 
dispela wik Mande we ol i tokaut 
long skwat bilong tupela tim wan
taim.

Save long o l Tim
PNG Residents skwat em:
Emmanuel Uki, Ham Tee 

(Rangers), Anton Kui (Muruks), 
Menzie Yere (England), Elizah 
Riyong (Vipers), Dion Aize 
(Gurias), Mai Tom (Mioks), Rod
ney Pora (Gurias), Charlie Wabo 
(England), Charlie Topako 
(Mioks), Glen Nami, Sigfred 
Gande (Lahanis), Larsen 
Marabe, George Moni (Gurias), 
Simon Young (Rangers), Jessie 
Joe (Muruks), Benjamin John, 
Francis Ray (Rangers), Benny 
Pamunda (Eagles) na Kevin 
Frank (Vipers).

PNG Internationals skwad 
em: David Mead (Titans), Ryan 
Tongia (Souths Logan), Andrew 
Rickertt (Brisbane), James Bond 
(Norths), John Wilshere (Sal
ford), Keith Peters (Penrith), Tu’u 
Maori (Roosters), Jason Chan 
(Crusaders-UK), Jay Aston 
(Norths), James Nightingale 
(Redddiff), Tyson Martin (Cow
boys), Merv O'Flanaghan 
(Souths), Rod Griffin, Anthony 
Cheng (Cairns -  N/Pride), Jack 
Cooper (Cowboys), Tom Butter
field (Redddiffe) na Kevin Prior 
(Windsor).

MALOLO: Justus Ohule (lephan) bilong Waigani pd is em 
wanpela bilong olpolis husat i lukautim pies las wik Sande taim 
Australia PM’s 13 na PNG Kumuls i bin pilai. Ohule i sindaun 
malolo long hap taim klostu long trai lain. Ol polis i save wokhat 
long lukautim pies na sampela taim d  i save laik malolo na 
kisim win bipo d  i kirap na wok gen. Fevret pilaia bilong Ohule 
long Australia tim em Michael Jennings na em i amamas long 
lukim Jennings i kam pilai long PNG. - POTO: Andrew Mden.

Marum no 
amamas long refri

Andrew Molen 
I raitim

KOSA bilong Agmark Gurias, Michael 
Marum i bilip retri Guma Opi i bagarapim 
semi faind gem bilong d  wantaim Bin- 
tangor Lahanis long Mosbi las wik 
Sande.

I gat sampela d  penalti we Opi givim 
long tupela tim wantaim em planti man- 
men no save gut long en.

Wanpela bilong dispda em klostu 
long ful taim we skoa i sanap, Gurias 24 
na Lahanis 22.

Senta bilong Gurias, Larsen Marabe 
i ron i go antap na givim wanpela strong- 
pela sdda sas long stopim pilaia bilong 
Lahanis na long wankain taim em i 
holim em na rausim bal long em.

Tasd refri Marabe i mekim asua long 
dispela na i givim penalti long Lahanis, 
husat i kisim tupda pdn long penalti kik 
na dro 24-24 na putirti gem i go insait 
long ekstra taim.

Namba wan refri bilong PNG, Tony 
Kuni husat i lukautim d  intasenis long 
salt lain tu i paul long dispda penalti Opi 
givim.

Em i no klia tu long planti d  arapela 
penalti Opi givim insait long gem tasd i 
bilip Opi stap long gutpeia pies long 
lukim gut d  dispela asua insait long 
gem.

“Refri bagarapim gem bilong mipda,” 
Marum i tok. “Mipela i ting dsem wok bi
long d  refri hia long Mosbi bai gutpda 
moa long d  refri bilong d  arapela septa, 
tasd nau i luk olsem olgeta i wankain 
tasd.”

G  toktok bilong ol komenteta bilong 
Kundu 2, Mark Sapias na Martin Uri 
sdm tu dsem d  tu i paul long ol samting 
Opi mekim.

G  i pilaim dispela gem long TV planti 
taim tasd i nopainim wanpela samting 
i krangi long planti d  penalti Opi givim.

Tasd i nogat video refri stap na kain 
hevi bai kamap yet long d  gem long 
PNG.

Marum i amamas tasd dsem d  i win
im dispda gem na nau bai d  i redi gut 
tasd long bikpda gem long Oktoba 18 
long Mosbi.

G  bai bungim tim i win namel long 
gem bilong Toyota Mioks na Lahanis 
dispela Sande.

^SPOT RAUN
WANTAIM

Ŝcott Vavine, ML

Amamas 
na wet tasol 
long lukim 2015 
Pasifik Gems

KANTRI bilong yumi wokhat na i mekim gut long 
winim tok orait long holim 2015 Pasifik Gems, 
em bai namba tri taim bilong PNG long holim 
dispela ol pilai.

Helpim bilong gavman i mekim na yumi olge
ta i ken amamas long wetim 2015.

Mi laik tok amamas tu long PNG Spots Fed- 
eresen na Olimpik Komiti (PNG Sports Federa
tion and Olympic Committee), PNGSFOC, long 
go pas long mekim dispela i kamap.

Amamas bilong mi go tu long ol dispela lain 
husat i givim han long mekim dispela i kamap.

Mi save olsem planti samting bai no inap 
kamap gut sapos dispela ol lain i no givim helpim 
bilong ol.

Mi save olsem gavman bai stap baksait long 
ogenaising komiti long redim olgeta samting bi
long dispela bikpela bipo long gem i kamap.

Dispela ol samting we i mas redi em ol bikpela 
samting olsem ol pilai graun, gol pos, pies bilong 
sindaun na ol arapela samting olsem bilong dis
pela ol gem.

Mi gat bilip olsem gavman na planti ol bikpela 
sponsa bai givim bikpela mani long mekim dis
pela ol i kamap.

Em i gutpeia long dispela ol samting i ken 
kamap na stap redi tasol narapela askim em, 
husat bai lukautim gut dispela d  samting taim ol 
i mekim kamap pinis?

Dispela em wanpela samting we PNGSFOC 
na PNG Spots Faundesen (PNG Sports Foun
dation) bai lukluk long en.

Tasol nau yet, yumi no inap wari long dispela 
ol hevi yet, wanpela samting yumi ken tingting 
long en em long lukim sapos PNG nap long 
kamapim wankain bikpela na gutpeia Pasifik 
gems pilai olsem em i mekim long 1991.

Mi save yet olsem gavman bai putim mani 
long kamapim ol dispela bikpela pilai graun long 
mekim dispela i kamap gen.

Bikpela salens bilong kantri em long traim na 
winim resis olsem long 1991.

Bipo ol i save kolim dispela gem; Saut Pasifik 
Gems we i stat long 1963 tasol PNG i no save 
kamap nambawan inap long 1991 taim gem i 
kam long hia.

Na bihain long 1991 inap nau, mak bilong 
PNG i go daun gen.

Yumi ken soim ol arapela kantri olsem yumi 
nap long mekim ol bikpela gutpeia pilai graun 
tasol yumi mas soim ol tu olsem yumi nap long 
kamapim ol gutpeia na strongpela spotsman- 
meri.

Bikpela amamas na tingting bilong kantri mas 
stap long winim planti moa gol medol long ol ara
pela kantri.

Mi bilip olsem komiti go pas long dispela 
gems bai lukluk long dispela hevi long mekim ol 
spotsmanmeri bilong yumi nap long bungim 
salens bilong wol.

PNG Gems i stap pinis na nau olsem na yu
mi no inap hatwok long painim ol gutpeia nupela 
spotsmanmeri long trenim na redim long dis
pela Pasifik gems.
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Cholera Kills Dozens
As Papua New Guinea 

suffers from its 
first known cholera 

outbreak, at least 50 people 
are reported to have died in 
remote parts of the Morobe 
Province.

The waterborne disease threatens 
to spread to Morobe’s neighboring 
province’s of Eastern Highlands, 
Gulf,Madang and the five Highlands 
provinces with the movement of

Govt Declares State o f Emergency...
people along the Okuk Highway.

And the National Government 
has quickly responded by declaring 
a state of emergency in the cholera 
and dysentery affected areas of 
Morobe, and adjacent parts of Gulf 
and Eastern Highlands Provinces.

Worst affected areas are Wasu, 
Kabwum,Tewai, Siassi, Menyamya 
and parts of Lae.

In Menyamya alone dysentery is 
reported to have claimed the lives of 
more than 200 people this month, as

threatens to claim more lives if the 
situation is not curtailed.

The State of Emergency gives 
the Health Minister, Hon. Sasa Zibe, 
the powers to close down unhealthy 
facilities including contaminated 
sources of waters.

He also has the powers to stop the 
sale of road-side cooked foods, and 
restrict the movement of people in 
and out of affected areas.

Minister Zibe has also directed 
health officials to work around the

clock to provide treatment and relief 
assistances, as well as undertake 
awareness of simple hygiene practices 
to avoid contracting the diseases.

The public health emergency 
also gives more powers to health 
authorities to carry out a full-scale 
containment exercise of the disease.

The Health Minister says if 
allowed to spread, the disease will 
further burden our fragile health 
system and claim more lives.

“Under this emergency direction,

all health officials, government 
agencies and NGOs in this life
saving mission are empowered to 
improve hygiene and sanitation and 
contain the disease in the affected 
areas.

“And as this is the first reported 
case, the PNG Government will 
now be reporting to the World 
Health Organization as part of the 
requirement under the international 
health regulation.” Mr Zibe said. ■
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Use Best Fishing Methods: Semri
Governments of Pacific 

Island countries are 
being encouraged 

to use pole, line and hand
line tuna fishing methods, 
to manage and preserve the 
Pacific tuna resources, as well 
as, maximize value added 
opportunities in the industry.

Fisheries and Marine Resources 
Minister, Hon. Ben Semri, while 
officially launching the 2nd Pacific 
Tuna Forum (PTF) in Port Moresby 
early this month, recommended 
these fishing methods, saying they 
bear low investment costs, and 
are within the reach of the Pacific 
Islands people. \

He said these methods also allow 
people in villages and isolated 
communities to participate in small 
to medium fishing businesses.

Solomon Islands is the only 
country in the region that has an 
active pole and line fleet.

The 2009 Pacific Tuna Forum is 
the second regional tuna industry 
and trade conference, which 
focuses on tuna management issues 
in the Pacific region, markets 
and marketing opportunities for

tuna products, international trade 
and trade barriers, research and 
development o f tuna products 
and prospects for tuna industry 
development in the region.

The first PTF was held in Port 
Moresby in 2007, and co sponsored 
by INFOFISH, GLOBEFISH, 
National Fisheries Authority, Forum 
Fisheries Agency (FFA), Secretariat 
of the Pacific Fisheries Commission 
(SPC), Western and Central Pacific 
Fisheries Commission and Papua 
New Guinea Fishing Industry.

These fishery industries in 
partnerships with fisheries scientists, 
managers and stakeholders, are 
exploring relevant conservation and 
management measures to manage 
the tuna resource in the region.

Meanwhile, Mr Semri urged all 
Pacific island countries, to be more 
responsible resource stewards, and 
be mindful of the conservation 
measures while exploiting tuna 
stocks, and guard these resources 
against selfish greed of over 
exploitation that would result in the 
decrease of tuna stocks.

“Tuna, being an important 
resource for the Pacific countries, 
not only as a resource for income 
generation and employment creation,

but also as fundamental well being 
for food security,” he said.

The main tuna groups include, 
bluefin, bigeye, yellowfin, albacore 
and skipjack,are found in the 
Central and Western Pacific.

As part of its on-going management 
of tuna resource, Papua New Guinea 
was the first country to contribute 
financially to participate in the tuna 
tagging programme , organised by 
the Secretariat of the South Pacific 
Commission.

PNG Vessel Monitoring System 
is currently developing an electronic 
log sheet reporting of data, and is 
in trial now on one of the fishing 
boats.

The National Fisheries ‘Authority 
has a current agreement to engage 
the PNG Defence Force Naval 
vessels to undergo fisheries 
surveillance exercise in PNG 
waters, annually to minimize and 
eliminate illegal fishing activities in 
the region’s waters.

Mr Semri further commended 
the Parties to the Nauru Agreement 
(PNA) Group for adopting the 3rd 
Implementing Arrangement in 2008, 
which, will ensure the continuity of 
tuna stocks in the region.

PNA Group includes, Federated

States of Mirconesia (FSM), 
Kiribati, Marshall Islands, Nauru, 
Palau, PNG, Solomon Island and 
TUvalu.

Measures in the Third 
Implementing Arrangement which 
will come into effect in January 
2010, include, among others: - catch 
retention where all tuna species 
inclusive of all by-catchers, including 
juvenile bigeye and yellowfin 
catches w ill be retained on board 
the purse seiner vessels; closure of 
two high seas pockets of northwest 
(PNG, Palau, and Federated 
States of Micronesia (FSM)); 
and Northeast (PNG, Solomon 
Islands, FSM, Kiribati and Nauru); 
and a compulsory fishing vessels 
Automatic Location Communicator 
to be installed and switched on at all 
times during a validity of a licence 
issued by a Party.

Mr Semri paid tribute to the Pacific 
island countries for managing the 
tuna fisheries in the Western Central 
Pacific region, which is by far the 
best managed in the world.

“It is in the best interest of the 
Pacific to be attentive, not only to 
fisheries management issues but, 
also to understand other industry 
issues among which are world

tuna market trends, development 
in technologies and food safety 
requirements”, Mr Semri said.

PNG has also established a Pacific 
Marine Industrial Zone to maximize 
benefits in the tuna fishery in the 
Pacific, and welcomes Pacific 
nations and investors to participate.

In the meantime, Papua New 
Guinea has certified a National 
Thna fishery Management Plan, 
which came into effect in February 
1999.

The objectives of the Plan , 
among others, will maximize 
benefits to Papua New Guinea from 
sustainable use of its tuna resources; 
and minimize any adverse impacts 
of tuna fishing and related activities 
on its marine environment

The PNG Fisheries Zone is 
located in the Western and Central 
Pacific, with an average catch of 
about 400,000 metric tones in the 
last five years, and 11 percent of 
the world tuna catch of 4.3 million 
metric tonnes annually.

Delegates to the 2nd PTF carte 
from Europe, Asia, US, Australia 
and the Pacific. ■

WANPELA belt 
wok risets

long Kwinslen 
Australia i soim olsem 1 gat 
planti m an i save raun i kam 
malolo long Papua Niugini 
na karim HIV i go bek long 
Kens (Cairns).

Long 2007, ol sik binatang i go 
aut long PNG em i go bikpela ¡nap 
long 20 pesen long olgeta sik ol i 
painim long Kens em ol i kisim 
long PNG. Long 2006, dispela 
namba mak em i bin sanap long 6

pesen tasol, niuspepa Caims Post i 
ripot.

“Sikspela man i bin tes positiv 
olsem ol i gat HIV bihain long ol 
i bin kam na slip wantaim ol meri 
long PNG insait long tenpela mun 
i kam.

“Ol dispela man i gat krismas 
namel long 47 na 66 krismas na 
olgeta i bin kam long mekim wok 
bisnis long PNG,” Dokta Darren 
Rüssel bilong Kens Seksual Heit 
Sevises i tok.

PNG Bisnis Kolisin Agensim 
HIV na AIDS (BAHA), i tok ol

patna bilong en long Kens i kirapim 
wanpela kempen long traim 
daunim dispela namba mak namel 
long ol man i wok i stap long PNG 
wantaim wanpela nupela kempen 
bilong ol man husat i save raun i go 
kam long wok bisnis.

Ol bikpela piksa posta i karim ol 
toktok olsem; “gutpela pe, gutpela 
laipstail, moa bikpela sans long 
birua” i stap nau bilong ol rida long 
kisim long websait; HYPERLINK 
“http://www.baha.com.pg” www. 
baha.com.pg

Ol dispela posta i asve kamap

long ol megasin buk bilong ol 
BAHA sponsa olsem Air Niugini 
na Airlines PNG long ol ron bilong 
balus namel long Pot Mosbi na 
Kens.

1 gat wankain wok awenes i wok 
kamap long Kwinslen.

Na tu, wanpela wok painim long 
ol seksuali transmitet infeksen o 
sik na HIV namel long ol lain i 
save raun i go kam i soim olsem 
raun bilong wok bisnis em wanpela 
bikpela rot bilong kisim HIV na ol 
STI.

I tok tu olsem ol hotel we ol

bisnisman i save go stap long en i 
save pulim pianti ol pamuk meri 
long pianti kantri, na em i ples we ol 
bisnisman i save amamas. Dispela 
i save lukim ol i slip wantaim ol 
pamuk meri.

I tok moa olsem birua bilong 
slip wantaim ol asples meri bilong 
ol diveloping kantri na ol i nogat 
banis i ken bikpela moa long mak 
bilong wankain hevi long asples 
kantri bilong ol yet.

I tok tu olsem pasin bilong dring 
spak na yusim drag i save strongim 
ol dispela pasin birua.. ■

http://www.baha.com.pg%e2%80%9d
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Government Moots National 
Anti-Corruption Strategy
The Government 

is committed to 
developing the

National Anti-Corruption 
Strategy for Papua New 
Guinea.

When giving this undertaking, 
Acting Chief Secretary to 
Government, Mr Manasupe 
Zurenuoc has urged the entire 
public service machinery to change 
their way of conduct, and to observe 
correct and moral practices in their 
line of duty.

“Let me stress that fighting 
corruption is everybody’s business 
because corruption is born in the 
individual heart.

“We all have a responsibility to 
ensure that our children and their 
children are not denied rights to a 
better tomorrow.

“We have code of work ethics 
that should guide our professional 
conduct in doing business within 
our public offices. Yet many of us 
fall short in observing these codes.

“1 want the public service 
machinery to change and oversee 
correct and moral right practices." 
he said.

Mr Zurenuoc made this statement 
when he opened the two-day 
government officials meeting 
that discussed the development 
of a National Anti-Corruption

Strategy in Port Moresby in early 
September.

The strategy, once developed 
and approved will be an important 
component in achieving the visions 
of the National Strategic Plan

2010-2050, which the government 
is committed to finalising before the 
end of 2009.

The strategy is in accordance 
with the direction of the National 
Executive Council in its decision 
of May 2006 that will meet 
PNG’s obligations under the UN 
Convention Against Corruption 
(UNCAC) to develop a coordinated 
policy to tackle corruption in the 
country.

Papua New Guinea was the first 
country in the region to ratify 
UNCAC in July of 2007 and is 
considered a ground-breaking 
international agreement, which 
establishes a framework for national 
and international cooperation to 
fight the scourge of corruption.

UNDP’s Acting Resident 
Representative' in PNG, Mr 
Jan Jilles van de Hoeven also 
emphasised the negative impact of 
corruption, saying that it affects the 
poor disproportionally and hinders 
economic development.

“It is my understanding that it is 
very nexus between corruption and 
development which has spurred your 
government on to development of a

National Anti-Corruption Strategy,” 
he said.

Mr Hoeven said UNCAC 
highlights importance of bringing 
all arms of government into the 
fight against corruption.

He highlighted that the strategy 
will benefit the NGOs, churches, 
the media and the public.

He said more attention needs 
to be paid to how the government 
interacts with private businesses, 
to ensure it is fair, transparent and 
clean.

The Acting Chief Secretary 
called on representatives from the 
government department to work 
together to ensure that corruption is 
minimized in the public service.

“Successful strategies for 
addressing corruption should not 
be piecemealed and focus solely on 
a single sector such as the public 
sector agency.

“A National Anti-corruption 
Strategy must address itself to all 
sectors of society, including both 
the private and public sectors, 
faith based organizations, the 
civil society, schools, families and 
individuals.” Mr Zurenuoc said.

The two-day Workshop laid the 
foundation for the draft strategy, 
which will soon be considered by 
Cabinet and circulated to the public 
for consultation and feed back 
before it is finalised. ■  <

Acting Chief Secretary to Government, Mr Manasupe Zurenuoc speaking to reporters at a recent news conference 
in Port Moresby.

Nau Papua Niugini 
i wok bungim bevi 
bilong namba wan 
i  sik kolera long kantri,

| samting olsem 50 man meri 
! i dai pinis insait long ol 
; busples bilong Morobe 

provins.
Dispela sik we i save stap long 

wara i wok kalap tu i go long ol 
provins klostuolsem Isten Hailans, 
Galp, Madang na faivpela hailans 
provins bihainim wokabaut bilong 
ol manmeri i go kam long Okuk 
Haiwe.

Nesenel gavman i tok autim stet 
! ov imejensi pinis long ol pies long 
■ Morobe we sik kolera na disentri 
| i bikpela long en, na tu long ol 
! provins klostu olsem Galp na 
j (steri Hailans provins, 
i Ol pies i bagarap olgeta em

Wasu, Kabwum, Tewai, Siassi, 
Menyamya na sampela hap bilong 
Lae.

Long Menyamya tasol, disentri 
i kilim moa long 200 manmeri 
dispela mun tasol, na i luk olsem 
em bai kilim pianti moa sapos ol i 
no daunim kwik taim.

Aninit long Stet ov Imejensi, 
Minista bilong Helt, Sasa Zibe i 
gat pawa long pasim olgeta hap we 
em i ting i gat wara nogut i stap 
long en.

Em i gat pawa tu long pasim 
olgeta pies long sait bilong rot i 
save salim ol kuk kaikai, na pasim 
wokabaut bilong ol manmeri i go 
na kam long ol eria we dispela sik 
i stap pinis.

Minista Zibe i tokim ol helt 
opisal long wok strong long givim 
tritmen na halivim, na tu long 
karimaut awenes long ol klin na

helti pasin bilong abrusim dispela 
ol sik nogut.

Pablik helt imejensi i givim I 
moa pawa long ol helt atoriti long j 
karimaut wok bilong pasim ol 
dispela sik bai ol i noken groa i go 
bikpela. *

Helt minista i tok sapos ol 
dispela sik i go bikpela, ol i ken 
bagarapim helt sistem na kilim 
planti moa manmeri.

“Aninit long dispela imejensi 
daireksen, olgeta helt opisal, 
gavman ejensi na ol NGO long 
dispela wok i gat save long 
strongim helti pasin na pasim groa 
bilong dispela sik insait long pies 
em i stap pinis.
* “Na bikos dispela em i namba 
wan taim em i kamap long kantri, 
PNG Gavman nau bai mas ripot 
i go long Wol Helt Ogenaisesen 
aninit long ol intanesenel helt lo,” i 
Mista Zibe i tok. ■

Enga Cultural Centre Opens

The people Wabag in 
Enga Province can 
now restore the pride 

of their long lost history 
and culture following the 
opening of the new ‘Enga 
Take Anda Cultural Centre 
in Wabag on the eve of the 
34th anniversary.

The opening of the new Enga 
cultural centre was made possible 
through funding assistance of 
K250.00.00 from the Papua New 
Guinea Sustainable Development 
Program Limited.

CEO of PNGSDP, Mr David 
Sode said the company was happy 
to assist the project on behalf of the 
People of Western Province.

“It is important to grab hold of 
our culture because it answers a lot 
of questions about our. You cannot 
know where you are going if you do 
not know your past.

"This project is something we 
are excited about. It is Papu5 New 
Guinea's blue print of where we 
come from," Mr Sode said,

The cultural centre, said to be 
the first in the highlands region 
was built at a cost of more than 
K4 million, and was opened by the 
Minister for Culture and Tourism, 
Hon. Charles Abel in Wabag.

Minister Abel also encouraged 
the people of Enga and Papua New 
Guinea to preserve our rich culture 
and traditional heritage.

Enga Governor, Hon. Peter lpatas, 
Wabag MP and Foreign Affairs 
Minister. Hon. Sam Abal witnessed 
the opening ceremony with other 
prominent leaders, which formed 
part of PNG’s 34th Independence 
celebrations.

Governor lpatas and Minister 
Abal thanked various individuals 
and partners for their efforts towards 
the success of the cultural centre. ■

Enga Governor, Hon. Peter lpatas, Minister for Culture and Tourism, Hon. 
Charles Abel, M inister for Foreign Affairs, Trade and Immigration, Hon. Sam 
Abal, Chief Executive Officer, PNGSDP, David Sode at the opening of the 
new Cultural Centre on September 16.

NHC Em barks On M ore Houses

The Ministry of Housing 
and Urbanization

is aggressively
embarking on a mission to 
build more affordable houses 
forthepublicsectorworkforce 
in the urban centers of Papua 
New Guinea.

And Minister Andrew Kumbakor 
is adamant that the National Housing 
Corporation can build more houses 
for middle and low income earners, 
starting in the National Capital 
District and rolling out gradually to 
the provinces.

Under his direction, the 
Corporation is building more than 
100 hundred houses at the suburb 
of Gerehu , and will be opened for 
occupancy by workers of several 
key agencies of Government.

The Government has allocated 
Kl5 million for this project to 
materialize.

Mr Kumbakor says there is now 
a greater need for government 
departments and agencies like 
the Department of Agriculture 
and Livestock and the National 
Broadcasting Corporation to work 
in partnership with the NHC to 
build suitable housing for their 
workers, using undeveloped land 
available to these institutions.

The Minister also said the Lands 
Department must also assist by 
freeing-up State land to properly 
house the public sector workforce.

Speaking on the Government 
Talkback program on September I4. 
Mr Kumbakor, accompanied by the

Acting NHC Managing Director. 
MrTarcicius Mugunaua highlighted 
the way forward to alleviate the 
housing problems facing public 
servants.

He said with the LNG gas project 
coming on stream, the demand 
for houses in Port Moresby will 
increase and centers along the 
project development corridor would 
required suitable housing, which 
needs to be addressed quickly.

The Minister expects more 
houses to be built at the back of 
Gerehu with substantial assistance 
from the Chinese, but said the 
Government needs to put up K60 
million for the lighting, sewerage 
and road systems for the project.

He said a Strategic Policy Advisor 
will soon be engaged within NHC 
to provide a clear policy direction 
on housing and urbanization to the 
Government.

Meanwhile, Minister Kumbakor 
has warned the public to be wary of 
conman who are using two falsified 
sets of NHC rubber stamps to 
deceit tenants.

He said one falsified stamp bears 
the words; ‘N a tio n a l H ousing  

C o rp o ra te ' and the other bears a 
different style of the NHC stamp 
logo.

He said suspicious dealings 
should be verified with the Office 
of the NHC Managing Director. ■
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EDUCATION

P ra g ra m  la u n c h e d  Ta u n  lite ra c y

Minister for Education, Hon. James Marape speaking at the launch of the 
Literacy Initiative for Empowerment framework at the Lamana Hotel recently.

A program to move 
national efforts to 
achieve education 

for all (EFA) through the 
Literacy Initiative For 
Empowerment (LIFE) 
framework, was launched 
at the Lamana Hotel, Port 
Moresby recently.

Minister for Education and Chair 
of PNG National Commission 
for United Nations Educational 
Scientific and Cultural Organisation 
(UNESCO). Mr James Marape, 
when launching the Capacity 
Building for Education For All 
(CapEFA). program. appealed for 
the public private partnerships 
in implementing the literacy 
development project in the country.

The CapEFA project is a home
grown initiative, derived from the 
situational analysis, covering all 
aspects of literacy development in 
the country.

It was revealed then that to 
raise literacy level in the country, a 
program needed to be developed to 
complement such a goal, and thus, 
with assistance from UNESCO, 
CapEFA was launched.

The CapEFA project has a 
time frame of three years and 
covers five priority areas which 
include - : national ownership and 
partnersh ip-bui Iding.

This component calls for the

establishment of inter-departmental 
coordination mechanism to 
implement the program.

Institutional capacity, calls for 
development of legislation and 
revision of the current National 
Literacy Policy 2000, and further 
develops a five-year strategic plan 
and framework.

Organizational capacity requires 
development of literacy training 
programs and skills of the National 
Literacy Awareness Secretariat 
Staff.

And quality and equity 
component involves development of 
literacy curriculum and assessment 
framework, and conduct in-depth 
analysis of current situations in 
non formal education, while the 
knowledge-generation component 
calls for the establishment of a 
clearing house within the National 
Literacy Awareness Secretariat 
to develop a literacy portal for 
all stakeholders in English and 
Tokpisin.

Mr Marape reaffirmed the term 
literacy, as a vehicle for development 
and should be seen as a birth right 
to every citizen in the country, 
regardless of their backgrounds.

He stressed that a literate person 
can make better choices about life 
than an illiterate person.

“Although literacy falls under 
Millennium Development Goals, 
is embedded within the notion 
of Education for All (EFA), it is a

fundamental issue that overlaps 
with other goals and this is why 
literacy must be given prominence,” 
Mr Marape said.

UNESCO’s Literacy Initiative for 
Empowerment (LIFE) framework is 
being implemented in 35 countries 
including Papua New Guinea, and 
runs for ten years (2006-2015).
. Specialists from UNESCO 
Regional Offices in Bangkok 
and Cluster Office for the Pacific 
States in Apia (Samoa), Paris 
and the UESCO Institute for Life 
Long Learning (U1L) in Germany,

highlighted processes in achieving 
the desired goals of LIFE, during 
the workshop.

In addition, LIFE is a framework 
of collaborative action for enhancing 
and improving literacy efforts, a 
process in support of literacy.

The Papua New Guinea phase 
which runs from 2009 to 2011, will 
be implemented by government 
departments, civil societies, NGOs, 
Churches with assistance from 
development partners.

Development partners included 
UNESCO Family, AusAID,

European Union, Japanese 
International Cooperation Agency 
(JICA), New Zealand Aid and 
United Nations.

Meanwhile, Mr Marape 
emphasized that the ultimate 
development goal of LIFE is to 
contribute to the empowerment 
of learners so that they are able 
to make informed choices, take 
control of issues that affect them, 
and eventually enhance the quality 
of their lives.

The Literacy rate in the country 
stands at 56.2 % while 43.8% is 
made up of illiterate people.

In the meantime, the CapEFA 
program will be coordinated by 
the National Literacy Taskforce 
Committee which was formed in 
2007, and comprises membership 
of the Departments of Education, 
Communications and Information, 
Community Development, PNG 
Young Women Association 
(YWCA), Papua New Guinea 
Education Advocacy Network 
(PEAN), University of Papua Ne<v 
Guinea, National Research Institute, 
and National Capital District 
Commission.

New memberships are being 
sought from the Summer Institute 
o f  Linguistics (SIL); 'National 
Statistics O ffice, HIV/AIDS 
Secretariat, Departments o f  Health, 
National Planning and Monitoring, 
Labour and Industrial Relations and 
National Training Council. ■

ICT Vital For Development: Iduhu

Housing Minister, Hon. Andrew Kumbakor sanap wantaim boss blong 
NHC, Mr Tarclcius Mugunaua (long ralt salt,1 na Depud Director blong 
Ubenlseson OHs, Mr EHas Masts. Ol Ibln stap long wanpela NBC 
Talkback program long Septemba 14.

Secretary for
C o m m u n i c a t i o n  
and Information, 

Mr. Henao Iduhu says 
access to information and 
communication technology 
is an essential component of 
development in Papua New 
Guinea.

And he says it allows businesses 
and social life to be conducted more 
efficiently and leads to increase in 
economic activity and productivity 
through making them feasible 
and allowing more practices and 
reducing costs.

Mr Iduhu made this known when 
officiating at the Pacific Internet 
Conference (PaciNet) on behalf of 
the Minister for Communication and 
Information, Hon. Patrick Tammur 
at the Holiday Inn in Port Moresby 
on 7th September 2009.

He safd the need for improved 
telecommunications exists across 
all sectors including agriculture, 
tourism, services, education, health, 
small business, transport, mining 
and other government services.

He told participants that the

aggregate effect of improved 
telecommunications has been shown 
to boost the economic growth rates 
of all nations and that these factors 
equally apply in PNG and all other 
Pacific Island Countries.

“It is important that our Island 
Nations must develop policies 
consistent with our regional leaders 
vision of achieving integration 
through ICT which will greatly 
assist us in regional trade and 
activities," he said.

He assured the participants that 
the government of Papua New 
Guinea recognizes the significant 
role of ICT under its Medium Term 
Development Strategies (MTDS) as 
a tool for development.

He reiterated that the direction of 
ICT development of the country is 
captured in the country’s ICT Policy 
2008.

“This policy now sets the basis 
of major reforms that is happening 
in the country's Information and 
Communication Technology sector.

“Today the telecommunications 
industry is shifting towards what 
is called ’convergence’ where

voice, data and content services are 
integrated and access via seamless 
technology. Internet is the core 
technology for convergence,” he 
told the participants.

He stated that ICT is the fastest 
growing industry of world industries 
with high rate of technology transfer, 
and in order for us to maximise 
benefits from utilizing these 
technologies, we must continuously 
share information and exchange 
ideas on advances in technology, 
trends and practices.

He extended his gratitude to the 
Pacific Islands Internet Society 
for facilitating the- 8th PaciNet 
conference, convened in Port 
Moresby where the other seven 
conferences had preceded with 
astounding success.

Mr Iduhu reaffirmed that the 
conferences have exposed ICT to 
Pacific Island countries and trained 
many Islanders to be effective users 
of ICT. ■ MINISTRI bilong

Hausing na 
Ebenaisesen i wok 

strong nau long sanapim 
moa haus bilong ol pablik 
sevis wokmanmeri long ol 
taun na siti bilong Papua 
Niugini.

Minista Kumbakor i strong 
olsem Nesenel Hausing Koporesen 
i ken sanapim moa haus bilong ol 
lain wokmanmeri i save kisim  
namel na lik lik  potnait pe. Dispela 
progrem em i laik bai ol i kirapim 
pastaim insait long Nesenel Kapitel 
Distrik na bihain i go aut long ol 
arapela provins.

Gavman i makim K l5 milian 
bilong dispela projek long kamap.

Mista Kumbukor i tok nau i gat 
bikpela nid moa bilong ol gavman 
dipatmen na ol ejensi olsem  
Dipatmen bilong Agrikaisa na 
Laipstok na Nesenel Brodkasting 
Koporesen long wokbung wantaim

NHC long sanapim ol gutpela haus 
bilong ol wokman bilong ol, antap 
lone graun ol dispela ejensi yet i 
makim.

Em i bin toktok long Gavman 
Tokbek progrem wantaim Ekting 
NHC Menesing Dairekta Tarcicius 
Mugunaua long Septemba 14, na 
ol i makim rot bilong go het long 
rausim ol hevi bilong ol pablik 
sevan long painim ol haus.

Em i tok wantaim bikpela LNG 
ges projek i redi long kirap, askim 
bilong ol haus long Pot Mosbi 
bai go antap, wantaim tu ol pies i 
stap we projek bai kirapim ol wok* 
divelopmen, olsem  na ol dispela 
projek i mas go het kwik.

Minista i tok bai gat moa haus 
i sanap baksait long Gerehu 
watnaim bikpela halivim i kam 
long gavman bilong Saina, tasol 
em i tok gavman yet i mas makim  
K60 milian bilong pulim lait, suris 
na ol rot sistem Bilong ol dispela 
projek. ■
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Pacific Partnership 2009 Departs Salamons
Pacific Partnership 

2009 has departed 
Solomon Islands after 

14 days of working alongside 
Solomon Islanders delivering 
a variety of humanitarian 
civic assistance programs on 
the islands of Guadalcanal 
and Malaita.

Pacific Partnership 2009 was the 
mission’s second visit to Solomon 
Islands, with the first during Pacific 
Partnership 2007.

This year’s visit coincided 
with the 67th anniversary of the 
Battle of Guadalcanal and the 
26th anniversary of the island of 
Malaita’s Second Appointed Day, the 
annual celebration of the province’s 
independence. Representatives from 
Pacific Partnership participated in 
ceremonies observing both events.

The medical team provided a 
number of services in programs on 
Guadalcanal and Malaita treating a 
total of 4748 patients.

The medical program for Solomon 
Islands started with a two-day 
outreach in the village of Visale, 
nearly an hour’s drive outside the 
nation’s capital and where the 
Japanese first landed during World 
War II. Eight members of the 
medical team treated 632 patients 
over the course of two days.

The medical team moved on to 
the island of Malaita. During four 
and a half days at Kilu’ufi Referral 
Hospital, the medical team integrated 
with four host nation doctors, eight 
nurses, one dental therapist, 15 
Australian volunteers from the 
HMAS BETANO and HMAS 
WEWAK and eight volunteers from 
USNS Richard E. Byrd (T-AKE 4)

to see 2255 patients.
The biomedical repair team 

completed a total of 47 assessments 
and repairs of equipment at the 
hospital, improving the hospital’s 
ability to serve its patients and its 
repair team’s ability to repair the 
hospital’s equipment.

The team assessed the hospital’s 
broken incinerator, identifying an 
integrated circuit chip and relay 
as the cause of its malfunction 
and instructed the hospital’s local 
maintenance person on how to 
replace the circuit board when a new 
one arrives.

The team successfully repaired 
a clogged ’ pipette station on the 
hospital laboratory’s biochemistry 
analyzer, which had been inoperable 
for almost a year resulting in patients 
needing to travel to Honiara for 
testing.

The team returned to Honiara 
for nearly three days at Good 
Samaritan Hospital, where they 
saw 1713 patients and integrated 
six Solomon Islander nurses, 
five Solomon Islander and one 
Australian volunteer and four 
non-governmental organization 
volunteers from Seventh Day 
Adventists.

The veterinary team saw a 
variety of animals from domestic 
animals including cats and dogs 
to livestock including bulls, cows, 
pigs and chickens. They even saw 
goats and ducks. In total, the team 
performed 71 desexing operations, 
754 dewormings, 23 vaccinations, 
two surgeries, 73 other sick call 
visits and a total of 24 hours of 
subject matter expert exchange.

The preventive medicine team 
returned to where the U.S. Navy’s 
epidemiology specialty started

to continue their work towards 
defeating malaria by spraying for 
mosquitoes. The team alsoevaluated 
drinking water sources, provided 
recommendations on water sources 
and conducted training on how to 
perform chlorine tests. One member 
of the team worked with Solomon 
Islands Ministry of Health for the 
Measles- Elimination Campaign, 
completing an assessment of 
logistics and social mobilization in 
rural health centers.

Engineering teams completed a 
number of projects at three schools 
on Guadalcanal including Honiara 
Red Cross Special Development 
Center, Marrara Primary School 
and Visale Primary School.

The largest project was at Honiara 
Red Cross Special Development 
Center, which provides training 
to 150 handicapped children ages 
3 to 20 years old, to teach them 
independent living skills.

The team of engineers from 
Australia and the U.S. completed a 
partially finished classroom building 
and built a new classroom building 
on an existing concrete slab, to 
provide the center with additional 
classrooms for home economics and 
industrial arts training.

PNG Wants More Trade With Poland
Papua New Guinea 

hopes that Poland will 
consider increasing its 

trade relations between the 
two countries.

Governor General, Sir Paulias 
Matane said bilateral trade relations 
between the two countries is not 
impressive.

Sir Paulias gave these remarks 
when he received the credentials 
of new Ambassador of Poland to 
Papua New Guinea, Mr Andrezej 
Jaroszynski at the Government 
House on Tuesday, September 22.

At the same time, he said Papua 
New Guinea acknowledges, 
and remains thankful, for the 
development assistance the Republic 
of Poland renders through its

Assistance Program to PNG, and, 
similarly the multilateral aid and 
development, channeled through the 
European Union.

“Papua New Guinea and Poland 
have a history beyond the 31 years 
of diplomatic ties.

“Not only did anthropologist, 
Bronishlaw Malinowski introduced 
Papua New Guinea to the world with 
his trilogy on Trobriand Islanders in 
the 192urs, but Polish missionaries 
served in the country in various 
capacities since World War II.

*‘Inthiscontext, PapuaNew Gui nea 
welcomes the possibility of entering 
into a technical and development 
agreement as a framework to 
strengthen bilateral relations with 
a view to enabling PNG to further 
benefit from Poland’s expertise in 
the areas of health care, education 
and human resource development,”

Sir Paulias said.
In response Ambassador, 

Jaroszynski said: “Our bilateral 
trade, with a few exceptional years 
is not impressive.”

However, he said the bonds 
linking the two countries are 
developing to a large extent, thanks 
to some fifty polish missionaries 
working in various regions of Papua 
New Guinea.

“Two years ago, Poland launched 
its first assistance program to PNG. 
It is hoped that it will be continued 
in the future as a vital sign of our 
interest in the sustainable progress 
of your beautiful country,” Mr 
Jaroszynski said.

He says he is looking forward to 
performing his mission with a deep 
sense of honour. H

Polish ambassador to PNG, Mr Jaroszynski prssentlng his credentials to Governor-General, S ir Paulias Matane 
at the Government House on Tuesday September 23rd.

This work included all framing 
for the new building, installation^ 
electrical lighting, outlets, ceiling 
fans, jalousie windows, sliding glass 
doors, vinyl tile flooring, corrugated 
roofing and exterior ship-lap siding, 
finishing interior walls, priming 
and painting interior and exterior 
surfaces and pouring 67 linear feet 
of concrete sidewalks.

The team also improved site 
grading and drainage and repaired 
the roof on an existing classroom 
building.

Marrara Primary School in 
Tanagai Parrish on Guadalcanal 
serves 1090 primary and secondary 
students. The school was damaged 
during recent flooding and required 
renovations to the classroom 
structures, water catchment system, 
and grounds.

The engineering team installed 
new gutters, downspouts, fascia 
and water catchment tanks for 
two separate classroom buildings 
improving the school’s ability 
to gather fresh water. They also 
repaired ceilings and interior walls, 
completed shiplap siding on exterior 
walls and primed and painted the 
interior and exterior walls of five 
classroom buildings.

At Visale School, which serves 
approximately 500 students, the 
Australian and American team was 
joined by local volunteers to replace 
the roof on a 27’ x 46' building used 
as classrooms and offices. The 
multi-national team replaced the 
steel security mesh on the building’s 
windows and primed and painted 
the interior and exterior walls of the 
building.

At Tamboko Primary School, the

engineering team instajled water 
catchment system including two 
new water catchment tanks and 
guttering, improving the school's 
ability to capture rain water.

On the eastern part of the island, 
the engineering team replaced the 
Konga foot bridge, safely connecting 
the local Community to its health 
clinic.

The Pacific Partnership team 
this visit included military and 
government personnel from 
Australia, Canada, Chile, the 
Republic of Korea and the United 
States and civilian volunteers from 
International Relief Teams, Project 
Hope and University of California 
San Diego Pre-Dental Society 
who worked alongside their local 
counterparts.

Additionally, Loloma Foundation 
and Interplast accepted a number of 
surgical referrals from our medical 
civic action programs.

Pacific Partnership works by. 
with and through partner nations, 
non-governmental organizations 
and other U.S. government and 
international, agencies to execute 
a variety of humanitarian civic 
assistance (HCA) missions in the 
Pacific Fleet area of responsibility 
from a ship dedicated to this HCA 
mission.

This year’s mission is focused 
ashore with a variety of engineering, 
medical and dental civic action 
programs providing humanitarian 
civic assistance.

The mission continues on to 
Kiribati and the Republic of the 
Marshall Islands and has completed 
visits to Samoa, Tonga and Solomon 
Islands. ■
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Deputy Prime Minister and Minister fo r Lands and Physical Planning, Sir Puka Temu, addressing the nation 
during the flag-raising ceremony on Independence Hill on the morning of September 16, 2009.

Be Proud Of Your Nation: Temu Urges Citizens

Papua New Guineans have been 
challenged to take pride of their 
country, as it gives hope and ignites 

them, despite the prevailing development 
challenges.

Deputy Prime Minister and Minister for Lands 
Physical Planning and Mining, Sir Puka Temu, while 
addressing the nation on the 34th anniversary on 
Independence Hill, in the early hours of September 
I6 . said Papua New Guinea is the only name on 
earth that grants all her citizens their true identity.

Sir Puka assured citizens throughout the country, 
that despite the much publicized poor developmental 
status compared to the rest of the. world, he would 
not trade his country for anything else.

“This is the reason why on this Independence 
Hill. I stand with the rest of you here in our Nation’s 
Capital joining you, the rest of our people, scattered 
throughout the length and breath of our beautiful 
country to acclaim that we are 34 years old as a 
sovereign independent State," he said.

Sir Puka also paid tribute to the founding fathers, 
for their vision and great courage, and for providing 
political will and taking the first steps towards the 
birth of the nation.

Those pioneer leaders, whom the Deputy Prime 
Minister commended included, the late Sir John 
Guise, Sir Paulus Arek, Sir Tei Abal, Mr Mathias 
Toliman, Sir Maori Kiki and Sir Ebia Olewale, and 
those that continue to serve their country today, 
which include; Prime Minister Grand Chief, Sir 
Michael Somare. Sir Julius Chan, Sir John Kaputin , 
Mr John Momis, and Mr Bernard Narokobi.

“As a nation and as a people, we have pulled 
through in both good and bad times during our 
34 year journey. We have had our fair share of 
challenges," he said.

Sir Puka noted the theme of this year’s 34th 
independence anniversary ,‘we will learn from our 
past failures and build on our achievements’, and 
admitted that the country's development progress has 
been interrupted by both natural and self inflicted 
calamities.

He said these includes, among others, the many 
successful votes of no confidence, which deny 
the nation of political and bureaucratic stability, 
the nine year old Bougainville crisis^ the Aitape 
tsunami, volcanic eruptions in Rabaul and Madang, 
HIV/AIDS epidemic, the swine flue and the recent 
cholera epidemic .

He commended the people for rising above these 
calamities and sacrificing their lives and contribute 
towards the collective effort of nation building.

“These are the true heroes we need to acknowledge 
today and ensure they get the support they deserve. 
This is the spirit that has distinguished our people as 
highly tolerant and resilient,” he said.

Meanwhile, Sir Puka also highlighted, the 
Government’s 40 year National Strategic Plan (NSP) 
(20I0 -  2050)., which he said, was aimed at achieving 
economic and social advancement.

Sir Puka said the key thrust of the Plan was to 
invest in broad-based sustainable development 
program by developing and realizing the potentials 
in renewable resource sector like agriculture, 
tourism, fisheries, forestry and environment.

“At the same time, invest heavily in the skilling 
and training of our citizens and creating a knowledge 
based population.

“The Plan will also give due attention to better 
aligning of the nation’s delivery institutions, for 
efficiency, with inbuilt accountability structures, and 
will further incorporate community empowerment 
programs, as well as the advancement of Papua 
New Guinea’s cultures, traditions and spiritual 
development,” he said.

Sir Puka assured the people of the Government’s 
commitment under the Plan to restructuring and 
better aligning the service delivery models, better 
defining the three -tier government system -  
(national, provincial and district/local level) to make 
it more efficient and service oriented.

“We are forging longer term partnerships with our 
development partners and providing more clarity in 
our relationship with our churches who are doing an 
excellent job across the country,” he said.

The last phase of consultations of the NSP is about 
to be concluded in the Districts and donor partners 
and other stakeholddrs.

“On the day our Prime Minister launches this Plan, 
we can proudly acclaim that it is indeed the people’s 
Plan,” Sir Puka said. ■

Police band entertaining the crowd.

Sir Puka and Lady Bernadette Temu being escorted by the Director o fv 
Events, Mr Kone Emilio (r), for the flag-raising ceremony.

The flag party comprising members of the disciplined forces marching the 
flag for hoisting.

Part of the crowd that witnessed the flag-raising ceremony.

with other members of the disciplined forces watch the activities unfold..

I

Governor-General and Reviewing Officer, Grand Chief, Sir Paulias Matane inspecting the Guard-of-Honour at the 
flag-lowering ceremony at the Sir John Guise stadium on the afternoon of September 16.

Nation Celebrates 34 Years of Independence

People throughout Papua New Guinea 
celebrated the 34th independence 
anniversary with cultural performances, 

parades and sports on Wednesday,
September 16.

Tertiary, secondary and primary students added color 
to the festivities when they took part in cultural and 
body- painting contests, depicting the hundreds of 
traditional cultural of our diverse country.

In the National Capital, the 2009 Hiri Moale festival 
dominated the events at Ela Beach and the Sir Hubert 
Murray Stadium between September 14 and 16 while 
a crowded but peaceful musical concert dominated the 
events at the Sir John Guise Stadium at Waigani.

Deputy Prime Minister, Sir Puka Temu led the 
traditional dawn flag raising ceremony at Independence 
Hill, while the Governor-General, Grand Chief, Sir 
Paulias Matane performed the flag-lowering ceremony 
from the Sir John Guise Stadium at sunset.

Prime Minister, Grand Chief, Sir Michael Somare 
celebrated the occasion with the people of Madang, 
where he called on all Papua New Guineans to be

proud of the nation’s achievements in the last 34 years.
“We must be confident and proud of the many positive 

developments that have taken place in the country.
“ Many think that the job of governing a nation 

such a Papua New Guinea is easy and even simple. I 
can tell you that even without the backdrop of rapid 
technological advances and globalization, there are 
many other challenges we face as a government.

“Here in PNG, we are constantly addressing the 
challenges of effective service delivery. Over the years, 
many initiatives were introduced.

“People of Papua New Guinea, I will not stop until we 
get it right. And I want to leave office, knowing that PNG 
is heading in the right direction,” Sir Michael said.

From the Jack Pidik Park in Port Moresby, NCD 
Governor, Hon. Powes Parkop made an appeal to 
Prime Minister Somare to consider forming a national 
unity government.

He said this kind of government will have no 
differences, and will work for the good of the country 
to address current economic and social issues. ■

Deputy Prime Mlnieter, Sir Puka and member* of the diplomatic corp enjoying the activitlea from Sir John Guise 
VIP’s podium.

Guard-of-Honour in Slow-time for the Firing-of-Vollies at the Sir John Guise 
Stadium.

Sir Paulias and parade host, Commodore Peter llau, responding to the gen
eral-salute of the Guard-of-Honour.

Soldiers performing the lowering of the national flag.

Dancing scenes like these Hull men were fam iliar In many parts of PNG dur
ing the 34th anniversary celebrations.
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Sir Salamo Opens Dispute Mediation Centre
The Papua New Guinea 

judiciary is embarking 
on several strategies to 
speed up and improve court 

processes involving criminal 
and civil case disposition by 
the National, Supreme and 
District Courts.

And one of these programs 
is the new Alternative Dispute 
Resolution, (ADR) which is aimed 
at facilitating civil casé mediations 
between parties to reach voluntary 
agreements on disputed matters 
through the National Courts.

Chief Justice, Sir Salamo Injiasays 
the improvement of court facilities 
and processes will ensure that people 
have easy access to judicial services.

Speaking at the opening of 
several judiciary-initiated projects at 
Waigani on September 4, Sir Salamo 
said the Judiciary has been working 
with other Law and Justice Sector 
agencies, with the assistance of the 
Governments of PNG and Australia 
through AUSAID to refurbish, 
rebuild or build new Courthouse 
facilities throughout the country.

The new Waigani projects

include the new Alternative Dispute 
Resolution Centre, the Sheriff 
Building, the Professional Assistance 
Building and District Committal 
Court complex.

The professional Assistance 
Building will accommodate 
Supreme Court registry staff who 
prepares appeals papers for prisoner 
appeals, while the new ADR Centre 
will accommodate mediation 
conferences.

A section of this facility will 
accommodate a reception and 
change room for lawyers to be rub 
by the PNG Law Society.

The Chief Justice said on the 
Court-annexed mediation process 
will involve prompt, amicable and 
just resolution of civil case disputes.

"The implementation will 
hopefully result in the amicable 
settlement of 60-80% of civil cases 
filled in the National Court. Civil 
litigation along in the National Court 
today represents 60% of the case 
workload.

“It is estimated that there is already 
a civil case backlog of over 10,000 
cases. New civil cases are filed at

the rate of some 2,000 per year. The 
emphasis is on case disposition, but 
also and more important, amicable 
and just resolution of disputes in civil 
cases,” Sir Salamo said.

He said amendments to the 
National Court Act provides the 
broad framework for mediation but 
details will be spelt out in the Rules 
of Courts.

He said the responsibility to draft 
the Rules has been assigned to the 
ADR Committee Chaired by Justice 
Ambeng Kandakasi.

"The Committee has been working 
very hard to get the rules drafted 
in time. The drafting is almost 
complete and is set to go before 
the judges for promulgation by the 
Judges, hopefully before the end of 
October 2009,” Sir Salamo said.

He says once the Rules are 
promulgated by Judges, the Judiciary 
will conduct a series of training 
workshops of judges, lawyers and 
mediators in the early part of 2010 or 
earlier than that, in order to achieve 
initial implementation by mid 2010.1

Chief Justice, S ir Salam o Injla w ith the Australian High Commisioner 
to PNG, Mr Chris M oraitis watch tradiontional performances before the 
opening of th ADR Centre at W aigani recently.

Mediation and Other Forms of Alternative Dispute Resolution
What is Mediation?
Med iat ion means a process i n wh ich a 
mediator facilitates communication 
and negotiation between parties, to 
assist them in reaching a voluntary 
agreement regarding their dispute. 
The mediator has no power to make 
decisions as to the outcome of 
the mediation, but may advise on or 
determine the process of mediation 
whereby resolution is attempted.

What Mediation/ADR?
a) There is currently a backlog of 
about 15,000 cases with the Supreme 
and National Courts. While the 
extent of the backlog in the District 
courts has not been quantified, it is 
know to be very large. The World 
Bank’s Doing Business Report 
2009 noted that enforcing a contract 
in Papua New Guineas requires 
litigants on average, to undertake 43 
procedures, taking 591 days. These 
figures place this country in 162nd 
place in the global ranking of 181 > 
countries.

b) In the recent years, there has 
been recognition by the Judiciary 
for the need to introduce mediation 
and other forms, of ADR into 
the National Court. This was 
driven by.the acknowledgement that 
a large number of disputes can be 
resolved out of Court by the parties 
in direct negotiations or through 
the involvement of a neutral third 
party.

c) As early 2000, the Judiciary 
decided to adopt ADR as a case 
management tool to assist in 
addressing and reducing the backlog 
and delays to ensure the timely 
disposition of cases before the 
Courts. What has propelled this 
development is the policy direction 
of the Government White Paper. In 
1 ine with this, the Pariiament enacted 
the National Court (Amendment) 
Act 2008, which has set the 
framework for the development for 
Mediation Rules, a Code of Conduct 
for Mediators and Accreditation 
Standards for Mediators.

d) Specific funding was secured to 
implement ADR as one of the special 
projects of the Judiciary. Soon 
after the passing of the amending

legislation, the ADR Committee 
was tasked with taking all necessary 
steps to fully implement ADR in the 
National Court by or before the end 
of 2009.

What are the Benefits of 
Mediation?
There are many benefits to mediation 
which is as form of ADR.

They include the following:
*

a) The parties are able to resolve 
the dispute quickly and settlement 
is final. The responsibility and 
authority for coming to an agreement 
remain with the people who have the 
conflict. The dispute is viewed as a 
problem to be solved. The mediator 
does not make the decisions, and 
the parties therefore avoid the risk 
of going to trial where the outcome 
is determined by a judge.

b) Mediation examines the 
underlying causes of the problem 
and looks at what solutions best suit 
a party’s unique needs.

c) Business and commercial 
partners, supervisors and their 
employees, neighbours, divorcing 
parents and family members have 
to continue to deal with other co
operatively. Going to Court can 
divide people and increase hostility. 
Mediation looks to the future. It 
can help to end the problem, not the 
relationship.

d) Participants in mediation often 
report higher satisfaction rates than 
parties who proceed to trial. Because 
of their active involvement, parties 
tend to have a higher commitment 
to upholding the settlement than 
parties who have a judge decide the 
issues for them.

e) For many individual and other 
parties, mediation can be a less 
intimidating process than going 
to Court. It is intended that the 
mediation rules will allow flexibility 
so that parties can find the best 
path to agreement.

f) Despite the significant advances 
being made in the National Court’s 
Commercial List, a year or two may 
pass before some cases in other 
list proceed to trial. A mediated

agreement may be obtained in a 
couple of hours or in sessions over 
a few weeks.

g) The Court process can be very 
expensive, and costs can exceed 
benefits. It may be more important 
to apply that money to solving the 
problem, to repairing damages, or to 
pay someone back. Even a partial

settlement can lessen subsequent 
litigation fees.

h) Unlike most court cases, which 
are matter of public record, most 
mediations are confidential. Not all 
disputes are worthy of public 
records.

Disputes which will be referred to 
Mediation/ADR.
a) Any type of dispute can be referred 
to mediation. Matters ranging 
from all manner of commercial 
transactions, debt collection, family 
law and custody issues, customary 
land ownership and village 
disputes and employment cases can 
all be mediated or resolved through 
an ADR process. There is no 
limitation on the matters that can be 
mediated and so the list is endless.

b) A dispute can be mediated or 
ADR applied well before disputing 
parties commence proceedings in 
the National Court, if the dispute is 
resolved through mediation/ADR, 
and an agreement is reached, then 
that should conclude the dispute.

c) While there will be some 
exceptions, in order for a party to 
commence proceedings, it will soon 
be a requirement that all disputing 
parties enter in mediation or a form 
of ADR. If the matter cannot be 
resolved, it may then be certified 
as being a case which is then 
appropriate for an aggrieved party 
to commence proceedings in the 
National Court. Once a proceeding 
has commenced, the National 
Court may order at any stage of 
the proceeding that it be referred to 
mediation or a form of ADR.

d) If part of the whole of the issues 
in the dispute are resolved, the 
mediator/facilitator would record 
those terms in a consent order. If the 
parties do not reach any agreemeht, 
the matter will return to the court

for progression to trial or hearing.

Who is the Mediator and What is 
his/her role?

a) The role of the mediator is to 
assist the parties and their lawyers 
to identify the real issues in 
dispute, develop options, consider 
alternatives and endeavor to enable 
the parties to reach a resolution of 
the whole or part of the dispute. 
The parties may agree to appoint 
a mediator of their choice from an 1 
accredited list of mediators. Where 
the parties fail to agree on a suitable 
mediator, one will be appointed by 
the Court.

b) The mediator does not have 
the power or authority to make 
nay directions which may bind 
the parties, nor does the mediator 
have the power to make a 
determination of the issues.

When will Mediation/ADR 
Start?
a) The Mediation/ADR rules setting 

. out the Mediator Code of Conduct, 
Accreditation Standards, and a 
system of Mediator Accreditation 
have been drafted. They are ready 
for consideration for promulgation 
purposes which will hopefully take 
place by or before the end of this 
month. On promulgation, they will 
become functional hopefully by or 
before the end of the year.

b) Although * the mediation 
rules have not been finalized, it 
should be noted that mediation has 
already commenced. Fof example, 
mediation has already been used to 
help resolve a number of matters on 
the Courts’ list. For example, one 
of the largest claims which involves 
eight big clans with forty two sub
clans or groups involving over 2000 
people having a dispute over land 
ownership and benefit sharing out 
of the Gobe Oil Project have two 
weeks ago successfully resolved 
their disputes which has been 
running for over 1 year. Another 
example is the much publicized 
former members of the PNG 
Defence Force’s claims against 
the State which has been locked in

litigation for also two decades. -It 
has gone through mediation and 
parties are progressing settlement 
discussions. If resolution of the 
dispute is successful, it will end 
years of expensive litigation, loss, 
pain and anxiety of waiting for a 
resolution that is acceptable to all 
of the parties and which finally 
determines the proceedings. ■

PjNG ena Ju diseri
eiava taravatu naria 
naria taudia be 

dala matamata ta idia 
gaukaralaia noho kota 
bona kerere taudia edia 
beau dalana hanamoa 
totona National Supreme 
kota lalonai.

Inai program matamata idia 
boiboi Alternative Dispute 
Resolution eiava Kerere ena mai 
dalana itaia namonamo, (ADR) 
be ita taunimanima dekenai 
do idia gaukaralaia bona unai 
program be kerere taudia do 
idia helaidia dio bona do idia 
hereva hereva dahaka, dainai 
inai problem eiava kerere ia vara 
pada taudia rua dekenai, unai 
amo herevamaoro idia karaia 
National kota lalonai.

Chief Justice, Sir Salamo 
Injia ia gwau hari kota ena 
heau namonamo lalonai iseda 
taunimanima be mai edia maoro 
inai lalonai idia vareafe 

Inai hereva ia halasidia be 
Kota ena project helai hebou 
ta Waigani dekenai inai hua 
Septemba 4 lalonai bona Sir 
Salamo ia gwau iseda kota naria 
taudia be Law & justice Sector 
Agency danu idia gaukara hebou 
bona PNG ena gavamani bona 
Australia AUSAID ena kahanai 
be hari inai kota ena program 
matamata do idia hagugurua 
kota gabudia dekenai iseda tano 
hegegemadai lalonai.

Inai Waigani Project matamata 
be idia boiboi “Kerere ena mai 
dalana itaia namonamo' (ADR) 
Senta, Sheriff Building, the 
Professional Assistance Building 
bona District Committal Court 
Complex. M



25 September 2009 GAVAMAMSIVARAI-9

H E A L T H

Higher R isks With Great lifestyles

Heterosexual men 
workingorholidaying 
in Papua New Guinea 

are returning to Cairns with 
HIV in alarming numbers, a 
Queensland health research 
has shown.

In 2007, infections out of PNG 
increased. five-fold and 20 percent 
of all diagnosis in Cairns were 
contracted in the country, compared 
to 6 percent in -2006, the Cairns 
Post newspaper reported.

“Six men tested positive to 
HIV after giving unprotected sex 
with women in PNG in the past 10 
months.

“The men are between 47 and 66 
years old and had all gone to PNG 
on business trips,” said Dr Darren 
Russell of the Cairns Sexual Health

Services.
The PNG Business Coalition 

Against HIV and AIDS, BAHA 
says its partners in Cairns have 
responded to the increasing rate of 
infection amongst men who work in 
PNG with a new campaign targeting 
men who travel and work.

Full size posters depicting the 
message; “great pay, great lifestyle, 
greater risks,” are available for 
readers to download from the 
website; “http://www.baha.com.pg” 
www.baha.com.pg

These posters also appear in 
BAHA sponsors, Air Niugini and 
Airlines PNG in-fight magazines on 
the Port Moresby-Cairns route.

There are also similar awareness 
in Queensland.

Meanwhile, a recent research 
review of sexually transmitted

infections and HIV among travelers 
shows that business travel is widely 
associated with an increased 
contracting HIV and STIs.

It also states that hotel lobbies 
patronized by businessmen act as 
magnet to sex workers in many 
countries, and it is a common place 
for business entertainment to include 
provision of sexual services.

It further says the risks are highest 
from having unprotected sex 
with local partners in developing 
countries, where the prevalence of 
HIV infection can be many times 
than at home countries.

It also says the risks are fueled 
by alcohol and recreational drug 
uses. ■

Reporters Challenged On HIV/AIDS Coverage

Papua New Guinea 
journalists have been 
challenged to acquire 

more training to responsibly 
report on the increasing 
HIV/AIDS pandemic in the 
country.

The challenge comes amid 
criticisms on news coverage of the 
disease in the print media recently. 

And at the HIV Seminar held at the

National Research Institute in Port 
Moresby on September 1, journalists 
working in the mainstream media 
and in the private sector were taught 
how to report on HIV in the various 
news media.

The seminar titled, ‘The press 
coverage of HI V in PNG 2005-2007, 
Strengthening HIV reporting for a 
developing country’ was presented 
by Dr Anne Clark, which discussed 
the result of the print media coverage

of HIV over the last two years.
She strongly challenged the press 

corps to strengthen its participation 
in the national response to HlV in 
Papua New Guinea.

She also raised concerns to 
journalists and cautioned them on 
sensational headlines that proper 
and appropriate headlines be used 
when reporting on HIV cases in the 
country.. ■

Dr Anne C lark of BAHA addressing journalists during the sem inar at the N ational Research Institute.
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m id o & É ^ m  'the' body.jfrowever, (e.g. rice-water with little salt, 
w e »  prevent and t r e d ; S r ^ ^ r  ”; ^ c tín u t • w «er, salt-sugar-water

Ways of V r e y & t i m f * ' '  : ■-, * ft ; , x
BaBb' '^¿SVei Bilong Daunim Sik

Ko[era

d í ^ l í ' f jlgat. Jípela Wei or Rot Yu Mas
B ih a ^ ¡tt^  '~yáag1 Daunim ' Sik 

•  Flui#XW¡^“Boil water for SwB&w' .
15 minutes oruse bleach lik eD tjjj||~  ¿ ,x '
to disinfect water (half lid o f  bleach ^ I^ispefa^ ^ h t iy p e la  y/àik y e r n a s  
in 2 liter water, for 3 0  minutes) -  bihainim  M t i É j f t f g  sik
Please note, you must boil fhe í ^ ^ m ^ h d t y a  nau i 
with half a lid dfibleach fo f^^^ [93 tpe la .
minutes,. Store the bailed water in a 

clean container and do b O flB p u p s W are - Boilid|g>$pra bilong

|  hands iii¿6 . ^ ' # t a | | ^ K ^ l r i n k  M p g  15 p e ^  m inis.
dispela ware long Iclinpela 

& •  Foods (Kaikai) -  Eat properly konteina. Noken putim kap samtin 
Cooked énly, and aitoid pooked food 1 doti o han igo insait Ipttg'áispela 
from open ¿ ' '  ' konteina, Na driti^ T>ihain Odm

Igat narapela vftpi tu
S i n g e r s - ( H a n )  - Wash hands bilong kilim binatang nogut o gem. 
w|® soaps or ash (for at l e ^ p & f t m  long jp ^ b le ^ l ^ t e e m  Dazzle 
seconds) a í tá  visiting the toilet and long warifelóng drink. Kapsaitim 
before h an d íh ijW i|¿ t,T5''-.: ^  *^R:bleacdi% olong lid o ai bilong

. b to ^ i^ n to tn a  inap em kamap 
B ^ I^C M lantÉ^W '-jÉhñtejaid, h$p we. Bihain kapsaitim dispela 
prevent flies Trom sitting Ofl;ahy bleach istap long lid igo long wara 

v ^ - V v- f "C j*. r  *7 bilong drink. Dispela*Wara yu mas
* inap long túpela lita olgeta

§ »  Faetfcs (fWtpek) -  Use pit (olsem túpela biibng Hita Coca-cola 
latriiiésori 
or soil.

Treatment Methods
M  •
>llow the step& ^t^H ^he cholera 
any other diarrhoea., ̂ ^ ^ l

•  ORS (Oral Rehydrutit^ Salts) 
Boil water for .15 minutes. 
Allow it to cool down. Take 
one liter of this water. Add one 
packet o f ORS powder to this 
water to make ORS solution

•  IV Fluids: This may be requitpd 
only for severely dehydrated 
patients (i.e.. patients with very 
dry mouth , very sunken ej^s,1 
very weak, unconscious).

Ardituotics; H eaHh^ifiH H p

I O T f  7 Yu n u s  kaikaim yu yet
o  famili ikukim 1 
kaikai imas tan gut.

•  H an .-misim taim olsem 20 

sekons long wasim gut han wantaim 

sop na wara. ;^apo^ |K ^t^^pp , 

yiisim waitpela sit bilong paia long 

r a b n ^ ^ ^ ^ p l s im  wantaim wara. 

Pasin bilong wasim han yu yum as 

bihainim taim yu yusim pinis toilet 

o bipo long yu holim kaikaii$B B |_

IIM lM y E B W Papuft gufol ka 

Dispela istopim jaqg;ipng si

would «i\e duK>cyclincU)
^53 f e a tpeases of cholera (3Q0tng^|ingle

reduce duration of |||o n g  pekpcft^^lbilet imas i 
H ^H rease . in children and adults, g  long maus bilOng hut. ìlfi^m t 
9 ih e a l th  workers caMMlso uéÌhBB

http://www.baha.com.pg%e2%80%9d
http://www.baha.com.pg
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Independence Day Anniversary
Honours List

overnor General, 
Chancellor of The 
Orders of Papua 

New Guinea and Principal 
Grand Companion of 
the Order of Logohu, 
Grand Chief, Sir Paulias 
Matane, has announced the 
following awards in the 2009 
independence honours:

\
Grand Companion of the O rder 
of Logohu (GCL) conferred with 
the title of “C h ie r

Most Reverend Henk 
KRONENBERG, MS, DD.
For dedicated service to the people 
of Bougainville, and the Catholic 
Church, through his significant 
contributions to the development 
of the church as Missionary Priest 
of the Congregation of the Marist 
Fathers for over 40 years including 
as Bishop of Diocese of Bougainvi lie 
since 1999.

Companion of the O rder of the 
Star of Melanesia (CSM)

Wep Peter KANAWI, OBE 
For service to public administration 
and governance in his distinguished 
career as a senior public servant and 
departmental head and his leadership 
of major sports, notably soccer, and 
to the community through active 
involvement in humanitarian and 
charity causes.

Dr Lucio TAN
For service to Papua New Guinea 
through his significant contribution 
to the economy as a long term 
investor in industry and business in 
PNG, as a major employer, * and 
significant supporter for charitable 
and community causes.

Officer of the O rder of Logohu 
(OL)

Kerenga KUA
For service to law, the legal 
profession and the PNG Law 
Society, to commerce through 
his involvemeht as a Director of a 
number of companies, and to the 
community.

Reverend Father Richard
LAROUCHE, SMM
For service to the Catholic Church
and the Daru-Kiunga Diocese as a
religious priest of the Society of
Montfort Missionaries for many
years.

Francisco O Tiu LAUREL 
For service to the community 
through job creation and training, 
and export promotion to the fishing 
and fish processing industries.

Dr Christian MARJEN, MBE 
For service to the community 
and the health sector in particular 
through his professional work as a 
specialist medical doctor at the Port 
Moresby General Hospital and his 
active participation in the Operation 
Open Heart Programme.

M athias M E R IM B A , OBE  
For service to business development 
and the community through 
significant support for health and 
education in the Highlands region 
and various community projects.

Rodrigo E stab illo  R IV E R A  
For service to the community 
through significant employment 
creation and the promotion of 
export activity in the fishing and 
fish processing industries.

M em ber o f  the O rder o f  Logohu  
(ML) -

Brother L eo A D A M , SG  
For service to the Daru-Kiunga 
Diocese as a Mission pilot and 
teacher at the Kiunga Montfort 
Boys’ Town School.

David ASI
For service to the community 
through contributions as a Member 
and Minister of the Central 
Provincial Government, Chairman 
of Sogeri National High School, and 
to the United Church.

Dr G ibasa ASIBA  
For public service, particularly in the 
development and care of livestock 
and animal welfare.

Koko BOROAU
For service to the community as a 
Councillor including as the first 
Marshall Lagoon Local Government 
President, and to the SDA Church.

Reverend Igo DAURE  
For service to (he community and 
the United Church as Pastor in a 
number of congregations until his 
retirement in 1991.

David W illiam  FAUN T  
For service to education as teacher 
in various schools and to the 
community of Bipi Island in the 
Manus Province.

Sister P ierrette G AG NO N, DW  
For service to education and the 
community in the Daru-Kiunga 
Diocese.

A nis H O U R A N I
For service to commerce, 
particularly in mechanical support 
service to the mining operation and 
the community.

M s M aria K U N JIL  
For service to the community and 
the Judicial Service particularly in 
the Highlands Provinces.

M s M aria LAVRENTIEVA  
For service to the community 
through her support for humanitarian 
causes particularly in healthcare for 
disadvantaged people.

Sister C arm el L E B L A N C , DW  
For service to the community in the 
Daru-Kiunga Diocese particularly 
in education and the welfare of 
women.

Dr. Kefu M A

For service to health and the 
community through his support for 
sports especially the participation 
of disabled athletes.

Stephen N aik  M ENDEPO  
For service to commerce and the 
community by his involvement in 
school administration and promotion 
of rugby league.

Y iann is N IC O LA O U  
For service to tourism and hospitality 
and the community through support 
for sports and training of national 
employees.

S ister  Doris R O D IE R , DW 
For service to the community in the 
Daru-Kiunga Diocese particularly 
in healthcare and the welfare of 
refugees.

Reverend Paul W EKOW EN  
For service to education in East 
Sepik Province, to the Maprik Bible 
College and the Assemblies of God 
of Papua New Guinea.

T he N ational Logohu M edal 
(L M )

D enn is BABONA
For service to the community and
the United Church of Inland Rigo

C yril BANABA
For service to education in the Milne 
Bay Province

D ibura GOLOGA
For service to the community
as a businessman and Village
Councillor

D r John M  GRAY  
For service to religion, education 
and the community of the Gulf 
Province •

O pis IPAPE
For service to the community and 
rural healthcare

M s K atrina K A IT O K A I
For service to education in the Milne
Bay Province.

John A ntipas K A M A
For public service in the Department
of Agriculture and Livestock

Felix KITAYEDI
For service to education and the
community

P eter K enkuiea K um gi
For service to education and
agriculture in the Simbu Province.

L eslie  LAVONG
For public service in the Department 
of Agriculture and Livestock.

L ahui LOVAI
For service to radio broadcasting 
and the community.

G ogobe M A IR I
For service to the United Church, 
education and Sogeri National High 
School. ,

Reverend K aim a M A K A

For service to education and the 
PNG Bible Church

Peter M ANDE
For service to education and the 
United Church

Tony Yoma M OTA
For service to the community
through humanitarian endeavours

K alunda NA N D A PE  
For service to education

M ichael Aori OVA  
For service to education

John K ngam e S IU N E
For service to the community and
the promotion of rugby league

Ruben Sigi T A U K U R O
For public service in the Department
of Agriculture and Livestock

M s Catherine T O B E  
For service to eduction

A giV E L E M E A U
For service to education and the
community

M rsE d o a V E N E O
For service to education and netball

T he C ross o f  M ed ical Service  
M edal (CM S )

For service to healthcare:

Soso ANTO’O 
Mino KAMBI 
Manase KII 
Kundali PAIPALAN 
Tindiwi POIPA 
Ms Anatasia WAKON

T he D istingu ished  M ilitary
Service M edal ( D M S )

For service to  th e  Papua New  
G uinea Defence Force:

Brigadier General Robert
M.Dademo, CBE
Brigadier General Rockus
LOKINAP, CBE
Brigadier General Tony HUAI, 
CBE
Lieutenant Colonel Paul YAREKI 

Chief Warrant Officer Joseph Kofe 
KAMANE, BEM
Chief Warrant Officer Hosea 
KAPIN, BEM
Chief Warrant Officer Augustine 
TIONI, BEM
Warrant Officer Andrew 
MARAMPAU
Warrant Officer George NOU 
Warrant Officer Mikael ROPLAEN

For service to  the Indonesia/Papua  
New G uinea defence relations:

„1

Colonel Pasenga TALILAH

T he Distinguished Police Service  
M edal (DPS)

For service to the Royal Papua  
N ew  G uinea C onstabulary:

ELUH
Chief Superintendent Mark B. 
KANAWI
Chief Superintendent John H, 
MARU
Chief Superintendent Joseph 
MOREHAR1, QPM

For service to the Police Force 
and  RAM SI:

Bustin Anzu BASSAWE 
Stanley BROWN 
Ms Josephine DAUGI 
Peter GOREK 
Ms Mariah JOHN 
Joshua KOAIRE 
John KOLOPEN

T he M eritorious Em ergency  
Service M edal ( M E S )

Anton^UMBLADA

T he M eritorious Public Service; 
M edal ( M P S )

For public service:

Andrew ASE1 
Cornelius BIAL 
Johnsford BUNAGA 
Bill DUSUNGWI 
Samson Pulube ILUBA 
Tambain KAMBU 
Andrew KAWAGLE 
Want Wakadui KIAP 
Simon KOROKUK 
Thomas NAKUNAWE 
Mrs Margaret NAWIA 
Mrs Lillian Laiepa POPO 
Martin PIRIKO 
Mrs Ruth S1REH 
Mrs Kakavai TIDEN 
Joseph YANGAU 
Stanley Imayong YAYA

T he M eritorious Com m unity  
Service M edal ( M C S )

F or service to the com m unity:

Esoke ABUYOTI 
Banio BUSI 
Paliago HAJAPE 
Himuni HOMOGO 
Stephen HINAPELO 
Pia KAMBIPI 
Moses Sime KORA 
Luke MANSO 
Mrs Martha PAL 
Komane TEIMAI 
Simon TOBAU 
Mogola WAGIRAGO 
Baganok WANAMASEP 
Theodore WAPI 
MrsEsaWEVISE ■

Chief Superintendent Thomas
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Police Forum Focuses On Youth Crime

U S  Force To C le a r Torokina

overnments in 
■  — the Pacific region, 
V J  are focusing on 
preventing youths from 
getting into trouble and 
deal with those that have 
offended.

This is to ensure that the young 
people of the region become 
productive > members of their 
respective societies.

A Youth Offending Strategy is to 
be adopted and implemented soon 
to guide governments to reduce 
youth offences and promote a 
secure and safe Pacific.

PNG’s Minister for Justice and 
Attorney-General, Dr Allan Marat, 
while addressing the 38th Pacific 
Islands Chiefs of Police Conference 
in Port Moresby early this month, 
said, the key issue is to rehabilitate 
youths for reintegration into society, 
not to punish and exclude them 
from communities.

He further outlined a coordinated 
package from Papua New Guinea’s 
perspective, as part of a range of 
preventative measures to reduce 
youth crime.

This includes among others; 
specialist assistance program 
for those with severe problems; 
continued and sufficient funding to 
child, youth and family programs 
and activities for Jong term 
strategy; national youth policy to 
be appropriately funded with long 
term focus on reducing serious

crimes; stakeholders partnerships; 
and education initiatives to be 
undertaken in raising educational 
achievements and reducing 
disparities.

“The adoption and i mplementation 
of a Youth Offending Strategy wi II 
certainly impact on the Pacific 
region’s security and peace , as 
well as restoring order in the 
communities,” he said.

Dr Marat believes that the security 
of all citizens and communities, 
is the fundamental collective 
responsibility.

“We can work together as a region 
to implement the programs and 
learn from each other to make our 
region a safer place to live,” he said

He urged delegates, as law 
enforcers, that it was important 
to provide a secure and safer 
Pacific, while leaders provided 
an environment where there is 
adequate services and opportunities 
for the young people.

Dr Marat however, admitted that 
with poor road infrastructure, poor 
health and education facilities, few 
economic opportunities, and poor 
general outlook, can motivate young 
people into a life of crime.

Dr Marat emphasized the need 
to keep youth crime (H i check and 
effectively address the pitfalls, and 
urged leaders and law makers to be 
more sensitive to issues at hand.

“Youth offending in various 
categories of crime is a security 
concern in our region, and if left

unattended, will cause a major 
security scare in the region.

“Offending and committing crime 
is a learnt syndrome. People learn to 
commit crime at an early age.

“The cost to Government and the 
community of offending by young 
people is significant and has major 
implications, if not adequately and 
immediately addressed,” he said.

Meanwhile, Dr Marat revealed 
that crime statistics in Papua 
New Guinea in the last five years 
indicated that ‘youth offence’ was 
a major law and order issue.

Total youth offences reported 
for the period, 2005-2009 stands 
at 23,732 offences, an increase of 
4,746 crimes each year.

Robberies are the notable offences 
followed by break and enter, and 
stealing. Stealing and rape are the 
third and fourth common offences 
respectively, followed by drug 
abuse.

The 38th Pacific Chiefs of 
Police Conference was attended 
by Commissioners and Chiefs of 
Police of 18 nations of the Pacific, 
including Australia and New 
Zealand

The PICP is a regional network of 
Police Commissioners and Chiefs of 
Police which was founded in 1970 
as a forum to share information, 
discuss issues, devise and promote 
strategies on policing in the Pacific 
Islands, ■

The United States is 
deploying a Quick 
Reaction Force on 

the Autonomous Region of 
Bougainville from September 
21st to remove world war 
II-era bombs and other 
ammunitions.

This is in a response to a request 
from the Papua New Guinea 
Government.

A statement from the US Embassy 
in Port Moresby said the Office of 
Weapons Removal and Abatement’s 
Conventional Weapons Destruction 
Quick Reaction Force (QRF) 
will be deployed to the Torokina 
District on Bougainville Island.

It says the Force will assess the 
potential impact of unexploded 
ordnance in the area, which was 
the scene of a protracted land battle 
between Allied and Japanese forces 
during World War II.

“Abandoned and unexploded 
munitions have had a significant 
lingering effect, limiting area 
residents’ abilities to pursue even 
basic life-sustaining operations 
such as subsistence farming.

“Abandoned weapons,
ammunition, and explosives 
scavenged from Torokina have also 
been used by militant groups and 
criminals over the years.

“The QRF will partner closely 
with the local population to find and 
prioritize areas for clearance so that 
land can be returned to productive 
use quickly and efficiently for area 
residents.

“The QRF will also gather 
data to consider future explosive 
ordnance clearance operations at 
Torokina, in cooperation with the 
government of Papua New Guinea 
and the Autonomous Government 
of Bougainville,” the statement 
stated.

The Department of State's 
QRF is a deployable team of 
conventional weapons destruction 
experts that works in concert with 
U.S. Embassies and host nations to 
respond to critical risks posed by 
explosive remnants of war, including 
cluster munitions, landmines and 
other types of explosive hazards.

The QRF complements 
international humanitarian
operations and post-conflict 
stability initiatives in the host 
nation, allowing them to proceed 
unhindered by the presence of 
explosive hazards.

The U.S. Department of State’s 
Office of Weapons Removal 
and Abatement in the Bureau of 
Political-Military Affairs manages 
the QRF, humanitarian mine action 
programs. I

of Police Conference in Port Moresby recently.

Domestic Economic Activity Has Increased: Bank of PNG

Figures from the Bank 
of Papua New Guinea 
Business Liaison 

Survey shows an increase 
in business sales in the non
mineral formal private in the 
September quarter of 2008.

Total value of sales this sector 
increased by 8.8% in the same 
quarter compared to an increase of 
9.3% in the previous quarter.

In the same period, increases 
were recorded in all sectors except 
the building and construction 
sectors.

Similar increase was also 
recorded in mineral sector, though 
the nominal sales declined by 2.8% 
in the September quarter of 2008, 
compared to an increase of 2.6% 
in the previous quarter.

The Bank’s data also indicates that 
there business sales increases in the 
National Capital District, Islands, 
Momase, Morobe and Highlands 
regions while the Southern region 
recorded a decrease.

Over the twelve months to 
September 2008, a total nominal 
sales excluding the mineral sector 
increased by 25.4% while the total 
nominal values of sales increased by 
almost 13%.

In the retail and wholesale sectors, 
the nominal value of sales increased 
by 2.9% and

12.5 % respectively in the 
Septemberquarterof2008compared 
to 15.7% and 14.5% respectively in 
the June quarter of the same year.

This increase in the retail sector 
was mainly driven by strong 
consumer demand and higher sales

for motor vehicles and industrial 
and construction equipment.

The increase in the wholesale 
sector was mainly associated with 
higher prices and strong demand 
following increased business and 
construction activities in the 
country.

In the transportation sector, the 
nominal value of sales increased by 
13% compared to a decline in 7.2% 
in the June quarter.

The Central Bank says the 
increase was mainly driven by 
passenger travel, reflecting special 
fare discounts by an airline company 
and strong growth in shipping 
activity as a result of increased 
commerce and construction 
activities.

In the manufacturing sector, the 
nominal value of sales increased by

I IM '.  I.J.M •*

almost 11% due to higher production 
of consumer goods and petroleum 
products

In the agriculture, forestry and 
fisheries sectors, the nominal value 
of sales increased by 4.3%, and 
mainly reflected higher prices and 
production of more commodities 
and fish harvesting.

In financing, business and other 
services sector, a similar increase 
of 7.6% was recorded, which mainly 
reflected continuing growth in 
commercial banks’ lending and 
investments, the Bank’s Quarterly 
Economic Bulletin reported.

The Bulletin also stated the 
in the mineral sector, the nominal 
value of sales decreased by 24% due 
to lower prices of copper and lower 
production of gold at an existing 
mine.

In the building and construction 
sector, the nominal value of 
sales decreased by almost 6% 
due to factors associated with the 
near completion of road. projects 
in Highlands and some building 
projects in Kokopo and the Nation 
al Capital District,

According to the Bank’s 
Employment Index, the level of 
employment in the formal private 
sector, excluding the mineral sector 
declined by 0.3% in the December 
quarter of 2008 compare to an 
increase of 0.5% in the September- 
quarter of the same year.

The Central Bank further states 
that economic indicators shows 
continued strong growth in 2008 
despite global financial crisis and 
the subsequent economic downturn 
in the second half of the years.. I
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Sir Puka Seeks Foreign Parternship
The National

Government has 
highly commended 

foreign governments through 
their diplomatic missions in 
Papua New Guinea for their 
enormous contributions to 
developing the country over 
the last 34 years.

It has also appealed for their 
continued partnership tc  ̂progress 
PNG’s development vision over the 
next 40 years.

Deputy Prime Minister and 
Minister for Lands and Physical 
Planning and Mining, Sir Puka 
Temu, while «addressing the Heads 
of Mission at Gla Beach Hotel, last 
month, said, Papua New Guinea had 
come a long way since the “small 
patrol posts of the colonial era”, 
thanks in part to donor funding and 
support valued at over billions of 
Kina.

Sir Puka focused his briefing 
on three major priority areas of 
development planning in Papua 
New Guinea ; summary of the 
development performance from 
1975 to 2009; key benefits of the 
PNG LNG Project; and highlights

of the National Strategic Plan .
Papua New Guinea has had 

seven development plans since 1974, 
with the first one being the “Eight 
Point Improvement Plan” , which 
was to assist with the transition to 
Independence in 1975.

This plan was aimed at achieving 
increased citizen participation in 
the economy; equal distribution of 
opportunities, rural development 
focus, and promoting self reliance.

Sir Puka said as a young nation 
striving to build a better and brighter 
future for its people, the government 
had to adjust its thinking and 
approach to development planning.

Since then, medium term (5 
years) developtfiSflfsfrategies from 
1997 to 2010 have targeted good 
governance, export driven growth, 
and rural development, poverty 
reduction and human resource 
development.

Sir Puka, however stressed the 
poor performance in development 
and nation building after three 
decades of political independence, 
and added that the people have now 
demanded better results of service 
delivery.

“After 34 years of political 
independence, I believe it is now

time for our young nation to again 
make paradigm shifts in our 
development planning.

“Currently, our gross domestic 
product is estimated at a little over 
US$8 billion with the mining, oil 
and gas sectors contributing about 
80% of the export revenue. Some 
80% of the population is outside of 
the formal economy. Majority of 
these people live in the rural areas 
and depend heavily on the land and 
sea, largely through subsistence 
farming,” he said.

The current global financial 
meltdown is expected to reduce the 
GDP growth rate in the future with 
predictions of a 2% drop from 6.6% 
in 2008 to 4.6% in 2009.

Meanwhile, the mining sector 
is projected to generate revenue 
ranging from US$3 billion to US$6 
billion between 2008 and 2016, 
with recent discoveries of large 
reserves of liquefied natural gas in 
the Southern Highlands and Gulf 
Provinces, which are projected to 
generate revenue in excess of US$12 
billion starting 2014.

In the LNG Project, the 
Government acquired equity of 
19.4% at an estimated net value of 
US$2.494 billion or equivalent to

K6.68 billion.
According to the “Oil and Gas 

Act 1998, Part IV on State Equity 
Entitlement and Project Benefits”, 
project area landowners and 
affected Local Level Governments 
of the project will be granted equity 
benefits by the State.

Other benefits include the 
“Royalty benefit (Section 168). 
Other Landowner benefits (Section 
171) and Project Grants (Section 
173).”

The value of benefits that will 
be passed onto the participating 
landowners, Local and Provincial 
Governments will be in excess of K8 
billion over the life of the Project.

Sir Puka said this massive 
injection of funds, will no doubt 
change the lives of the people and 
the social fabric and dynamics of 
the communities in the fiiture.

“A key challenge for all of us is: 
How do we manage the benefits 
from the non-renewable mining and 
energy sectors so that we prepare a 
road map for sustainable economic 
development and prosperity for us 
and our future generations?” he 
asked.

The projected large revenues froni 
the LNG, oil and mining sectors,

together with recent scientific and 
technological advancements, and 
coupled with the vast potential for 
growth in the agriculture, forestry, 
fisheries and eco-tourism sectors 
provide many new opportunities for 
growth.

Sir Puka added that per capita 
income for PNG in 2006 was 
estimated at US$1,761.

“Our people and our leaders 
in Parliament today believe very 
strongly that Papua New Guinea 
can do better.

“I stand before you today very 
proud and pleased to announce that 
our leaders in Parliament have joined 
the Somare-Temu Government in 
supporting Papua New Guinea’s 
first ever National Strategic Plaji 
which covers the period 2010 to 
2050,” he said.

He says the 40 Year Plan aims 
to transform the people and this 
nation by reforming their mindset 
and attitudes, providing thé 
framework to reform and align the 
country’s institutions and systems 
to a new strategic direction that 
promotes wealth creation of the vast 
natural resources. ■

M in is te r ia l 
o f In d u s tr ia l < 
MtJohnÁnd 
Kepis, Seen
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